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 ΤΕΧΝΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

 

Με την παρούσα μελέτη, προβλέπεται να κατασκευασθούν εξωτερικές 

διακλαδώσεις ακινήτων, για σύνδεση με τους δευτερεύοντες αγωγούς 

ακαθάρτων υδάτων, ως ακολούθως :  

- Στην περιοχή της  Ελευσίνας – Μαγούλας 125 συνδέσεις από 

πολυαιθυλένιο (ΡΕ) ή  συνδέσεις με παράλληλο δίκτυο και συμβατικές 

(ΡVC) 

  

Οι σωληνώσεις των προς σύνδεση ακινήτων θα είναι :Ι) για τα τμήματα 

δευτερεύοντος αγωγού από πολυαιθυλένιο και θα εφαρμοστεί αγωγός από 

πολυαιθυλένιο  διατομής D110 και όπως αυτός περιγράφεται στο ανάλογο άρθρο 

του τιμολογίου.  ΙΙ) για τα τμήματα δευτερεύοντος αγωγού από PVC   θα 

εφαρμοστεί αγωγός από PVC  διατομής D125 και όπως αυτός περιγράφεται στο 

ανάλογο άρθρο του τιμολογίου .ΙΙΙ) στα τμήματα που προβλέπεται παράλληλο 

δίκτυο για το τριτεύων δίκτυο (συνδέσεις ακινήτων) θα εφαρμοστεί αγωγός από 

PVC  διατομής D 200 και όπως αυτός περιγράφεται στο ανάλογο άρθρο του 

τιμολογίου και λήφθηκαν υπόψη οι κάτωθι παραδοχές : 

ΠΑΡΑΔΟΧΕΣ ΠΡΟΜΕΤΡΗΣΕΩΝ ΠΑΡΑΛΛΗΛΟΥ ΔΙΚΤΥΟΥ ΓΙΑ ΚΑΘΕΤΕΣ 

ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ 

- ΜΕΣΟ ΒΑΘΟΣ ΠΥΘΜΕΝΑ ΑΓΩΓΟΥ ΣΤΗ ΡΥΜΟΤΟΜΙΚΗ ΓΡΑΜΜΗ 1.80 

μ. 

- ΜΕΣΟ ΜΗΚΟΣ ΚΑΘΕΤΗΣ ΣΥΝΔΕΣΗΣ 2,00 μ. 

 
Τα δίκτυα που θα κατασκευαστούν (σωληνώσεις) θα γίνουν σύμφωνα με τον 

κανονισμό λειτουργίας δικτύου υπονόμων της Ε.Υ.Δ.Α.Π (Π.Δ. 6/86) και Ν.1068/80 και 
Δ16γ/010/178/Γ Κ.Λ.Δ.Α. της ΕΥΔΑΠ και το σχέδιο τυπικής διατομής που έχει συνταχθεί 
ακολουθώντας τα παραπάνω κριτήρια , επίσης για τα τμήματα που θα κατασκευαστεί 
παράλληλο τριτεύων δίκτυο θα εφαρμοστούν οι εγκεκριμένες διατάξεις αποχέτευσης 
σύμφωνα με το υπ΄αρίθμ. έγγραφο  14200/21-10-2015 της ΕΥΔΑΠ.    

 
Μαζί με την εξωτερική διακλάδωση, κατασκευάζεται και φρεάτιο προσαρμογής, κοντά 

στην ρυμοτομική γραμμή του ακινήτου σύμφωνα με τον κανονισμό λειτουργίας δικτύου 
υπονόμων της Ε.Υ.Δ.Α.Π (Π.Δ. 6/86) και Ν.1068/80 και Δ16γ/010/178/Γ Κ.Λ.Δ.Α. της 
ΕΥΔΑΠ , και το σχέδιο τυπικής διατομής που έχει συνταχθεί ακολουθώντας τα παραπάνω 
κριτήρια και στις περιπτώσεις παράλληλου δικτύου κατασκευάζονται φρεάτια 
προσαρμογής 50 Χ50 και φρεάτια συλλογής λυμάτων όπως αυτά περιγράφονται στην 
αναλυτική προμέτρηση και τιμολόγιο του έργου.  . 

 
 Οι προμετρήσεις βασίζονται στα κατασκευαστικά σχέδια .0 σωλήνας, που Θα 

χρησιμοποιείται για την διακλάδωση, θα προμηθεύεται από τον ανάδοχο του έργου, 
ομοίως θα προμηθεύονται και οι τυχόν απαιτηθησόμενες καμπύλες . 

  

 Οι εργασίες που θα γίνουν περιγράφονται ως ακολούθως : 

 

1) Η Εκσκαφή της απαιτουμένης τάφρου ή ορύγματος, οποιασδήποτε φύσεως, 

εδάφους, οποιασδήποτε κυκλοφοριακής ή άλλης εμφανιζομένης δυσχέρειας, πλάτους 

ΑΚΡΙΒΕΣ ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ



ικανού για την έντεχνο εκτέλεση της διακλαδώσεως, σε οιοδήποτε βάθος κάτω από το 

έδαφος, εκτελούμενη δια οποιουδήποτε τρόπου εκσκαφής, με μηχανήματα ή με τα 

χέρια, σε ξηρό έδαφος ή μέσα στο νερό μέχρι στάθμης 0,25 μ. (στάσιμη ή 

υποβιβαζόμενη με άντληση), μετά της μορφώσεως των παρειών και του πυθμένος 

του ορύγματος στις απαιτούμενες διατομές, με ή χωρίς εκσκαφή σε στοά στο 

αναγκαίο μήκος, με ή χωρίς τα απαραίτητα δάπεδα εργασίας για την αναπέταση 

(ανάλογα με τον τρόπο και τα μέσα εκσκαφής), με τις οποιεσδήποτε μικρομεταφορές 

μέσα στο όρυγμα, με τις απαιτούμενες αναπετάσεις των προϊόντων εκσκαφής, ως και 

των σχετικών φορτοεκφορτώσεων και μετακινήσεων των προϊόντων εκσκαφών σε 

απόσταση  μέχρι 50 μ., για απόθεση και επαναφορά για την επίχωση. 

Περιλαμβάνεται επίσης η διαμόρφωση του πυθμένα του ορύγματος, σε ομαλή 

ομοιόμορφο και σταθερά επιφάνεια εδράσεως της σωληνώσεως, σύμφωνα πάντοτε 

με τις σχετικές Τεχνικές Προδιαγραφές. 

2) Η Φορτοεκφόρτωση και η μεταφορά με αυτοκίνητο, άσχετα από την απόσταση 

μεταφοράς από οποιαδήποτε οδό, των οποιονδήποτε προϊόντων εκσκαφής και την 

διάστρωση αυτών στις θέσεις απορρίψεως, επιτρεπόμενες υπό της Αστυνομίας, μαζί με 

την οποιαδήποτε καθυστέρηση του αυτοκινήτου, ή δυνατόν αποθήκευση αυτών σε χώρο 

του Δήμου προς μελλοντική αξιοποίηση. Περιλαμβάνεται επίσης, η εργασία καθαρισμού 

της περιοχής από κάθε κατάλοιπο των εργασιών (χώματα, ξύλα, αντικείμενα κ.λ.π.) και η 

επαναφορά επακριβώς στην προτέρα της κατάσταση  

3)Σωληνώσεις 

 Η προμήθεια και κατασκευή της σωληνώσεως με σωλήνες Φ 125 ή 

200πλαστικούς P.V.C., σειράς 41 ή από πολυαιθυλένιο  διατομής D110 , ανεξάρτητα 

του μήκους των τεμαχίων που θα χρησιμοποιηθούν και του αριθμού των 

απαιτουμένων συνδέσμων αυτών, ανεξάρτητα τυχόν εμφανιζομένης δυσχέρειας κατά 

την κατασκευή, ήτοι περιλαμβάνεται η προμήθεια, η μεταφορά, η προσέγγιση, η 

τοποθέτηση και η σύνδεση των σωλήνων, με την χρήση ελαστικών δακτυλίων. 

Επίσης, περιλαμβάνεται η επεξεργασία των αρμών για την επίτευξη απολύτου 

στεγανότητας, ως και κάθε εργασίας απαιτουμένη για την πλήρη και ασφαλή 

λειτουργία της διακλαδώσεως.  

 

 Η σύνδεση της σωληνώσεως με τον αγωγό ακαθάρτων, είτε υφίσταται στον αγωγό 

αναμονή είτε όχι, μαζί με τα απαιτούμενα υλικά συνδέσεως ,( μούφα συνδέσεως, ή 

σαμάρι, της διακλαδώσεως με τον αγωγό, τσιμεντοκονία, σκυρόδεμα κ.λ.π.). Η 

σύνδεση αυτή, θα κατασκευάζεται απολύτως έντεχνη και στεγανή και σύμφωνα με τις 

σχετικές Τεχνικές Προδιαγραφές  

 

 Η σύνδεση της σωληνώσεως με την έξοδο, παρά την ρυμοτομική γραμμή του 

εσωτερικού αποχετευτικού δικτύου του ακινήτου, εφ’ όσον βεβαίως έχει ήδη 

κατασκευασθεί το εσωτερικό αποχετευτικό δίκτυο και η έξοδός του ευρίσκεται στο 

δηλωθέν δια γραπτής δηλώσεως του ιδιοκτήτη, σημείον της ρυμοτομικής γραμμής του 

ακινήτου και εφ’ όσον βεβαίως έχει προηγουμένως κατασκευασθεί από τον ανάδοχο 

του έργου, ελεγχόμενο φρεάτιο προσαρμογής της διακλαδώσεως του Δήμου με το 

εσωτερικό δίκτυο του ακινήτου, το οποίο είναι υποχρέωση και μέριμνα του αναδόχου 

του έργου. Η εργασία είναι έντεχνη και σύμφωνα με τις σχετικές Τεχνικές 

Προδιαγραφές. 

 

Στην περίπτωση κατά την οποία δεν υπάρχει ή δεν ανευρίσκεται ή έξοδος του 

εσωτερικού αποχετευτικού δικτύου του ακινήτου, τότε το άκρο της 

κατασευασθείσης διακλαδώσεως θα σφραγίζεται δια ξύλινου πώματος, για την 

μελλοντική σύνδεση, που θα εκτελεσθεί από τον ιδιοκτήτη του ακινήτου  



  Πλήρης αποκατάσταση τομής πεζοδρομίου εκ σκυροδέματος, λόγω εκσκαφής 

αυτού για την κατασκευή εξωτερικής διακλαδώσεως, με άοπλο σκυρόδεμα αναλογίας 

300 χγρ. τσιμέντου, ποιότητος C. 16-20, πάχους 0.15 μ. Περιλαμβάνονται όλα τα 

υλικά, δια την παρασκευή του σκυροδέματος, η εργασία πλήρους αναμίξεως με 

αναμικτήρα σκυροδέματος, η φορτοεκφόρτωση, η μεταφορά, η έκχυση του 

σκυροδέματος, η συμπύκνωση με δονητή μάζης ή επιφανείας, η μόρφωση των 

επιφανειών με μυστρί κ.λ.π. Γενικά οποιαδήποτε εργασία, συμπληρωματική και 

αναγκαία για την όλη κατασκευή και λειτουργία της διακλαδώσεως και για την έντεχνη 

αποκατάσταση της τομής που έγινε στο οδόστρωμα και στο πεζοδρόμιο. 

   

 Άρση και επανατοποθέτηση πλακών πεζοδρομίου οποιουδήποτε τύπου, λόγω τομής 

στο πεζοδρόμιο για την κατασκευή εξωτερικής διακλαδώσεως. 

 Τα αποκαθιστάμενα κρασπεδόρειθρα και οι πλάκες πεζοδρομίου, θα είναι απόλυτα 

ίδιας κατασκευής και ποιότητας με τα προϋπάρχοντα. 

 Περιλαμβάνονται όλα τα απαραίτητα υλικά, η αξία των πλακών που τυχόν θα 

αντικατασταθούν με νέες, η εργασία άρσεως των πλακών πεζοδρομίου, 

αποσυνθέσεως του υποστρώματος αυτών, καθαρισμού, τυχόν λαξεύσεως 

επανατοποθετήσεως των πλακών επί του πεζοδρομίου, μέσω υποστρώματος 

τσιμεντοκονιάματος και γενικά η πλήρης αποκατάσταση του πεζοδρομίου σύμφωνα 

με τις Τεχνικές Προδιαγραφές.  

  

   4)Η επίχωση του σκάμματος με υγιή προϊόντα εκσκαφών, σε στρώσεις πάχους 

μέχρι 25 εκατ. μαζί με την έκριψη, την διάστρωση των πλαγίων μεταφορών, την αξία 

του νερού διαβροχής, την συμπύκνωση με την χρησιμοποίηση δονητικών (αλλά όχι 

επιβλαβών για την ασφάλεια των τεχνικών έργων) μέσων ή άλλων ειδικών 

συμπυκνωτών, μαζί με την δαπάνη (εφ’ όσον η Υπηρεσία κρίνει) της εργαστηριακής 

ερεύνης, για εξακρίβωση της γενομένης συμπιέσεως των επιχωθέντων ορυγμάτων 

αυτών Γενικώς οι οποιασδήποτε φύσεως εργασίες και υλικά, τα οποία δεν 

αναφέρονται ανωτέρω, που είναι όμως απαραίτητα για την ασφαλή και έντεχνη 

κατασκευή και την πλήρη και κανονική λειτουργία της εξωτερικής διακλαδώσεως του 

ακινήτου.,.  

 

 6)ΦΡΕΑΤΙΟ  

 Στο σημείο σύνδεσης της εξωτερικής διακλάδωσης, με το εσωτερικό 

αποχετευτικό δίκτυο του ακινήτου δίπλα στην ρυμοτομική γραμμή, κατασκευάζεται 

φρεάτιο προσαρμογής. 

Το φρεάτιο αυτό, διαστάσεων 30Χ30 εκ., ύψους 30 εκ. είναι από πρόχυτο 

σκυρόδεμα C 16-20. Στην επάνω επιφάνεια καπάκι τοποθετείται μούφα, προκειμένου 

να δεχτεί σωλήνα ελέγχου διαμέτρου Φ 125 ή  200. Το πάνω άκρο του σωλήνα 

ελέγχου θα φέρει πώμα πλαστικό, βιδωτό (τάπα καθαρισμού), που θα βιδώνει με 

ειδικό πλαστικό τεμάχιο με βόλτες, που θα προσαρμόζεται στο χείλος του σωλήνα με 

κόλλα, με την ήδη γνωστή διαδικασία. Το άλλο άκρο, περικλείεται μέσα στο φρεάτιο 

από πρόχυτο C12.-15 και θα έρχεται «πρόσωπο» με την στάθμη του πεζοδρομίου. 

Τετραγωνικό πλευράς 30 εκ. και πάχος κάθε καλύμματος, τουλάχιστον 5 χιλ. 

σύμφωνα με τα σχέδια της ΕΥΔΑΠ. 

Το φρεάτιο προσαρμογής μπορεί να κατασκευασθεί και από το ειδικό τεμάχιο (ταύ) 

από P.V.C., διαμέτρου Φ 200.  

 

   

6) Πλήρης αποκατάσταση της γενόμενης τομής ασφαλτικού οδοστρώματος για την 

κατασκευή της εξωτερικής διακλαδώσεως, εκτελούμενη σε οποιοδήποτε μήκος και 



σε οποιαδήποτε οδό (μικρής ή μεγάλης κυκλοφορίας), οποιασδήποτε 

κατασκευαστικής δυσχέρειας. 

 

Περιλαμβάνονται τα κάτωθι: 

α) Η κατασκευή υποβάσεως, δι' επιχώσεως εκ θραυστού υλικού λατομείου ΠΤΠ 01 55 

(υλικού 3Α), σε τελική συμπιεσμένη στρώση πάχους 0.60μ. 

περιλαμβάνεται επίσης η προμήθεια του υλικού, η έκριψη και διάστρωση αυτού μέσα στο 

όρυγμα, η διαβροχή και διάστρωση αυτού, καθώς επίσης και η συμπύκνωση με 

κατάλληλα μηχανήματα. 

β) Η Κατασκευή ασφαλτικού τάπητα με μίγμα πυκνής συνθέσεως (κλειστού τύπου) σε 

δύο στρώσεις, σε τετελεσμένο πάχος 2Χ5=10 εκατοστών, μετά την συμπύκνωση και 

κυλίνδρωση. 

Περιλαμβάνονται όλες οι απαιτούμενες εργασίες και υλικά για την κατασκευή του 

ασφαλτικού τάπητος, ήτοι ο καθαρισμός της επιφανείας της βάσεως, η προεπάλειψη 

με κατάλληλο ασφαλτικό διάλυμα ή γαλάκτωμα ασφάλτου σε ποσότητα 0.50 χλγ/μ2, η 

προμήθεια και μεταφορά επί τόπου της θέσεως χρησιμοποιήσεως του ασφαλτικού 

μίγματος πυκνής συνθέσεως (κλειστού τύπου) ΠΤΠ Α.Σ. 40, η διάστρωση, η 

μόρφωση αυτού και η κυλίνδρωση με κατάλληλο μηχάνημα μέχρι την οριστική 

στερεοποίηση στην επιθυμητή στάθμη.  

 

 Επίσης  η προβλεπόμενη σύνδεση τριτεύοντος δικτύου για κάθε ακίνητο μπορεί να 
γίνει  στα  φρεάτια (50 Χ50 )  , σε περιπτώσεις εφαρμογής εργασιών σύμφωνα με το 
ανάλογο άρθρο του τιμολογίου που ακολουθεί  τις εγκεκριμένες διατάξεις αποχέτευσης 
σύμφωνα με το υπ΄αρίθμ. έγγραφο  14200/21-10-2015 της ΕΥΔΑΠ.    

 

Οι εργασίες για κάθε ιδιοκτησία – κτήριο , θα γίνουν αποκλειστικά και μόνο αφού, οι 

ιδιοκτήτες αυτών θα συντάξουν την απαιτούμενη Αίτηση Σύνδεσης , την  οποία θα 

συλλέγει ο Ανάδοχος του έργου πριν την εργασία εκτέλεσης της σύνδεσης.   

Η διαχείριση των υλικών (ΑΕΕΚ) , έχει προβλεφτεί να καλυφτεί με το κονδύλι των 

απολογιστικών ,όπως επίσης και το κόστος αρχαιολόγου.    

   

 Το έργο έχει προϋπολογισμό 199.878,00 €  συμπεριλαμβανομένου του  Φ.Π.Α και 
διάρκεια εκτέλεσης τους (24) είκοσι τέσσερις μήνες , ενώ κατά το οικονομικό έτος 2021 θα 
υλοποιηθεί  έργο που αντιστοιχεί στο ποσό των 20.000,00 Ευρώ. 

 

 

 

 

 

 ΕΛΕΥΣΙΝΑ ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2021 

  

Ο 

 ΣΥΝΤΑΞΑΣ 

  

  

 

 ΠΑΝ.ΚΩΝ.ΓΚΙΟΚΑΣ M.Sc.(Eng) 

  ΤΟΠΟΓΡΑΦΟΣ ΜΗΧΑΝΙΚΟΣ Τ.Ε. 

 ΥΓΕΙΝΟΛΟΓΟΣ ΜΗΧΑΝΙΚΟΣ 
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țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ�ĲȦȞ�ʌİȗȫȞ�

�� ����� ������Ȋǻȇ����� ȝȒȞĮȢ���ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

� ȋȡȒıȘ�ʌȚȞĮțȓįȦȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȒȢ
ıȒȝĮȞıȘȢ�

�� ���� ������ȅǿȀ����� ȝȒȞĮȢ���ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

� ȋȡȒıȘ�ĮȝĳȓʌȜİȣȡȦȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ
ıĲȘșĮȓȦȞ�ȠįȠȪ��ĲȪʌȠȣ�1HZ�-HUVH\�
Įʌȩ�ıțȜȘȡȩ�ʌȜĮıĲȚțȩ�

�� ���� ������ǾȁȂ���� ȝȒȞĮȢ���ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

� ǹȞĮȜȐȝʌȠȞĲİȢ�ĳĮȞȠȓ�İʌȚıȒȝĮȞıȘȢ
țȚȞįȪȞȠ

�� ����� ������ǾȁȂ���� ȝȒȞĮȢ���ȃǹȊǻȇ�ǹ?����
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���ǼȀȈȀǹĭǼȈ

� ǼțıțĮĳȒ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ
įȚțĲȪȦȞ�ıİ�ȑįĮĳȠȢ�ȖĮȚȫįİȢ�Ȓ
ȘȝȚȕȡĮȤȫįİȢ�Ȃİ�ʌȜȐĲȠȢ�ʌȣșȝȑȞĮ
ȑȦȢ������P��ȝİ�ĲȘȞ�ĳȩȡĲȦıȘ�ĲȦȞ
ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȒȢ�İʌȓ
ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ��ĲȘȞ�ıĲĮȜȓĮ�ĲȠȣ
ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ıİ
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įȚțĲȪȦȞ�ıİ�ȑįĮĳȠȢ�ȕȡĮȤȫįİȢ�Ȃİ
ʌȜȐĲȠȢ�ʌȣșȝȑȞĮ�ȑȦȢ������P��ȝİ�ĲȘȞ
ĳȩȡĲȦıȘ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȒȢ
İʌȓ�ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ��ĲȘȞ�ıĲĮȜȓĮ�ĲȠȣ
ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ıİ
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ĲȘȞ�ĮȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘ�ʌȡȠıșȑĲȦȞ
įȣıȤİȡİȚȫȞ�Įʌȩ�įȚİȡȤȩȝİȞĮ�țĮĲȐ
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� ȆȡȠıĮȪȟȘıȘ�ĲȚȝȫȞ�İțıțĮĳȫȞ
ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ıİ
ȑįĮĳȠȢ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ȖȚĮ�İțĲȑȜİıȘ
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ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ

��� ���� ������Ȋǻȇ����� P����ȃǹȊǻȇ�ǹ?����
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��� ���� ��������Ȋǻȇ����� K���ȃǹȊǻȇ
ǹ?����������

� ȁİȚĲȠȣȡȖȓĮ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ�ĮȞĲȜȘĲȚțȫȞ
ıȣȖțȡȠĲȘȝȐĲȦȞ�ǹȞĲȜȘĲȚțȐ
ıȣȖțȡȠĲȒȝĮĲĮ�ȘȜİțĲȡȠțȓȞȘĲĮ�
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ǹ?����������
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����ȈȍȁǾȃȍȈǼǿȈ���ǻǿȀȉȊǹ

� ǹȖȦȖȠȓ�ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ�Įʌȩ�ıȦȜȒȞİȢ
39&�8�ıȣȝʌĮȖȠȪȢ�ĲȠȚȤȫȝĮĲȠȢ
ǹȖȦȖȠȓ�ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ�Įʌȩ�ıȦȜȒȞİȢ
39&�8��6'5������'1�����PP

��� ���� ������Ȋǻȇ������� P���ȃǹȊǻȇ
ǹ?��������

� ȈȦȜȒȞİȢ�ĮʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘȢ�įȚȐĲȡȘĲȠȚ�
ıȣȝʌĮȖȠȪȢ�ĲȠȚȤȫȝĮĲȠȢ��Įʌȩ�39&�8
ȈȦȜȒȞİȢ�ĮʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘȢ�įȚȐĲȡȘĲȠȚ
Įʌȩ�ȇ9&�8��6'5�����'1�����PP

��� ����� ��������Ȋǻȇ������� P���ȃǹȊǻȇ
ǹ?��������

� ȆȜĮıĲȚțȠȓ�ıȦȜȒȞİȢ�Įʌȩ
ʌȠȜȣĮȚșȣȜȑȞȚȠ��3(����ȈȦȜȘȞȫıİȚȢ
ʌȠȜȣĮȚșȣȜİȞȓȠȣ��ȘȢ�ȖİȞȚȐȢ��țĮĲȐ
',1������������ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ȞİȡȠȪ
ȐȡįİȣıȘȢ�țĮȚ�ĮȖȦȖȫȞ�ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ�
ȠȞȠȝ��įȚĮȝȑĲȡȠȣ�'1���PP�ȠȞȠȝ�
ʌȓİıȘȢ�31��DWP�

��� ����� ��������Ȋǻȇ������� ȝ�ȝ����ȃǹȊǻȇ
�����������ȃ

� ȈȪȞįİıȘ�ĮȖȦȖȠȪ�ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ�ıİ
ȣĳȚıĲȐȝİȞȠ�ĳȡİȐĲȚȠ�İʌȓıțİȥȘȢ
įȚțĲȪȠȣ�ĮțĮșȐȡĲȦȞ�

�� ������ ��������ȉǼȂ����ȃǹȊǻȇ�����ȃ

� ǼȚįȚțȐ�ĲİȝȐȤȚĮ�ıȦȜȘȞȫıİȦȞ�Įʌȩ
39&�8�ȈĮȝȐȡȚ�ȝİ�ȝȠȪĳĮ�
ıȣȖțȠȜȜȘĲȩ�ıİ�ĮȖȦȖȠȪȢ�ȣʌȠȞȩȝȦȞ
Įʌȩ�ʌȜĮıĲȚțȠȪȢ�ıȦȜȒȞİȢ�39&�8
ĲȘȢ�ıİȚȡȐȢ����ȈĮȝȐȡȚ�ȝȠȪĳĮ
ȠȞȠȝĮıĲȚțȫȞ�įȚĮȝȑĲȡȦȞ��������
PP�

�� ����� ��������Ȋǻȇ������� Ĳİȝ���ȃǹȊǻȇ
ǹ?�����������

� ǼȚįȚțȐ�ĲİȝȐȤȚĮ�ıȦȜȘȞȫıİȦȞ�Įʌȩ
39&�8�ȈĮȝȐȡȚ�ȝİ�ȝȠȪĳĮ�
ıȣȖțȠȜȜȘĲȩ�ıİ�ĮȖȦȖȠȪȢ�ȣʌȠȞȩȝȦȞ
Įʌȩ�ʌȜĮıĲȚțȠȪȢ�ıȦȜȒȞİȢ�39&�8
ĲȘȢ�ıİȚȡȐȢ����ȈĮȝȐȡȚ�ȝȠȪĳĮ
ȠȞȠȝĮıĲȚțȫȞ�įȚĮȝȑĲȡȦȞ��������
PP�

�� ����� ��������Ȋǻȇ������� Ĳİȝ���ȃǹȊǻȇ
ǹ?�����������
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� ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ��ĳȡİĮĲȓȠȣ� ��� ������ ���������Ȋǻȇ������ Ĳİȝ���ȃǹȊǻȇ������ȃ

� ȆĮȡĮȖȦȖȒ��ȝİĲĮĳȠȡȐ��įȚȐıĲȡȦıȘ�
ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�țĮȚ�ıȣȞĲȒȡȘıȘ
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�īȚĮ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�Įʌȩ
ıțȣȡȩįİȝĮ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�&�����

�� ����� ��������Ȋǻȇ����� P����ȃǹȊǻȇ�ǹ?�������

� ȆĮȡĮȖȦȖȒ��ȝİĲĮĳȠȡȐ��įȚȐıĲȡȦıȘ�
ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�țĮȚ�ıȣȞĲȒȡȘıȘ
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�īȚĮ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�Įʌȩ
ıțȣȡȩįİȝĮ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�&�����
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ĮțĮĲȐȜȜȘȜȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȫȞ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�ȣȜȚțȫȞ��ıİ�țĮĲȐȜȜȘȜȠȣȢ�ȤȫȡȠȣȢ�ĮʌȩȡȡȚȥȘȢ��ȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�ȣʌȩȥȘ�ĲȦȞ
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țĮȚ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘȢ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�ıİ�ȕĮșȝȩ�ĮʌȠįİțĲȩ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȊʌȘȡİıȓĮ�țĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�ȚıȤȪȠȞĲİȢ�ȆİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ
ȩȡȠȣȢ�
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������ȉĮ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ĮıĳȐȜȚıĲȡĮ�ȖȚĮ�ĲȠ�ʌȡȠıȦʌȚțȩ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��ĲȚȢ�ȝİĲĮĳȠȡȑȢ��ĲĮ�ȝİĲĮĳȠȡȚțȐ�ȝȑıĮ��ĲĮ�ȝȘȤĮȞȒȝĮĲĮ
ȑȡȖȦȞ�țĮȚ�ĲȚȢ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȚȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ĲȚȢ�ȜȠȚʌȑȢ�ĮıĳĮȜȚıĲȚțȑȢ�țĮȜȪȥİȚȢ�ȩʌȦȢ�țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȘȞ�ǼȚįȚțȒ�ȈȣȖȖȡĮĳȒ
ȊʌȠȤȡİȫıİȦȞ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ�
������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȦȞ�ȝȑĲȡȦȞ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�ĲȦȞ�ȩȝȠȡȦȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�ĲȦȞ�ȤȫȡȦȞ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ĲȘȢ�ʌȡȩȜȘȥȘȢ
ĮĲȣȤȘȝȐĲȦȞ�İȡȖĮȗȠȝȑȞȦȞ�Ȓ�ĲȡȓĲȦȞ��ĲȘȢ�ĮʌȠĳȣȖȒȢ�ȕȜĮȕȫȞ�ıİ�țȚȞȘĲȐ�Ȓ�ĮțȓȞȘĲĮ�ʌȡȐȖȝĮĲĮ�ĲȡȓĲȦȞ��ĲȘȢ�ĮʌȠĳȣȖȒȢ
ȡȪʌĮȞıȘȢ�ȡİȝȐĲȦȞ��ʌȠĲĮȝȫȞ��ĮțĲȫȞ�țȜʌ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȦȞ�ȝȑĲȡȦȞ�ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ�ĲȦȞ�ȑȡȖȦȞ�ıİ�țȐșİ�ĳȐıȘ�ĲȘȢ
țĮĲĮıțİȣȒȢ�ĲȠȣȢ�ĮȞİȟĮȡĲȒĲȦȢ�ĲȘȢ�İʌȠȤȒȢ�ĲȠȣ�ȑĲȠȣȢ��İțıțĮĳȑȢ��șİȝİȜȚȫıİȚȢ��ȚțȡȚȫȝĮĲĮ��ıțȣȡȠįİĲȒıİȚȢ�țȜʌ��țĮȚ�ȝȑȤȡȚ�ĲȘȞ
ȠȡȚıĲȚțȒ�ʌĮȡĮȜĮȕȒ�ĲȠȣȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚİȟĮȖȦȖȒȢ�ĲȦȞ�İȜȑȖȤȦȞ�ʌȠȚȩĲȘĲȠȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�ĲȦȞ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ��įȠțȚȝĮıĲȚțȫȞ
ĲȝȘȝȐĲȦȞ��ʌȠȣ�ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ�ıĲȘȞ�ȉ�Ȉ�Ȋ��țĮȚ�ĲȠȣȢ�ȜȠȚʌȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ��ȝİĲȡȒıİȚȢ��İȡȖĮıĲȘȡȚĮțȠȓ�ȑȜİȖȤȠȚ�țĮȚ
įȠțȚȝȑȢ��ĮȟȓĮ�ȣȜȚțȫȞ��ȤȡȒıȘ�ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ��İȡȖĮıȓĮ�țȜʌ��
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚȐșİıȘȢ��ʌȡȠıțȩȝȚıȘȢ�țĮȚ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĲȠȣ�țȣȡȓȠȣ�țĮȚ�ȕȠȘșȘĲȚțȠȪ�ȝȘȤĮȞȚțȠȪ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�țĮȚ�ȝȑıȦȞ
�ʌ�Ȥ��ȚțȡȚȦȝȐĲȦȞ��İȡȖĮȜİȓȦȞ��ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�țĮĲĮıțİȣȒ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ıĲȠ�ʌȜĮȓıȚȠ�ĲȠȣ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠȣ
ȤȡȠȞȠįȚĮȖȡȐȝȝĮĲȠȢ��ıĲȚȢ�ȠʌȠȓİȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ĲĮ�ȝȚıșȫȝĮĲĮ��Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ��Ș�ıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ��ȩĲĮȞ
ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ���Ș�ĮʌȠșȒțİȣıȘ��Ș�ĳȪȜĮȟȘ��Ș�ĮıĳȐȜȚıȘ��ȠȚ�ĮʌȠįȠȤȑȢ�ȠįȘȖȫȞ��ȤİȚȡȚıĲȫȞ��ȕȠȘșȫȞ�țĮȚ�ĲİȤȞȚĲȫȞ��ĲĮ�țĮȪıȚȝĮ��ĲĮ
ȜȚʌĮȞĲȚțȐ�țĮȚ�ȜȠȚʌȐ�ĮȞĮȜȫıȚȝĮ��ĲĮ�ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ��ȠȚ�İʌȚıțİȣȑȢ��ȠȚ�ȝİĲĮțȚȞȒıİȚȢ�ıĲȠȞ�ȤȫȡȠ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ȠȚ�ȘȝİȡĮȡȖȓİȢ�ȖȚĮ
ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮȚĲȓĮ��ȠȚ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ıĲĮȜȓİȢ�țĮȚ�țĮșȣıĲİȡȒıİȚȢ��ʌȠȣ�įİȞ�ȠĳİȓȜȠȞĲĮȚ�ıİ�ȣʌĮȚĲȚȩĲȘĲĮ�ĲȠȣ�ȀȣȡȓȠȣ�ĲȠȣ
ǲȡȖȠȣ���Ș�ĮʌȠıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȒ�ĲȠȣȢ��İȐȞ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ��țĮȚ�Ș�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȒ�ĲȠȣȢ�Įʌȩ�ĲȠ�ǲȡȖȠ�
ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�İʌȓıȘȢ�ȠȚ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȠȣ�İĳİįȡȚțȠȪ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�ʌȠȣ�įȚĮĲȘȡİȓĲĮȚ�ıİ�İĲȠȚȝȩĲȘĲĮ�ȖȚĮ�ĲȘȞ
ĮȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘ�ȕȜĮȕȫȞ�Ȓ�ȖȚĮ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ȐȜȜȘ�ĮȚĲȓĮ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�İȟĮıĳȐȜȚıȘȢ�ĮȞĮȖțĮȓȦȞ�ȤȫȡȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȞĮʌȩșİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮȜİȓȦȞ��ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�ț�Ȝʌ�
�������ȅȚ�İʌȚȕĮȡȪȞıİȚȢ�Įʌȩ�țĮșȣıĲİȡȒıİȚȢ��ȝİȚȦȝȑȞȘ�ĮʌȩįȠıȘ�țĮȚ�ȝİĲĮțȚȞȒıİȚȢ�ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�țĮȚ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ�ʌȠȣ
ȠĳİȓȜȠȞĲĮȚ�
�Į��ıİ�İȝʌȩįȚĮ�ıĲȠ�ȤȫȡȠ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ĮȡȤĮȚȠȜȠȖȚțȐ�İȣȡȒȝĮĲĮ��įȓțĲȣĮ
�ȕ��ıĲȚȢ�ĲȣȤȩȞ�ȚįȚĮȓĲİȡİȢ�ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�ĮȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘȢ�ĲȦȞ�İȝʌȠįȓȦȞ�Įʌȩ�ĲȠȣȢ�ĮȡȝȩįȚȠȣȢ�ȖȚĮ�ĮȣĲȐ�ĳȠȡİȓȢ��ȊȆ�Ȇȅ��ǻ�Ǽ�Ǿ�
ǻǼȊǹ[�țȜʌ���
�Ȗ��ıĲȘȞ�İȞįİȤȩȝİȞȘ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�țĮĲȐ�ĳȐıİȚȢ�ȜȩȖȦ�ĲȦȞ�ȦȢ�ȐȞȦ�İȝʌȠįȓȦȞ�
�į��ıĲȘȞ�įȚİȞȑȡȖİȚĮ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȦȞ�ȝİĲȡȒıİȦȞ��İȜȑȖȤȦȞ�țĮȚ�İȡİȣȞȫȞ��ĲȠʌȠȖȡĮĳȚțȫȞ��İȡȖĮıĲȘȡȚĮțȫȞ��ȖİȦĲİȤȞȚțȫȞ
ț�Į����țĮșȫȢ�țĮȚ�ıĲȚȢ�ȜȠȚʌȑȢ�ȣʌȠȤȡİȫıİȚȢ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�ʌȠȣ�ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ��İȓĲİ�ĲĮ�ȦȢ�ȐȞȦ
ĮʌȠȗȘȝȚȫȞȠȞĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�İȓĲİ�İȓȞĮȚ�ĮȞȘȖȝȑȞĮ�ıĲȠ�ʌȠıȠıĲȩ�ī�Ǽ�	�ȅ�Ǽ��Ȓ�ıİ�ȐȜȜĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ
�İ��ıİ�ʌȡȠıȦȡȚȞȑȢ�Ȓ�ȝȩȞȚȝİȢ�țȣțȜȠĳȠȡȚĮțȑȢ�ȡȣșȝȓıİȚȢ�ıĲȘȞ�İȣȡȪĲİȡȘ�ʌİȡȚȠȤȒ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ȖȚĮ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮȚĲȓĮ��ʌ�Ȥ�
İȠȡĲȑȢ��İȡȖĮıȓİȢ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ȠįȚțȠȪ�įȚțĲȪȠȣ�țĮȚ�ȣʌȠįȠȝȫȞ��ȕȜȐȕİȢ�ıİ�ȐȜȜĮ�ȑȡȖĮ��İțĲȑȜİıȘ�ȐȜȜȦȞ�ȑȡȖȦȞ�țȜʌ���
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȦȞ�ĲȠʌȠȖȡĮĳȚțȫȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ĮʌȠĲȣʌȫıİȦȞ��ʌĮııĮȜȫıİȦȞ��ĮȞĮʌĮııĮȜȫıİȦȞ��ʌȪțȞȦıȘȢ
ĲȡȚȖȦȞȠȝİĲȡȚțȠȪ�țĮȚ�ʌȠȜȣȖȦȞȠȝİĲȡȚțȠȪ�įȚțĲȪȠȣ��İȖțĮĲȐıĲĮıȘȢ�ȤȦȡȠıĲĮșȝȚțȫȞ�ĮĳİĲȘȡȚȫȞ�țȜʌ��ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ
ȤȐȡĮȟȘ�ĲȦȞ�İʌȚȝȑȡȠȣȢ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ıȪȞĲĮȟȘȢ�ȝİȜİĲȫȞ�İĳĮȡȝȠȖȒȢ��ȩĲĮȞ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ�ȖȚĮ�ĲȘȞ
ʌȡȠıĮȡȝȠȖȒ�ĲȦȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�ĲȘȢ�ȠȡȚıĲȚțȒȢ�ȝİȜȑĲȘȢ�ıĲȠ�ĮțȡȚȕȑȢ�ĮȞȐȖȜȣĳȠ�ĲȠȣ�İįȐĳȠȣȢ�Ȓ�ȣĳȚıĲȐȝİȞİȢ�țĮĲĮıțİȣȑȢ��
țĮĲĮıțİȣĮıĲȚțȫȞ�ıȤİįȓȦȞ�țĮȚ�ıȤİįȓȦȞ�ȜİʌĲȠȝİȡİȚȫȞ�
ǼʌȓıȘȢ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĮȞȓȤȞİȣıȘȢ�țĮȚ�İȞĲȠʌȚıȝȠȪ�İȝʌȠįȓȦȞ�ıĲȠȞ�ȤȫȡȠ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�țĮȚ�İțʌȩȞȘıȘȢ�ȝİȜİĲȫȞ
ĮȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘȢ�ĮȣĲȫȞ��Ȝ�Ȥ��ȣʌȐȡȤȠȞĲĮ�șİȝȑȜȚĮ��ȣȥȘȜȩȢ�ȠȡȓȗȠȞĲĮȢ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�ȣįȐĲȦȞ��įȓțĲȣĮ�ȅȡȖĮȞȚıȝȫȞ�ȀȠȚȞȒȢ�ȍĳİȜİȓĮȢ
>ȅȀȍ@���țĮșȫȢ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ıȪȞĲĮȟȘȢ�ĲȠȣ�ȆȡȠȖȡȐȝȝĮĲȠȢ�ȆȠȚȩĲȘĲȠȢ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��ȆȆǼ���ĲȠȣ�ȈȤİįȓȠȣ�ǹıĳȐȜİȚĮȢ�țĮȚ�ȊȖİȓĮȢ�
ĲȠȣ�ĭĮțȑȜȠȣ�ǹıĳȐȜİȚĮȢ�țĮȚ�ȊȖİȓĮȢ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��ȈǹȊ�ĭǹȊ��
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĮʌȠĲȪʌȦıȘȢ�ĲİȤȞȚțȫȞ�ȑȡȖȦȞ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�İȖțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�ʌȠȣ�ĮʌĮȞĲȫȞĲĮȚ�ıĲȠ�ȤȫȡȠ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ȠȚ
įĮʌȐȞİȢ�İʌĮȜȒșİȣıȘȢ�ĲȦȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�İįȐĳȠȣȢ�ȝİ�ĲȠʌȠȖȡĮĳȚțȑȢ�ȝİșȩįȠȣȢ�țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȜȒȥȘȢ�İʌȚȝİĲȡȘĲȚțȫȞ
ıĲȠȚȤİȓȦȞ�țĮĲ¶�ĮȞĲȚʌĮȡȐıĲĮıȘ�ȝİ�İțʌȡȩıȦʌȠ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ�țĮȚ�ıȪȞĲĮȟȘȢ�ĲȦȞ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�İʌȚȝİĲȡȘĲȚțȫȞ�ıȤİįȓȦȞ�
ʌȚȞȐțȦȞ�țĮȚ�ȣʌȠȜȠȖȚıȝȫȞ�ʌȠȣ�șĮ�ȣʌȠȕȜȘșȠȪȞ�ıĲȘȞ�ȊʌȘȡİıȓĮ�ʌȡȠȢ�ȑȜİȖȤȠ�
�������Ǿ�įĮʌȐȞȘ�ıȪȞĲĮȟȘȢ�ĲȦȞ�ĮȞĮʌĲȣȖȝȐĲȦȞ�țĮȚ�ʌȚȞȐțȦȞ�ȠʌȜȚıȝȠȪ�ıțȣȡȠįİȝȐĲȦȞ��ȩĲĮȞ�ĮȣĲȠȓ�įİȞ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ
ıĲȘ�ȝİȜȑĲȘ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�įĮʌȐȞȘ�ıȪȞĲĮȟȘȢ�țĮĲĮıțİȣĮıĲȚțȫȞ�ıȤİįȓȦȞ�ȝİ�ĲȘȞ�ȑȞįİȚȟȘ��ȩʌȦȢ�țĮĲĮıțİȣȐıșȘțİ��
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȦȞ�ĮȞĲȜȒıİȦȞ��İțĲȩȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ʌȠȣ�įİȞ�ȣʌȐȡȤİȚ�įȣȞĮĲȩĲȘĲĮ�ʌĮȡȠȤȑĲİȣıȘȢ�ʌȡȠȢ�ĳȣıȚțȩ�Ȓ
ĲİȤȞȘĲȩ�ĮʌȠįȑțĲȘ�ȣįȐĲȦȞ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ĲȦȞ�ʌȡȠıȦȡȚȞȫȞ�įȚİȣșİĲȒıİȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘ�ĲȦȞ�İʌȚĳĮȞİȚĮțȫȞ��ȣʌȠȖİȓȦȞ
țĮȚ�ʌȘȖĮȓȦȞ�ȞİȡȫȞ�ȫıĲİ�ȞĮ�ʌȡȠıĲĮĲİȪȠȞĲĮȚ�ĲȩıȠ�ĲĮ�țĮĲĮıțİȣĮȗȩȝİȞĮ�ȩıȠ�țĮȚ�ĲĮ�ȣʌȐȡȤȠȞĲĮ�ȑȡȖĮ�țĮȚ�ĲȠ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞ
ȖİȞȚțȩĲİȡĮ��İțĲȩȢ�ĮȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚĮĲȒȡȘıȘȢ��țĮĲȐ�ĲȘȞ�ʌİȡȓȠįȠ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�țĮșĮȡȠȪ�țĮȚ
ĮʌĮȜȜĮȖȝȑȞȠȣ�Įʌȩ�ȟȑȞĮ�ʌȡȠȢ�ĲȠ�ȑȡȖȠ�ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ��ʌȡȠȧȩȞĲĮ�İțıțĮĳȫȞ�țȜʌ���țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮʌȩįȠıȘ�
ȝİĲȐ�ĲȠ�ĲȑȜȠȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�țĮșĮȡȠȪ�țĮȚ�İȜİȪșİȡȠȣ�Įʌȩ�ȠʌȠȚİıįȒʌȠĲİ�ʌȡȠıȦȡȚȞȑȢ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�țĮȚ�ȩʌȦȢ
ıĲȠȣȢ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠȣȢ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�ȠȡȓȗİĲĮȚ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ʌȠȣ�ĮʌȠȡȡȑȠȣȞ�Įʌȩ�įȚțĮȚȫȝĮĲĮ�țĮĲȠȤȣȡȦȝȑȞȦȞ�ȝİșȩįȦȞ�țĮȚ�İȣȡİıȚĲİȤȞȚȫȞ�ʌȠȣ�İĳĮȡȝȩȗȠȞĲĮȚ�țĮĲȐ
ȠʌȠȚȠȞįȒʌȠĲİ�ĲȡȩʌȠ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ȑȞĲİȤȞȘ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚĮȝȩȡĳȦıȘȢ�ʌȡȠıȕȐıİȦȞ��ʌȡȠıʌİȜȐıİȦȞ�țĮȚ�įĮʌȑįȦȞ�İȡȖĮıȓĮȢ�ıĲĮ�įȚȐĳȠȡĮ�ĲȝȒȝĮĲĮ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�
țĮȚ�ȖİȞȚțȐ�țȐșİ�ȕȠȘșȘĲȚțȒȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�ʌȠȣ�șĮ�ĮʌĮȚĲȘșİȓ�ıİ�ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ıĲȐįȚȠ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ȩĲĮȞ�įİȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ
ȚįȚĮȓĲİȡȘ�İʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ĮȣĲȫȞ�ıĲĮ�ıȣȝȕĮĲȚțȐ�ĲİȪȤȘ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĮʌȠȟȒȜȦıȘȢ�ĲȦȞ�ʌȡȠıȦȡȚȞȫȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�țĮȚ
ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȒȢ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘȢ�ĲȦȞ�ȤȫȡȦȞ��ʌȡȠıȕȐıİȦȞ��ʌȡȠıʌİȜȐıİȦȞ��įĮʌȑįȦȞ�İȡȖĮıȓĮȢ�ț�Ȝ�ʌ���İțĲȩȢ�İȐȞ
ȣʌȐȡȤİȚ�ȑȖȖȡĮĳȘ�ĮʌȠįȠȤȒ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�įȚĮĲȒȡȘıȒ�ĲȠȣȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ʌȡȩȜȘȥȘȢ�țĮȚ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘȢ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ȗȘȝȚȐȢ�țĮșȫȢ�țĮȚ�ȠȚ�ĮʌȠȗȘȝȚȫıİȚȢ�ȖȚĮ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�ȕȜȐȕȘ�Ȓ
ȝȘ�ıȣȞȒșȘ�ĳșȠȡȐ�İʌȓ�ȣĳȚıĲĮȝȑȞȦȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�Ȓ�ĲȘȞ�įȚĮțȓȞȘıȘ�ȕĮȡȑȦȢ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�ĲȠȣ
ǹȞĮįȩȤȠȣ��ʌ�Ȥ��ȝİĲĮĳȠȡȚțȫȞ�ȝȑıȦȞ�ȝİȖȐȜȘȢ�ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮȢ��İȡʌȣıĲȡȚȠĳȩȡȦȞ�ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�țȜʌ��ʌȠȣ�ȠĳİȓȜȠȞĲĮȚ�ıİ�ȝȘ
ĲȒȡȘıȘ�ĲȦȞ�ıȣȝȕĮĲȚțȫȞ�ȩȡȦȞ��ĲȦȞ�ȣʌȠįİȓȟİȦȞ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ��ĲȦȞ�ȚıȤȣȠȣıȫȞ�įȚĮĲȐȟİȦȞ�țĮȚ�ȖİȞȚțȩĲİȡĮ�ıİ�ȣʌĮȚĲȚȩĲȘĲĮ
ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�įȚȐșİıȘȢ�ȖȡĮĳİȓȦȞ�țĮȚ�ȜȠȚʌȫȞ�İȣțȠȜȚȫȞ�ıĲȘȞ�ǼʌȚȕȜȑʌȠȣıĮ�ȊʌȘȡİıȓĮ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ȩıĮ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ
ıĲȘȞ�Ǽ�Ȉ�Ȋ�țĮȚ�ıĲȠȣȢ�ȜȠȚʌȠȪȢ�ȩȡȠȣȢ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�
�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ĲȦȞ�İȚįȚțȫȞ�ȝİȜİĲȫȞ��ʌȠȣ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ıĲĮ�ĲİȪȤȘ�įȘȝȠʌȡȐĲȘıȘȢ�ȞĮ�İțʌȠȞȘșȠȪȞ�Įʌȩ�ĲȠȞ�ǹȞȐįȠȤȠ
ȤȦȡȓȢ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ĮȝȠȚȕȒ��ȩʌȦȢ�ȝİȜȑĲİȢ�ıȪȞșİıȘȢ�ıțȣȡȠįİȝȐĲȦȞ��ȝİȜȑĲİȢ�ȚțȡȚȦȝȐĲȦȞ�țȜʌ�
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�������ȅȚ�įĮʌȐȞİȢ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ȝȑȤȡȚ�ĲȘȞ�ȠȡȚıĲȚțȒ�ĲȠȣ�ʌĮȡĮȜĮȕȒ�
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ʌȡȠıįȠțȫȝİȞȠ�țȑȡįȠȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�
ȉȠ�ȦȢ�ȐȞȦ�ʌȠıȠıĲȩ�ī�Ǽ��	�ȅ�Ǽ���ĮȞȑȡȤİĲĮȚ�ıİ�įȑțĮ�ȠțĲȫ�ĲȠȚȢ�İțĮĲȩ�������Ȓ�İȓțȠıȚ�ȠțĲȫ�ĲȠȚȢ�İțĮĲȩ�������ĲȠȣ
ʌȡȠȨʌȠȜȠȖȚıȝȠȪ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ȩʌȦȢ�ĮȣĲȩȢ�ʌȡȠțȪʌĲİȚ�ȕȐıİȚ�ĲȦȞ�ĲȚȝȫȞ�ĲȠȣ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�ȆȡȠıĳȠȡȐȢ�ĲȠȣ�ĮȞĮįȩȤȠȣ�
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�țİȓȝİȞİȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ�

����ȅ�ĭȩȡȠȢ�ȆȡȠıĲȚșȑȝİȞȘȢ�ǹȟȓĮȢ��ĭ�Ȇ�ǹ��ĲȦȞ�ȜȠȖĮȡȚĮıȝȫȞ�ĲȠȣ�ĮȞĮįȩȤȠȣ�İʌȚȕĮȡȪȞİȚ�ĲȠȞ�ȀȪȡȚȠ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ�

��īǼȃǿȀȅǿ�Ȁǹǿ�ǼǿǻǿȀȅǿ�ȅȇȅǿ�ȉȇȅȆȅȊ�ǼȆǿȂǼȉȇǾȈǾȈ�ȉȍȃ�ǼȇīǹȈǿȍȃ�ȉȅȊ�ȆǹȇȅȃȉȅȈ�ȉǿȂȅȁȅīǿȅȊ

����īǼȃǿȀȅǿ�ȅȇȅǿ

������Ǿ�İʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ȖȓȞİĲĮȚ�İȓĲİ�ȕȐıİȚ�ĲȦȞ�ıȤİįȓȦȞ�ĲȦȞ�İȖțİțȡȚȝȑȞȦȞ�ȝİȜİĲȫȞ�İȓĲİ�ȕȐıİȚ�ȝİĲȡȒıİȦȞ�țĮȚ�ĲȦȞ
ıȣȞĲĮııȩȝİȞȦȞ�ȕȐıİȚ�ĮȣĲȫȞ�İʌȚȝİĲȡȘĲȚțȫȞ�ıȤİįȓȦȞ�țĮȚ�ʌȚȞȐțȦȞ��ȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�ȣʌȩȥȘ�ĲȦȞ�ȑȖȖȡĮĳȦȞ�İȞĲȠȜȫȞ�ĲȘȢ
ȊʌȘȡİıȓĮȢ�țĮȚ�ĲȦȞ�İțȐıĲȠĲİ�ȠȡȚȗȠȝȑȞȦȞ�ĮȞȠȤȫȞ�
������Ǿ�ȊʌȘȡİıȓĮ�įȚțĮȚȠȪĲĮȚ�ȞĮ�İȜȑȖȟİȚ�ĲȠ�ıȪȞȠȜȠ�Ȓ�ȝȑȡȠȢ�ĲȠȣ�ǲȡȖȠȣ��țĮĲȐ�ĲȘȞ�țȡȓıȘ�ĲȘȢ��ʌȡȠțİȚȝȑȞȠȣ�ȞĮ�İʌȚȕİȕĮȚȫıİȚ
ĲȘȞ�ȠȡșȩĲȘĲĮ�ĲȦȞ�İʌȚȝİĲȡȘĲȚțȫȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�ʌȠȣ�ȣʌȠȕȐȜİȚ�Ƞ�ǹȞȐįȠȤȠȢ��ȅ�ǹȞȐįȠȤȠȢ�ȣʌȠȤȡİȠȪĲĮȚ�ȝİ�įȚțȒ�ĲȠȣ�įĮʌȐȞȘ�ȞĮ
įȚĮșȑıİȚ�ĲȠȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȠ�İȟȠʌȜȚıȝȩ�țĮȚ�ʌȡȠıȦʌȚțȩ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ȣʌȠıĲȒȡȚȟȘ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ�ıĲȘȞ�įȚİȟĮȖȦȖȒ�ĲȠȣ�İȞ�ȜȩȖȦ
İȜȑȖȤȠȣ�
������Ǿ�ʌȜȘȡȦȝȒ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ȖȓȞİĲĮȚ�ȕȐıİȚ�ĲȘȢ�ʌȡĮȖȝĮĲȚțȒȢ�ʌȠıȩĲȘĲĮȢ�țȐșİ�İȡȖĮıȓĮȢ��İʌȚȝİĲȡȠȪȝİȞȘȢ�ȦȢ�ĮȞȦĲȑȡȦ�ȝİ
țĮĲȐȜȜȘȜȘ�ȝȠȞȐįĮ�ȝȑĲȡȘıȘȢ��İʌȓ�ĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ĲȘȢ�İȡȖĮıȓĮȢ��ȩʌȦȢ�ĮȣĲȒ�țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ�ıĲȠ�ʌĮȡȩȞ�ȆİȡȚȖȡĮĳȚțȩ
ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�
������ǼȚįȚțȩĲİȡĮ�ȖȚĮ�țȐșİ�İȡȖĮıȓĮ��Ƞ�ĲȡȩʌȠȢ�țĮȚ�Ș�ȝȠȞȐįĮ�İʌȚȝȑĲȡȘıȘȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ƞ�ĲȡȩʌȠȢ�ʌȜȘȡȦȝȒȢ�țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȚȢ
ĮȞĲȓıĲȠȚȤİȢ�ʌĮȡĮȖȡȐĳȠȣȢ�ĲȦȞ�ʌĮȡĮțȐĲȦ�ǼǿǻǿȀȍȃ�ȅȇȍȃ�țĮȚ�ĲȦȞ�İʌȓ�ȝȑȡȠȣȢ�İȡȖĮıȚȫȞ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�
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ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�
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țĮȚ�ȖİȞȚțȐ�ĲĮ�İįȐĳȘ�ʌȠȣ�ȝʌȠȡȠȪȞ�ȞĮ�İțıțĮĳșȠȪȞ�ĮʌȠĲİȜİıȝĮĲȚțȐ�ȝİ�ıȣȞȒșȘ�İțıțĮʌĲȚțȐ�ȝȘȤĮȞȒȝĮĲĮ��İțıțĮĳİȓȢ�Ȓ
ʌȡȠȦșȘĲȑȢ���ȤȦȡȓȢ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�ĮʌĮȡĮȓĲȘĲȘ�Ș�ȤȡȒıȘ�İțȡȘțĲȚțȫȞ�ȣȜȫȞ�Ȓ�țȡȠȣıĲȚțȠȪ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�
�ȍȢ��ȕȡȐȤȠȢ��ȤĮȡĮțĲȘȡȓȗİĲĮȚ�ĲȠ�ıȣȝʌĮȖȑȢ�ʌȑĲȡȦȝĮ�ʌȠȣ�įİȞ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�İțıțĮĳșİȓ�İȐȞ�įİȞ�ȤĮȜĮȡȦșİȓ�ʌȡȠȘȖȠȣȝȑȞȦȢ�ȝİ
İțȡȘțĲȚțȑȢ�ȪȜİȢ��įȚȠȖțȦĲȚțȐ�ȣȜȚțȐ�Ȓ�țȡȠȣıĲȚțȩ�İȟȠʌȜȚıȝȩ��Ȝ�Ȥ��ĮİȡȩıĳȣȡİȢ�Ȓ�ȣįȡĮȣȜȚțȑȢ�ıĳȪȡİȢ���ȈĲȘȞ�țĮĲȘȖȠȡȓĮ�ĲȠȣ
�ȕȡȐȤȠȣ��ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�țĮȚ�ȝİȝȠȞȦȝȑȞȠȚ�ȠȖțȩȜȚșȠȚ�ȝİȖȑșȠȣȢ�ʌȐȞȦ�Įʌȩ������P��
�ȍȢ��ıțȜȘȡȐ�ȖȡĮȞȚĲȚțȐ��țĮȚ��țȡȠțĮȜȠʌĮȖȒ��ȤĮȡĮțĲȘȡȓȗȠȞĲĮȚ�ȠȚ�ıȣȝʌĮȖİȓȢ�ıțȜȘȡȠȓ�ȕȡĮȤȫįİȚȢ�ıȤȘȝĮĲȚıȝȠȓ�Įʌȩ�ʌȣȡȚȖİȞȒ
ʌİĲȡȫȝĮĲĮ�țĮȚ�ȠȚ�ȚıȤȣȡȫȢ�ĲıȚȝİȞĲȦȝȑȞİȢ�țȡȠțȐȜİȢ�Ȓ�ĮȝȝȠȤȐȜȚțĮ��șȜȚʌĲȚțȒȢ�ĮȞĲȠȤȒȢ�ȝİȖĮȜȪĲİȡȘȢ�ĲȦȞ�����03D��Ǿ
İțıțĮĳȒ�ĲȦȞ�ıȤȘȝĮĲȚıȝȫȞ�ĮȣĲȫȞ�İȓȞĮȚ�įȣıȤİȡȒȢ��įİȞ�ĮȞĮȝȠȤȜȑȣȠȞĲĮȚ�ȝİ�ĲȠ�ULSSHU�ĲȦȞ�ʌȡȠȦșȘĲȫȞ�ȚıȤȪȠȢ�����Ǿȇ��Ș�įİ
ĮʌȩįȠıȘ�ĲȦȞ�ȣįȡĮȣȜȚțȫȞ�ıĳȣȡȫȞ�İȓȞĮȚ�ȝİȚȦȝȑȞȘ�

������ǼǿǻǾ�ȀǿīȀǹȁǼȇǿǹȈ

ȉĮ�țȣȡȚȩĲİȡĮ�İȓįȘ�țȚȖțĮȜİȡȓĮȢ��ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�Ƞ�ǹȞȐįȠȤȠȢ�ȣʌȠȤȡİȠȪĲĮȚ��İȞįİȚțĲȚțȐ�țĮȚ�ȩȤȚ�ʌİȡȚȠȡȚıĲȚțȐ��ȞĮ�ʌȡȠȝȘșİȣĲİȓ�țĮȚ�ȞĮ
ĲĮ�ʌĮȡĮįȫıİȚ�ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞĮ�țĮȚ�ȑĲȠȚȝĮ�ʌȡȠȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�İȓȞĮȚ�ĲĮ�ĮțȩȜȠȣșĮ�
ȋİȚȡȠȜĮȕȑȢ
��ȆȜȒȡİȢ�ȗİȪȖȠȢ�ȤİȚȡȠȜĮȕȫȞ�ȖȚĮ�ıĲȡİʌĲȐ�ȟȪȜȚȞĮ�șȣȡȩĳȣȜȜĮ��ȝȑıĮ�ȑȟȦ��ȝİ�ĲȚȢ�ĮȞȐȜȠȖİȢ�İȚįȚțȑȢ�ʌȜȐțİȢ�ıĲİȡȑȦıȘȢ
�ȝȑıĮ�ȑȟȦ��ȝİ�İȞıȦȝĮĲȦȝȑȞȠ�İȚįȚțȩ�ıȪıĲȘȝĮ�țȜİȚįȫȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ȑȞįİȚȟȘ�țĮĲȐȜȘȥȘȢ��ʌȡȐıȚȞȠ�țȩțțȚȞȠ���ȩʌȠȣ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ�
��ȆȜȒȡİȢ�ȗİȪȖȠȢ�ȤİȚȡȠȜĮȕȫȞ�ȖȚĮ�ıĲȡİʌĲȐ�ȟȪȜȚȞĮ�șȣȡȩĳȣȜȜĮ��ȝȑıĮ�ȑȟȦ��ȝİ�ĲȚȢ�ĮȞȐȜȠȖİȢ�İȚįȚțȑȢ�ʌȜȐțİȢ�ıĲİȡȑȦıȘȢ
�ȝȑıĮ�ȑȟȦ���ȝİ�ȝȘȤĮȞȚıȝȩ�ȡȪșȝȚıȘȢ�ȤİȚȡȠȜĮȕȫȞ�țĮȚ�İȞıȦȝĮĲȦȝȑȞȘ�ȠʌȒ�ȖȚĮ�țȪȜȚȞįȡȠ�țȜİȚįĮȡȚȐȢ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ�



ȈİȜȓįĮ �ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȂİȜȑĲȘȢ

��ȋİȚȡȠȜĮȕȒ��ȖȡȣȜȩȤİȡȠ��ȖȚĮ�ıĲȡİʌĲȩ�ʌĮȡȐșȣȡȠ�ȝİ�ĲȘȞ�ĮȞȐȜȠȖȘ�ʌȜȐțĮ�ıĲİȡȑȦıȘȢ��ȝȑıĮ���ȝİ�ȝȘȤĮȞȚıȝȩ�ȡȪșȝȚıȘȢ
ȤİȚȡȠȜĮȕȒȢ�țĮȚ�ĮȞĲȓțȡȚıȝĮ�ıĲȠ�ʌȜĮȓıȚȠ�Ȓ�ıĲȠ�ȐȜȜȠ�ĳȪȜȜȠ��įȓĳȣȜȜȠ�ʌĮȡȐșȣȡȠ��
��ȋȦȞİȣĲȑȢ�ȤİȚȡȠȜĮȕȑȢ�ȖȚĮ�ıȣȡȩȝİȞĮ�țȠȣĳȫȝĮĲĮ�ȝʌȡȠȪĲȗȚȞİȢ�Ȓ�ĮȞȠȟİȓįȦĲİȢ�Ȓ�ȤĮȜȪȕįȚȞİȢ�Ȓ�ʌȜĮıĲȚțȑȢ�ȝİ�țȜİȚįĮȡȚȐ
ĮıĳĮȜİȓĮȢ�
ȀȜİȚįĮȡȚȑȢ���įȚĮĲȐȟİȚȢ�ĮıĳȐȜȚıȘȢ
��ȀȜİȚįĮȡȚȑȢ��ȤȦȞİȣĲȑȢ�Ȓ�İȟȦĲİȡȚțȑȢ��țĮȚ�țȪȜȚȞįȡȠȚ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ
��ȀȪȜȚȞįȡȠȚ�țİȞĲȡȚțȠȪ�țȜİȚįȫȝĮĲȠȢ
��ȀȜİȚįĮȡȚȐ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ��ȤĮȜȪȕįȚȞȘ��ȖĮȜȕĮȞȚıȝȑȞȘ�țĮȚ�ȤȦȞİȣĲȒ�ȖȚĮ�șȪȡİȢ�ʌȣȡĮıĳȐȜİȚĮȢ
��ȇȐȕįȠȚ��ȝʌȐȡİȢ��ʌĮȞȚțȠȪ�ȖȚĮ�șȪȡİȢ�ʌȣȡĮıĳȐȜİȚĮȢ�ıĲȚȢ�İȟȩįȠȣȢ�țȚȞįȪȞȠȣ
��ȋȦȞİȣĲȩȢ��ȤĮȜȪȕįȚȞȠȢ��ȝʌȡȠȪĲȗȚȞȠȢ�Ȓ�ȖĮȜȕĮȞȚıȝȑȞȠȢ��ıȪȡĲȘȢ�ȝİ�ȕȡĮȤȓȠȞĮ��ȞĲȓȗĮ��ʌȠȣ�ĮıĳĮȜȓȗİȚ�İʌȐȞȦ���țȐĲȦ�ȝȑıĮ�ıİ
įȚʌȜȐ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤĮ�ĮȞĲȚțȡȓıȝĮĲĮ��ʌȜĮȓıȚȠ���ĳȪȜȜȠ�țĮȚ�ĳȪȜȜȠ���įȐʌİįȠ��
ȂȘȤĮȞȚıȝȠȓ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�țĮȚ�İʌĮȞĮĳȠȡȐȢ�șȣȡȫȞ
��ȂȘȤĮȞȚıȝȩȢ�İʌĮȞĮĳȠȡȐȢ�ıĲȘȞ�țȜİȚıĲȒ�șȑıȘ�ȝİ�ȤȡȠȞȚțȒ�țĮșȣıĲȑȡȘıȘ�ıĲȡİʌĲȒȢ�șȪȡĮȢ�ȤȦȡȓȢ�ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�ʌȣȡĮıĳȐȜİȚĮȢ�
ıĲȠ�ȐȞȦ�ȝȑȡȠȢ�ĲȘȢ�șȪȡĮȢ�
��ȂȘȤĮȞȚıȝȩȢ�İʌĮȞĮĳȠȡȐȢ�ȩʌȦȢ�ʌĮȡĮʌȐȞȦ�ĮȜȜȐ�ȝİ�ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�ʌȣȡĮıĳȐȜİȚĮȢ�
��ȂȘȤĮȞȚıȝȩȢ�İʌĮȞĮĳȠȡȐȢ�șȪȡĮȢ�İʌȚįĮʌȑįȚȠȢ��ȝİ�ȤȡȠȞȚțȒ�țĮșȣıĲȑȡȘıȘ
��ȆȜȐțĮ�ıĲȠ�țȐĲȦ�ȝȑȡȠȢ�șȪȡĮȢ�ȖȚĮ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�Įʌȩ�țĲȣʌȒȝĮĲĮ�ʌȠįȚȫȞ�țĲȜ�
��ǹȞĮıĲȠȜİȓȢ��VWRSSHUV�
��ǹȞĮıĲȠȜİȓȢ�șȪȡĮȢ���įĮʌȑįȠȣ
��ǹȞĮıĲȠȜİȓȢ�șȪȡĮȢ���ĲȠȓȤȠȣ
��ǹȞĮıĲȠȜİȓȢ�ĳȪȜȜȦȞ�İȡȝĮȡȓȠȣ
��ǹȞĮıĲȠȜİȓȢ�ıȣȖțȡȐĲȘıȘȢ�İȟȫĳȣȜȜȦȞ�ʌĮȡĮșȪȡȦȞ
��ȆȜȐțİȢ�ıĲȒȡȚȟȘȢ��ȡȠȗȑĲİȢ�țĲȜ
��ȈȪȡĲİȢ�ȠȡȚȗȩȞĲȚĮȢ�Ȓ�țĮĲĮțȩȡȣĳȘȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ
��ȂȘȤĮȞȚıȝȠȓ�ıțȚĮıȝȠȪ��ȡȠȜȠʌİĲȐıȝĮĲĮ��ıțȓĮıĲȡĮ�
��ǼȚįȚțȩȢ�ǼȟȠʌȜȚıȝȩȢ�țȠȣĳȦȝȐĲȦȞ�țȐșİ�ĲȪʌȠȣ�ȖȚĮ�ǹȂǼǹ
��ȂİĲĮȜȜȚțȐ�İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĮȞȠȚȖȩȝİȞȦȞ�Ȓ�ıȣȡȩȝİȞȦȞ�șȣȡȫȞ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ��ȝİ�0DVWHU�.H\
��ǼȚįȚțȠȓ�ȝȘȤĮȞȚıȝȠȓ�ĮȣĲȩȝĮĲȠȣ�țȜİȚıȓȝĮĲȠȢ�țȠȣĳȦȝȐĲȦȞ�țȐșİ�ĲȪʌȠȣ
��ȂȘȤĮȞȚıȝȠȓ�ĮȣĲȩȝĮĲȦȞ�șȣȡȫȞ��ȝİ�ȘȜİțĲȡȠȝȘȤĮȞȚțȩ�ıȪıĲȘȝĮ��ȝİ�ȘȜİțĲȡȠȞȚțȒ�ȝȠȞȐįĮ�İȜȑȖȤȠȣ��ȝİ�ıȣıțİȣȒ
ȝȚțȡȠțȣȝȐĲȦȞ

Ǿ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�ĲȦȞ�ʌĮȡĮʌȐȞȦ�İȚįȫȞ�țȚȖțĮȜİȡȓĮȢ��șĮ�ȖȓȞİȚ�ĮʌȠȜȠȖȚıĲȚțȐ��țĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�įȚĮįȚțĮıȓİȢ�ʌȠȪ�ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ
Įʌȩ�ĲȚȢ�țİȓȝİȞİȢ��ʌİȡȓ�ǻȘȝȠıȓȦȞ�ǼȡȖȦȞ��įȚĮĲȐȟİȚȢ��İțĲȩȢ�İȐȞ�ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ�ıĲĮ�ȠȚțİȓĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ
ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ��Ș�įİ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�ıĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ĲȠȣ�țȐșİ�İȓįȠȣȢ�țȠȣĳȫȝĮĲȠȢ�

�������ȋȇȍȂǹȉǿȈȂȅǿ

ȅȚ�İȡȖĮıȓİȢ�ȤȡȦȝĮĲȚıȝȫȞ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ıİ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȐ�ȝȑĲȡĮ��Pð��İʌȚĳĮȞİȚȫȞ�Ȓ�ıİ�ȝȑĲȡĮ�ȝȒțȠȣȢ��P��ȖȡĮȝȝȚțȫȞ
ıĲȠȚȤİȓȦȞ�ıȣȖțİțȡȚȝȑȞȦȞ�įȚĮıĲȐıİȦȞ��ʌȜȒȡȦȢ�ʌİȡĮȚȦȝȑȞȦȞ��ĮȞȐ�İȓįȠȢ�ȤȡȦȝĮĲȚıȝȠȪ��ǹʌȩ�ĲȚȢ�İʌȚȝİĲȡȠȪȝİȞİȢ
İʌȚĳȐȞİȚİȢ�ĮĳĮȚȡİȓĲĮȚ�țȐșİ�ȐȞȠȚȖȝĮ��ȠʌȒ�Ȓ�țİȞȩ�țĮȚ�Įʌȩ�ĲĮ�ȖȡĮȝȝȚțȐ�ıĲȠȚȤİȓĮ�țȐșİ�ĮıȣȞȑȤİȚĮ�ʌȠȣ�įİȞ�ȤȡȦȝĮĲȓȗİĲĮȚ�Ȓ
ȤȡȦȝĮĲȓȗİĲĮȚ�ȝİ�ȐȜȜȠ�İȓįȠȢ�ȤȡȦȝĮĲȚıȝȠȪ�
Ǿ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ıȣȞĲİȜİıĲȫȞ�șĮ�ȖȓȞİĲĮȚ�ȩʌȦȢ�ȠȡȓȗİĲĮȚ�ʌĮȡĮțȐĲȦ��İȞȫ�Ș�ĮȞĲȚįȚĮȕȡȦĲȚțȒ�ʌȡȠıĲĮıȓĮ�ĲȦȞ�ıȚįȘȡȫȞ�İʌȚĳĮȞİȚȫȞ
İʌȚȝİĲȡȐĲĮȚ�ĮȞȐ�NJ�ȕȐȡȠȣȢ�ĲȦȞ�ıȚįȘȡȫȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ��İțĲȩȢ�İȐȞ�ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȐ�
ȅȚ�ʌȠıȩĲȘĲİȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ʌȠȣ�İțĲİȜȑıĲȘțĮȞ�ȚțĮȞȠʌȠȚȘĲȚțȐ��ȩʌȦȢ�ĮȣĲȑȢ�İʌȚȝİĲȡȠȪȞĲĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ĮȞȦĲȑȡȦ�țĮȚ
ȑȖȚȞĮȞ�ĮʌȠįİțĲȑȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȊʌȘȡİıȓĮ��șĮ�ʌȜȘȡȫȞȠȞĲĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ʌĮȡȠȪıĮ�ʌĮȡȐȖȡĮĳȠ�ȖȚĮ�ĲĮ�įȚȐĳȠȡĮ�İȓįȘ
ȤȡȦȝĮĲȚıȝȫȞ�
ȅȚ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįĮȢ�șĮ�ĮʌȠĲİȜȠȪȞ�ʌȜȒȡȘ�ĮʌȠȗȘȝȓȦıȘ�ȖȚĮ�ĲĮ�ȩıĮ�ȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȘȞ�ĮȞȦĲȑȡȦ�ʌĮȡȐȖȡĮĳȠ��ǼȚįȚțȠȓ�ȩȡȠȚ�ĲȠȣ
ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȐȡșȡȠȣ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ȖȚĮ�țȐșİ�ȐȜȜȘ�įĮʌȐȞȘ�ʌȠȣ�İȓȞĮȚ�ĮȞĮȖțĮȓĮ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ȠȡȚȗȩȝİȞĮ�ıĲȠ�ȐȡșȡȠ��īİȞȚțȠȓ
ǵȡȠȚ��
ȅȚ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįȠȢ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�țĮĲȘȖȠȡȚȫȞ�ȤȡȦȝĮĲȚıȝȫȞ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ�ıİ�ʌȡĮȖȝĮĲȚțȒ
ȤȡȦȝĮĲȚȗȩȝİȞȘ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�țĮȚ�ıİ�ȪȥȠȢ�Įʌȩ�ĲȠ�įȐʌİįȠ�İȡȖĮıȓĮȢ�ȝȑȤȡȚ�����P��ȅȚ�ĲȚȝȑȢ�ȖȚĮ�ȤȡȦȝĮĲȚıȝȠȪȢ�ʌȠȣ�İțĲİȜȠȪȞĲĮȚ
ıİ�ȪȥȠȢ�ȝİȖĮȜȪĲİȡȠ��țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıİ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ��ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�ȑȤȠȣȞ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ȩĲĮȞ�įİȞ
ʌȜȘȡȫȞİĲĮȚ�ȚįȚĮȚĲȑȡȦȢ�Ș�įĮʌȐȞȘ�ĲȦȞ�ȚțȡȚȦȝȐĲȦȞ�
Ȉİ�ȩȜİȢ�ĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�İȡȖĮıȚȫȞ�ȤȡȦȝĮĲȚıȝȫȞ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�ĮȞĮȝȓȟİȚȢ�ĲȦȞ�ȤȡȦȝȐĲȦȞ��ȠȚ�įȠțȚȝĮıĲȚțȑȢ�ȕĮĳȑȢ�ȖȚĮ�ȑȖțȡȚıȘ
ĲȦȞ�ȤȡȦȝȐĲȦȞ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ǼʌȓȕȜİȥȘ��ĲĮ�țȚȞȘĲȐ�ȚțȡȚȫȝĮĲĮ�ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�șĮ�țĮĲĮıțİȣȐȗȠȞĲĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�țĮșȠȡȚȗȩȝİȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ
ȚıȤȪȠȣıİȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ�ʌİȡȓ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ�ĲȠȣ�ĮıȤȠȜȠȪȝİȞȠȣ�ıĲȚȢ�ȠȚțȠįȠȝȚțȑȢ�İȡȖĮıȓİȢ�İȡȖĮĲȠĲİȤȞȚțȠȪ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ��țĮȚ�Ș
İȡȖĮıȓĮ�ĮĳĮȚȡȑıİȦȢ�țĮȚ�İʌĮȞĮĲȠʌȠșİĲȒıİȦȢ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ��ʌ�Ȥ��ıĲȠȚȤİȓȦȞ�țȠȣĳȦȝȐĲȦȞ�țȜʌ��ıĲȚȢ�ʌİȡȚʌĲȫıİȚȢ�ʌȠȣ�ĮȣĲȩ
ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ�Ȓ�İʌȚȕȐȜȜİĲĮȚ�
ǵĲĮȞ�ʌȡȩțİȚĲĮȚ�ȖȚĮ�țȠȣĳȫȝĮĲĮ�țĮȚ�țȚȖțȜȚįȫȝĮĲĮ�ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�ȤȡȦȝĮĲȓȗȠȞĲĮȚ�İȟ�ȠȜȠțȜȒȡȠȣ��Ș�İʌȚȝİĲȡȠȪȝİȞȘ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�ĲȦȞ
ȤȡȦȝĮĲȚıȝȫȞ�ȣʌȠȜȠȖȓȗİĲĮȚ�ȦȢ�ĲȠ�ȖȚȞȩȝİȞȠ�ĲȘȢ�ĮʌȜȒȢ�ıȣȝȕĮĲȚțȒȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�țĮĲĮıțİȣĮȗȩȝİȞȠȣ�țȠȣĳȫȝĮĲȠȢ��ȕȐıİȚ�ĲȦȞ
İȟȦĲİȡȚțȫȞ�įȚĮıĲȐıİȦȞ�ĲȠȣ�ĲİĲȡȐȟȣȜȠȣ�Ȓ�ĲȡȓȟȣȜȠȣ��Ȓ�ĲȘȢ�țĮĲĮȜĮȝȕĮȞȩȝİȞȘȢ�Įʌȩ�ȝİĲĮȜȜȚțȒ�șȪȡĮ�Ȓ�țȚȖțȜȓįȦȝĮ�ʌȜȒȡȠȣȢ�
ĮʌȜȒȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ��İʌȓ�ıȣȝȕĮĲȚțȩ�ıȣȞĲİȜİıĲȒ�Ƞ�ȠʌȠȓȠȢ�ȠȡȓȗİĲĮȚ�ʌĮȡĮțȐĲȦ�

Į�Į����������������ǼȓįȠȢ���������������������������������ȈȣȞĲİȜİıĲȒȢ
��ĬȪȡİȢ�ĲĮȝʌȜĮįȦĲȑȢ�Ȓ�ʌȡİııĮȡȚıĲȑȢ�ʌȜȒȡİȚȢ�Ȓ
ȝİ�ȣĮȜȠʌȓȞĮțİȢ�ȠȚ�ȠʌȠȓȠȚ�țĮȜȪʌĲȠȣȞ�ȜȚȖȩĲİȡȠ
Įʌȩ�ĲȠ�����ĲȠȣ�ȪȥȠȣȢ�țȐııĮȢ�șȪȡĮȢ�
Į��ȝİ�țȐıĮ�țĮįȡȩȞȚ��Ȓ�����ʌȜȓȞșȠȣ�����
ȕ��ȝİ�țȐıĮ�İʌȓ�įȡȠȝȚțȠȪ�ĲȠȓȤȠȣ�����
Ȗ��ȝİ�țȐıĮ�İʌȓ�ȝʌĮĲȚțȠȪ�ĲȠȓȤȠȣ�����
���ȊĮȜȩșȣȡİȢ�ĲĮȝʌȜĮįȦĲȑȢ�Ȓ�ʌȡİııĮȡȚıĲȑȢ
ȝİ�ȣĮȜȠʌȓȞĮțİȢ�ʌȠȣ�țĮȜȪʌĲȠȣȞ�ʌİȡȚııȩĲİȡȠ
Įʌȩ�ĲȠ�����ĲȠȣ�ȪȥȠȣȢ�țȐııĮȢ�șȪȡĮȢ�
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Į��ȝİ�țȐııĮ�țĮįȡȩȞȚ��Ȓ�����ʌȜȓȞșȠȣ������
ȕ��ȝİ�țȐııĮ�İʌȓ�įȡȠȝȚțȠȪ�ĲȠȓȤȠȣ�����
Ȗ��ȝİ�țȐııĮ�İʌȓ�ȝʌĮĲȚțȠȪ�ĲȠȓȤȠȣ�����
���ȊĮȜȠıĲȐıȚĮ��
Į��ȝİ�țȐııĮ�țĮįȡȩȞȚ��Ȓ�����ʌȜȓȞșȠȣ������
ȕ��ȝİ�țȐııĮ�İʌȓ�įȡȠȝȚțȠȪ�ĲȠȓȤȠȣ�����
Ȗ��ȝİ�țȐııĮ�İʌȓ�ȝʌĮĲȚțȠȪ�����
į��ʌĮȡĮșȪȡȦȞ�ȡȠȜȜȫȞ�����
İ��ıȚįİȡȑȞȚĮ�����
���ȆĮȡȐșȣȡĮ�ȝİ�İȟȫĳȣȜȜĮ�ȠȚȠȣįȒʌȠĲİ�ĲȪʌȠȣ
�ȤȦȡȚțȠȪ��ȖĮȜȜȚțȠȪ��ȖİȡȝĮȞȚțȠȪ��ʌȜȘȞ�ȡȠȜȜȫȞ������
���ȇȠȜȜȐ�ȟȪȜȚȞĮ��ʌȜĮȓıȚȠ�țĮȚ�ʌȒȤİȚȢ�ȕȐıİȚ�ĲȦȞ
İȟȦĲİȡȚțȫȞ�įȚĮıĲȐıİȦȞ�ıȚįȘȡȠȪ�ʌȜĮȚıȓȠȣ�����
���ȈȚįİȡȑȞȚİȢ�șȪȡİȢ��
���Į��ȝİ�ȝȓĮȞ�ʌȜȒȡȘ�İʌȑȞįȣıȘ�ȝİ�ȜĮȝĮȡȓȞĮ�����
���ȕ��ȝİ�İʌȑȞįȣıȘ�ȝİ�ȜĮȝĮȡȓȞĮ�țĮȚ�ıĲȚȢ�įȪȠ�ʌȜİȣȡȑȢ�����
���Ȗ��ȤȦȡȓȢ�İʌȑȞįȣıȘ�ȝİ�ȜĮȝĮȡȓȞĮ��Ȓ�ȝȩȞȠȞ�ȝİ�ʌȠįȚȐ������
���į��ȝİ�țȚȞȘĲȐ�ȣĮȜȠıĲȐıȚĮ��țĮĲȐ�ĲĮ�ȜȠȚʌȐ�ȦȢ�Ȗ�����
���ȆȡȠʌİĲȐıȝĮĲĮ�ıȚįȘȡȐ��
���Į��ȡȠȜȜȐ�Įʌȩ�ȤĮȜȣȕįȠȜĮȝĮȡȓȞĮ�����
���ȕ��ȡȠȜȜȐ�Įʌȩ�ıȚįȘȡȩʌȜİȖȝĮ�����
���Ȗ��ʌĲȣııȩȝİȞĮ��ĳȣıĮȡȝȩȞȚțĮȢ�
���ȀȚȖțȜȚįȫȝĮĲĮ�ȟȪȜȚȞĮ�Ȓ�ıȚįȘȡȐ��
���Į��ĮʌȜȠȪ�Ȓ�ıȣȞșȑĲȠȣ�ıȤİįȓȠȣ�����
���ȕ��ʌȠȜȣıȣȞșȑĲȠȣ�ıȤİįȓȠȣ�����
���ĬİȡȝĮȞĲȚțȐ�ıȫȝĮĲĮ��
ȆȡĮȖȝĮĲȚțȒ�ȤȡȦȝĮĲȚȗȠȝȑȞȘ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�ȕȐıİȚ�ĲȦȞ
ȆȚȞȐțȦȞ�ıȣȞĲİȜİıĲȫȞ�ĲȦȞ�İȡȖȠıĲĮıȓȦȞ�țĮĲĮıțİȣȒȢ
ĲȦȞ�șİȡȝĮȞĲȚțȫȞ�ıȦȝȐĲȦȞ

������ȂǹȇȂǹȇǿȀǹ

��ȉĮ�ıȣȞȒșȘ�ȝȐȡȝĮȡĮ�ʌȠȣ�ĮʌĮȞĲȫȞĲĮȚ�ıĲȠȞ�ǼȜȜĮįȚțȩ�ȤȫȡȠ�İȓȞĮȚ�ĲĮ�ĮțȩȜȠȣșĮ��țĮĲȐ�ʌȘȖȒ�ʌȡȠȑȜİȣıȘȢ�țĮȚ
ıțȜȘȡȩĲȘĲĮ�

ȂǹȁǹȀǹ���ıȣȞȘșȚıȝȑȞȘȢ�ĳșȠȡȐȢ�țĮȚ�İȪțȠȜȘȢ�țĮĲİȡȖĮıȓĮȢ

������ȆİȞĲȑȜȘȢ�ȁİȣțȩ
������ȀȠțțȚȞĮȡȐȉİĳȡȩȞ
������ȀȠȗȐȞȘȢ�ȁİȣțȩ
������ǹȖ��ȂĮȡȓȞĮȢ�ȁİȣțȩ�ıȣȞȞİĳȫįİȢ
������ȀĮʌĮȞįȡȚĲȓȠȣ�ȀȚĲȡȚȞȦʌȩ
������ȂĮȡĮșȫȞĮ�īțȡȓ
������ȃȐȟȠȣ�ȁİȣțȩ
������ǹȜȚȕİȡȓȠȣ�ȉİĳȡȩȤȡȠȣȞ��ȝİȜĮȞȩ
������ȂĮȡĮșȫȞĮȉİĳȡȩȤȡȠȣȞ���ȝİȜĮȞȩ
������ǺȑȡȠȚĮȢȁİȣțȩ
������ĬȐıȠȣ�ȁİȣțȩ
������ȆȘȜȓȠȣ�ȁİȣțȩ

ȈȀȁǾȇǹ��ıȣȞȘșȚıȝȑȞȘȢ�ĳșȠȡȐȢ�țĮȚ�įȪıțȠȜȘȢ�țĮĲİȡȖĮıȓĮȢ

�ǼȡȑĲȡȚĮȢǼȡȣșȡȩĲİĳȡȠ
�ǹȝĮȡȪȞșȠȣǼȡȣșȡȩĲİĳȡȠ
�ǻȠȝȕȡĮȧȞȘȢ�ĬȘȕȫȞȂʌİȗ
�ǻȠȝȕȡĮȧȞȘȢ�ĬȘȕȫȞȀȓĲȡȚȞȠ
�ǻȠȝȕȡĮȧȞȘȢ�ĬȘȕȫȞǼȡȣșȡȩ
�ȈĲȪȡȦȞ�ȆȡȐıȚȞȠ
�ȁȐȡȚıĮȢȆȡȐıȚȞȠ
�ǿȦĮȞȞȓȞȦȞȂʌİȗ
�ĭĮȡıȐȜȦȞīțȡȚ
��ǶįȡĮȢȇȠįȩĲİĳȡȠ�ʌȠȜȪȤȡȦȝȠ
��ǻȚȠȞȪıȠȣȋȚȠȞȩȜİȣțȠ

ǼȄǹǿȇǼȉǿȀȍȈ�ȈȀȁǾȇǹ��ȝȑĲȡȚĮȢ�ĳșȠȡȐȢ�țĮȚ�įȪıțȠȜȘȢ�țĮĲİȡȖĮıȓĮȢ

�ǿȦĮȞȞȓȞȦȞȇȠįȩȤȡȠȣȞ
�ȋȓȠȣȉİĳȡȩ
�ȋȓȠȣȀȓĲȡȚȞȠ
�ȉȒȞȠȣȆȡȐıȚȞȠ
�ȇȩįȠȣȂʌİȗ
�ǹȖȓȠȣ�ȆȑĲȡȠȣ�ȂĮȪȡȠ
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ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ȆȡȠıȦȡȚȞȑȢ�ȖİĳȣȡȫıİȚȢ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�įȚİȣțȩȜȣȞıȘ�ĲȘȢ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ�ĲȦȞ
ʌİȗȫȞ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ȂȘȞȚĮȓĮ�ĮʌȠȗȘȝȓȦıȘ�ȤȡȒıȘȢ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�ʌȡȠıȦȡȚȞȒȢ�ȖİĳȪȡȦıȘȢ�ıțĮȝȝȐĲȦȞ��ĲȐĳȡȦȞ�Ȓ
ȤĮȞįȐțȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘ�įȚİȣțȩȜȣȞıȘ�ĲȘȢ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ�ĲȦȞ�ʌİȗȫȞ��ȟȪȜȚȞȦȞ�Ȓ�ȝİĲĮȜȜȚțȫȞ�İʌȓ
ĲȩʌȠȣ�țĮĲĮıțİȣĮȗȩȝİȞȦȞ�Ȓ��ʌȡȠțĮĲĮıțİȣĮıȝȑȞȦȞ��ȝİ�ĮȞĲȚȠȜȚıșȘȡȠ�įȐʌİįȠ�țĮȚ
ʌȜİȣȡȚțȩ�țȚȖțȜȓįȦȝĮ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�

��Ș�ʌȡȠıțȩȝȚıȘ��ıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�țĮȚ�ıĲİȡȑȦıȘ�ĲȦȞ�įȚĮȕĮșȡȫȞ�įȚȑȜİȣıȘȢ�ʌİȗȫȞ�ıĲȚȢ
șȑıİȚȢ�ĲȦȞ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ
��Ș�ȝİĲĮțȓȞȘıȘ�țĮȚ�İʌĮȞĮĲȠʌȠșȑĲȘıȒ�ĲȠȣȢ�ȝİ�ĲȘȞ�ʌȡȩȠįȠ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ
��Ș�İʌȚșİȫȡȘıȒ�ĲȠȣȢ�țĮȚ�Ș�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȣȤȩȞ�ȗȘȝȚȫȞ

ǼʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ĮȞȐ�ȝȒȞĮ�ʌĮȡĮȝȠȞȒȢ�ıĲȠ�ȑȡȖȠ�ĲȦȞ�įȚĮȕĮșȡȫȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠ
ȤȡȠȞȠįȚȐȖȡĮȝȝĮ�İțĲȑȜİıȘȢ�İȡȖĮıȚȫȞ

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȝȒȞĮ�Ȓ�țȜȐıȝĮ�ĮȣĲȠȪ��ʌĮȡĮȝȠȞȒȢ�ıĲȠ�ȑȡȖȠ�ıĲȠȚȤİȓȠȣ�įȚĮȕȐșȡĮȢ�İʌȚĳĮȞİȓĮȢ
İȞȩȢ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȠȪ�ȝȑĲȡȠȣ�

ǼǿȀȅȈǿ�Ȁǹǿ�ǼȄǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

�ǺȣĲȓȞĮȢ�ȂĮȪȡȠ
�ȂȐȞȘȢǼȡȣșȡȩ
�ȃĮȣʌȜȓȠȣǼȡȣșȡȩ
��ȃĮȣʌȜȓȠȣȀȓĲȡȚȞȠ
��ȂȣĲȚȜȒȞȘȢǼȡȣșȡȩ�ʌȠȜȪȤȡȦȝȠ
��ȉȡȓʌȠȜȘȢīțȡȚ�ȝİ�ȜİȣțȑȢ�ĳȑĲİȢ
��ȈĮȜĮȝȓȞĮȢīțȡȚ�Ȓ�ʌȠȜȪȤȡȦȝȠ
��ǹȡȐȤȦȕĮȢ.Įĳȑ

���Ȉİ�ȩȜİȢ�ĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ĲȦȞ�ȝĮȡȝĮȡȠıĲȡȫıİȦȞ��ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�țĮȚ�Ș�ıĲȓȜȕȦıȘ�ĮȣĲȫȞ��ȞİȡȩȜȠȣıĲȡȠ�
���ȉȠ�țȠȞȓĮȝĮ�įȩȝȘıȘȢ�ĲȦȞ�ȝĮȡȝĮȡȠıĲȡȫıİȦȞ��țĮĲĮıțİȣȐȗİĲĮȚ�ȝİ�Ȝİȣțȩ�ĲıȚȝȑȞĲȠ�

�������ǼȆǼȃǻȊȈǾ�ȉȅǿȋȍȃ�Ȁǹǿ�ȌǼȊǻȅȇȅĭȍȃ�

ȅȚ�İȡȖĮıȓİȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�ȝİĲĮȜȜȚțȫȞ�ıțİȜİĲȫȞ��İțĲȩȢ�ĮȜȠȣȝȚȞȓȠȣ��ĲȠȓȤȦȞ�țĮȚ�ȥİȣįȠȡȠĳȫȞ�ĲȚȝȠȜȠȖȠȪȞĲĮȚ�ȝİ�ĲĮ�ȐȡșȡĮ
������țĮȚ�������
ȅȚ�İȡȖĮıȓİȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�İʌȓʌİįȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�ȖȣȥȠıĮȞȓįȦȞ�ĲȠȚȤȠʌİĲȐıȝĮĲȠȢ�ıİ�ȑĲȠȚȝȠ�ıțİȜİĲȩ�ĲȚȝȠȜȠȖİȓĲĮȚ�ȝİ�ĲȠ�ȐȡșȡȠ
������
ȅȚ�İȡȖĮıȓİȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ�țĮȝʌȪȜȦȞ�ĲȠȚȤȠʌİĲĮıȝȐĲȦȞ�ĮʌȠȗȘȝȚȫȞȠȞĲĮȚ�İʌȚʌȜȑȠȞ�țĮȚ�ȝİ�ĲȘȞ�ʌȡȩıșİĲȘ�ĲȚȝȒ�ĲȠȣ�ȐȡșȡȠȣ
������
ȅȚ�İȡȖĮıȓİȢ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ�ȖȣȥȠıĮȞȓįȦȞ�İʌȓʌİįȘȢ�ȥİȣįȠȡȠĳȒȢ�ıİ�ȑĲȠȚȝȠ�ıțİȜİĲȩ�ĮʌȠȗȘȝȚȫȞȠȞĲĮȚ��ȝĮȗȓ�ȝİ�ĲȚȢ�İȡȖĮıȓİȢ
ĮȜȠȣȝȚȞȓȠȣ��ȝİ�ĲȠ�ȐȡșȡȠ�������țĮȚ�ıĲȘȞ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ȝȘ�İʌȓʌİįȘȢ�ȝİ�ĲȠ�ȐȡșȡȠ��������ȈĲȘȞ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ȤȡȒıȘȢ
ȖȣȥȠıĮȞȓįĮȢ�įȚĮĳȠȡİĲȚțȠȪ�ʌȐȤȠȣȢ�Įʌȩ�ĲȠ�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȠ�ıĲĮ�ʌĮȡĮʌȐȞȦ�ȐȡșȡĮ�������țĮȚ��������ȠȚ�ĲȚȝȑȢ
ʌȡȠıĮȡȝȩȗȠȞĲĮȚ�ĮȞĮȜȠȖȚțȐ�ȝİ�ĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ĲȠȣ�ȐȡșȡȠȣ�������
Ȉİ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ�țĮȚ�ȠȡȣțĲȠȕȐȝȕĮțĮ��Ș�ĮʌȠȗȘȝȓȦıȒ�ĲȠȣ�ĲȚȝȠȜȠȖİȓĲĮȚ�ȝİ�ĲȠ�ȐȡșȡȠ�������

ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ȋȡȒıȘ�ʌȚȞĮțȓįȦȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȒȢ�ıȒȝĮȞıȘȢ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǿȀ�����������

ȂȘȞȚĮȓĮ�ĮʌȠȗȘȝȓȦıȘ�ȤȡȒıȘȢ�ʌȚȞĮțȓįȦȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȒȢ�ıȒȝĮȞıȘȢ��ȡȣșȝȚıĲȚțȫȞ�Ȓ
ĮȞĮȖȖİȜȓĮȢ�țȚȞįȪȞȠȣ��ȝİ�ĮȞĲĮȞĮțȜĮıĲȚțȩ�ȣʌȩȕĮșȡȠ�Įʌȩ�ȝİȝȕȡȐȞȘ�ĲȪʌȠȣ�ǿǿ�
țĮĲĮıțİȣĮıȝȑȞȦȞ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠ�ȆȡȩĲȣʌȠ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ���������țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ������������
ȆȚȞĮțȓįİȢ�ıĲĮșİȡȠȪ�ʌİȡȚİȤȠȝȑȞȠȣ��ȆȈȆ��

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�

��Ș�ʌȡȠıțȩȝȚıȘ��ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ��ĮĳĮȓȡİıȘ�țĮȚ�İʌĮȞĮĲȠʌȠșȑĲȘıȘ��ȩıİȢ�ĳȠȡȑȢ�ĮʌĮȚĲȘșİȓ�
ʌȚȞĮțȓįȦȞ�ȝİıĮȓȠȣ�ȝİȖȑșȠȣȢ��ĲȡȚȖȦȞȚțȑȢ�ʌȜİȣȡȐȢ������P��țȣțȜȚțȑȢ�ĭ������P��ȝİ
țȓĲȡȚȞȠ�ʌȜĮȓıȚȠ



ȈİȜȓįĮ �ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȂİȜȑĲȘȢ

��Ƞ�ıĲȪȜȠȢ�ıĲİȡȑȦıȘȢ�ĲȘȢ�ʌȚȞĮțȓįĮȢ�țĮȚ�Ș�țȚȞȘĲȒ�ȕȐıȘ�ıĲȒȡȚȟȘȢ��ĮȞĲȓȕĮȡȠ���Ȓ�Ș
ʌȐțĲȦıȘ�ĲȘȢ�ʌȚȞĮțȓįĮȢ�İȞĲȩȢ�ĲȠȣ�İįȐĳȠȣȢ
��Ș�İʌȚșİȫȡȘıȘ��İȣșȣȖȡȐȝȝȚıȘ�Ȓ�Ș�ĮȞĲȚțĮĲȐıĲĮıȘ�ʌȚȞĮțȓįȦȞ�ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ�ȣʌȠıĲİȓ
ĳșȠȡȑȢ

ǼʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ĮȞȐ�ȝȒȞĮ�ʌĮȡĮȝȠȞȒȢ�İțȐıĲȘȢ�ʌȚȞĮțȓįĮȢ�ıĲȠ�ȑȡȖȠ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ
İȖțİțȡȚȝȑȞȘ�įȚȐĲĮȟȘ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȒȢ�ıȒȝĮȞıȘȢ�țĮȚ�ĲȠ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠ�ȤȡȠȞȠįȚȐȖȡĮȝȝĮ
İțĲȑȜİıȘȢ�İȡȖĮıȚȫȞ

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȝȒȞĮ�ȤȡȒıȘȢ�ʌȚȞĮțȓįĮȢ��Ȓ�țȜȐıȝĮ�ĮȣĲȠȪ��

ȅȀȉȍ�Ȁǹǿ�ǼǿȀȅȈǿ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ȋȡȒıȘ�ĮȝĳȓʌȜİȣȡȦȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ�ıĲȘșĮȓȦȞ�ȠįȠȪ��ĲȪʌȠȣ�1HZ�-HUVH\��Įʌȩ
ıțȜȘȡȩ�ʌȜĮıĲȚțȩ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ǾȁȂ����������

ȂȘȞȚĮȓĮ�ĮʌȠȗȘȝȓȦıȘ�ȤȡȒıȘȢ�ĮȝĳȓʌȜİȣȡȠȣ�ĳȠȡȘĲȠȪ��İȡȖȠĲĮȟȚĮțȠȪ��ıĲȘșĮȓȠȣ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ
ĲȪʌȠȣ�1HZ�-HUVH\��țĮĲĮıțİȣĮıȝȑȞȠȣ�Įʌȩ�ʌȠȜȣĮȚșȣȜȑȞȚȠ���3(���ıİ�ȤȡȫȝĮ�İȞĮȜȜȐȟ
Ȝİȣțȩ�țȩțțȚȞȠ��ʌȜȐĲȠȣȢ�ȕȐıȘȢ������P��ʌȜȐĲȠȣȢ�ıĲȑȥȘȢ������P��ȪȥȠȣȢ������P��ȚįȓȠȣ
ȕȐȡȠȣȢ������NJ��ȝİ�țĮĲȐȜȜȘȜĮ�įȚĮȝȠȡĳȠȪȝİȞȘ�İȟȠȤȒ�țĮȚ�ȣʌȠįȠȤȒ�İțĮĲȑȡȦșİȞ��țĮĲȐ
ȝȒțȠȢ���ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȪțȠȜȘ�ıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�țĮȚ�ĮʌȠıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�ĲȦȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�

��Ș�ʌȡȠıțȩȝȚıȘ��ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ��ĮĳĮȓȡİıȘ�țĮȚ�İʌĮȞĮĲȠʌȠșȑĲȘıȘ��ȩıİȢ�ĳȠȡȑȢ�ĮʌĮȚĲȘșİȓ�
ĲȦȞ�ĳȠȡȘĲȫȞ�ʌȜĮıĲȚțȫȞ�ıĲȘșĮȓȦȞ
��Ƞ�İȡȝĮĲȚıȝȩȢ�ĲȠȣȢ�ȝİ�Ȟİȡȩ�Ȓ�ȐȝȝȠ
��Ș�İʌȚșİȫȡȘıȘ��İȣșȣȖȡȐȝȝȚıȘ�Ȓ�Ș�ĮȞĲȚțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȦȞ�ĲİȝĮȤȓȦȞ�ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ�ȣʌȠıĲİȓ
ĳșȠȡȑȢ

ǼʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ĮȞȐ�ȝȒȞĮ�ʌĮȡĮȝȠȞȒȢ�İțȐıĲȠȣ�ıĲȠȚȤİȓȠȣ��ıʌȠȞįȪȜȠȣ��ıĲȠ�ȑȡȖȠ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ
ĲȘȞ�İȖțİțȡȚȝȑȞȘ�įȚȐĲĮȟȘ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȒȢ�ıȒȝĮȞıȘȢ�țĮȚ�ĲȠ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠ�ȤȡȠȞȠįȚȐȖȡĮȝȝĮ
İțĲȑȜİıȘȢ�İȡȖĮıȚȫȞ

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȝȒȞĮ�ȤȡȒıȘȢ�ʌȜĮıĲȚțȠȪ�ıĲȠȚȤİȓȠȣ�ıĲȘșĮȓȠȣ�1HZ�-HUVH\��Ȓ�țȜȐıȝĮ�ĮȣĲȠȪ��

ȆǼȃȉǼ�Ȁǹǿ�ǼǿȀȅȈǿ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ǹȞĮȜȐȝʌȠȞĲİȢ�ĳĮȞȠȓ�İʌȚıȒȝĮȞıȘȢ�țȚȞįȪȞȠ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ǾȁȂ����������

ȂȘȞȚĮȓĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĮȞĮȜȐȝʌȠȞĲȠȢ�ĳĮȞȠȪ�İʌȚıȒȝĮȞıȘȢ�țȚȞįȪȞȠȣ��ȤȡȫȝĮĲȠȢ�ʌȠȡĲȠțĮȜȓ�
įȚĮȝȑĲȡȠȣ�����PP��ȝİ�ȝȠȞȩʌȜİȣȡȠ�ĳȦĲȚıĲȚțȩ�ıĲȠȚȤİȓȠ�/('��țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�/��țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ
Ǽȃ��������ȝİ�İʌĮȞĮĳȠȡĲȚȗȩȝİȞȘ�ȝʌĮĲĮȡȓĮ�țĮȚ�ĮȣĲȩȝĮĲȠ�ĳȦĲȠȝİĲȡȚțȩ�įȚĮțȩʌĲȘ
ȘȝȑȡĮȢ�ȞȣțĲȩȢ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�

��Ș�ʌȡȠıțȩȝȚıȘ�țĮȚ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĮȞĮȜĮȝʌȩȞĲȦȞ�ĳĮȞȫȞ�ıİ�șȑıİȚȢ�İțĲİȜȠȣȝȑȞȦȞ��ȑȡȖȦȞ�
İȓĲİ�ȦȢ�ĮȞİȟȐȡĲȘĲİȢ�ȝȠȞȐįİȢ�Ȓ�ȦȢ�ıȣȖȤȡȠȞȚıȝȑȞİȢ�ȝȠȞȐįİȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȠȪıİȢ�İȞ�ıİȚȡȐ
��Ș�ȝİĲĮțȓȞȘıȘ�țĮȚ�İʌĮȞĮĲȠʌȠșȑĲȘıȒ�ĲȠȣȢ��ȩĲĮȞ�țĮȚ�ȩʌȠȣ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ�Ƞ�ȑȜİȖȤȠȢ
ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ
��Ș�İʌĮȞĮĳȩȡĲȚıȘ�Ȓ�Ș�ĮȞĲȚțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȦȞ�ıȣııȦȡİȣĲȫȞ

ǼʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ĮȞȐ�ȝȒȞĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�İțȐıĲȠȣ�ĳĮȞȠȪ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�İȖțİțȡȚȝȑȞȘ
įȚȐĲĮȟȘ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȒȢ�ıȒȝĮȞıȘȢ�țĮȚ�ĲȠ�İȖțİțȡȚȝȑȞȠ�ȤȡȠȞȠįȚȐȖȡĮȝȝĮ�İțĲȑȜİıȘȢ
İȡȖĮıȚȫȞ

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȝȒȞĮ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĲȠȣ�ĮȞĮȜȐȝʌȠȞĲȠȢ�ĳĮȞȠȪ��Ȓ�țȜȐıȝĮ�ĮȣĲȠȪ�
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ǻǼȀǹ�Ȁǹǿ�ȉȇǿǹȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����������

�

� ǼțıțĮĳȒ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ıİ�ȑįĮĳȠȢ�ȖĮȚȫįİȢ�Ȓ�ȘȝȚȕȡĮȤȫįİȢ�Ȃİ
ʌȜȐĲȠȢ�ʌȣșȝȑȞĮ�ȑȦȢ������P��ȝİ�ĲȘȞ�ĳȩȡĲȦıȘ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȒȢ�İʌȓ
ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ��ĲȘȞ�ıĲĮȜȓĮ�ĲȠȣ�ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ
ĮʌȩıĲĮıȘ��īȚĮ�ȕȐșȠȢ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�ȑȦȢ������P

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�������������

ǼțıțĮĳȒ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ıİ�ȑįĮĳȠȢ�ȖĮȚȫįİȢ�Ȓ�ȘȝȚȕȡĮȤȫįİȢ
ʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȦȞ�țĮȚ�ĲȦȞ�İțıțĮĳȫȞ�ĲȣȤȩȞ�ȣʌĮȡȤȠȣıȫȞ�ĮıĳĮȜĲȚțȫȞ�ıĲȡȫıİȦȞ��ıİ
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ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȐȡșȡȠȣ��İȞȫ�ȠȚ�țĮșĮȚȡȑıİȚȢ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ�Įʌȩ�ȠʌȜȚıȝȑȞȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ
İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲĮ�ȠȚțİȓĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ��ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȚȢ�ȖȡĮȝȝȑȢ�ʌȜȘȡȦȝȒȢ�ʌȠȣ
țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ��ĮȞȐȜȠȖĮ�ȝİ�ĲȠ�ʌȜȐĲȠȢ�ĲȠȣ�ʌȣșȝȑȞĮ��ĲȠ�ȕȐșȠȢ�ĲȠȣ
ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ĲȘȞ�įȚĮȤİȓȡȚıȘ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȫȞ�

�Ȃİ�ʌȜȐĲȠȢ�ʌȣșȝȑȞĮ�ȑȦȢ������P��ȝİ�ĲȘȞ�ĳȩȡĲȦıȘ�ĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȒȢ�İʌȓ
ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ��ĲȘȞ�ıĲĮȜȓĮ�ĲȠȣ�ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�

�īȚĮ�ȕȐșȠȢ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�ȑȦȢ������P�ǼǿȀȅȈǿ�ǼȄǿ�Ȁǹǿ�ȆǼȃǾȃȉǹ�ȉȇǿǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����



ȈİȜȓįĮ ��ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȂİȜȑĲȘȢ

ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ȆȡȠıĮȪȟȘıȘ�ĲȚȝȫȞ�İțıțĮĳȫȞ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ
ĮȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘ�ʌȡȠıșȑĲȦȞ�įȣıȤİȡİȚȫȞ�Įʌȩ�įȚİȡȤȩȝİȞĮ�țĮĲȐ�ȝȒțȠȢ�įȓțĲȣĮ�ȅȀȍ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ȆȡȩıșİĲȘ�ĲȚȝȒ�țĮĲĮȕĮȜȜȩȝİȞȘ�ȜȩȖȦ�įȣıȤİȡȠȪȢ�İțıțĮĳȒȢ��ıİ�ȠʌȠȚȠįȒʌȠĲİ�ȑįĮĳȠȢ��țȐĲȦ
Įʌȩ�įȓțĲȣĮ�ǼĲĮȚȡİȚȫȞ�ȅȡȖĮȞȚıȝȫȞ�ȀȠȚȞȒȢ�ȍĳȑȜİȚĮȢ�ĲȠʌȚțȠȪ�ȤĮȡĮțĲȒȡĮ�
ȣʌȠıĲȘȡȚȗȩȝİȞĮ���ĮȞĲȚıĲȘȡȚȗȩȝİȞĮ�Ȓ�ȝȘ��ĮȞȐ�ȝȑĲȡȠ�ȝȒțȠȣȢ�ıȣȞĮȞĲȫȝİȞȠȣ�ĮȖȦȖȠȪ
țĮĲȐ�ȝȒțȠȢ�ĲȠȣ�ıțȐȝȝĮĲȠȢ�

ȃȠİȓĲĮȚ�įİ�ĮȖȦȖȩȢ�ȝȑıĮ�ıĲȠ�ıțȐȝȝĮ�țĮȚ�Ƞ�ʌĮȡĮȝȑȞȦȞ�ȝȑıĮ�ı�ĮȣĲȩ�țĮĲȐ�ĲȠ
ȝİȖĮȜȪĲİȡȠ�ȝȑȡȠȢ�ĲȘȢ�įȚĮĲȠȝȒȢ�ĲȠȣ��ʌȐȞȦ�Įʌȩ�������ȆİȡȚııȩĲİȡȠȚ�ĲȠȣ�İȞȩȢ�ĮȖȦȖȠȓ
ʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȩȝİȞȠȚ�ıİ�ȚįİĮĲȩ�țȪȜȚȞįȡȠ�ȝİ�ȐȟȠȞĮ�ĲȠȞ�ȐȟȠȞĮ�ĲȠȣ�ȝİȖĮȜȪĲİȡȠȣ�ĮȖȦȖȠȪ
țĮȚ�įȚĮȝȑĲȡȠȣ������P�șİȦȡȠȪȞĲĮȚ�ȦȢ�ȑȞĮȢ�ĮȖȦȖȩȢ��ǼĳȩıȠȞ�ȣʌȐȡȤȠȣȞ�ȑȟȦ�Įʌȩ�ĲȠȞ
ʌĮȡĮʌȐȞȦ�țȪȜȚȞįȡȠ�ȐȜȜȠȚ�ĮȖȦȖȠȓ�țĮĲĮȕȐȜȜİĲĮȚ�ĮțȩȝȘ�ȝȓĮ�ĳȠȡȐ�Ș�ĲȚȝȒ�ĮȣĲȒ�

ȈĲȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�įİȞ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�ȠȚ�ĲȣȤȩȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�İȡȖĮıȓİȢ�ȣʌȠıĲȒȡȚȟȘȢ�
ĮȞĲȚıĲȒȡȚȟȘȢ�Ȓ�ȣʌȠșİȝİȜȓȦıȘȢ�ĲȠȣ�įȚțĲȪȠȣ��ȅȚ�İȡȖĮıȓİȢ�ĮȣĲȑȢ�șĮ�İțĲİȜȠȪȞĲĮȚ�
țĮĲȐ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�İȖțİțȡȚȝȑȞȘ�ȝİȜȑĲȘ�Ȓ�țĮȚ�ĲȚȢ�ȠįȘȖȓİȢ�ĲȦȞ
ĮȡȝȠįȓȦȞ�ȅȀȍ�țĮȚ�șĮ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ȠȚțİȓĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲȡȑȤȠȞ�ȝȑĲȡȠ��ȝȝ��ıȣȞĮȞĲȫȝİȞȠȣ�ĮȖȦȖȠȪ�ʌȠȣ�ʌȡȠțĮȜİȓ�įȣıȤȑȡİȚĮ�İțıțĮĳȒȢ�

ǻǼȀǹ�ȆǼȃȉǼ�Ȁǹǿ�ȆǼȃǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ȆȡȠıĮȪȟȘıȘ�ĲȚȝȫȞ�İțıțĮĳȫȞ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ıİ�ȑįĮĳȠȢ�ʌȐıȘȢ
ĳȪıİȦȢ�ȖȚĮ�İțĲȑȜİıȘ�ȣʌȩ�ıȣȞșȒțİȢ�ıĲİȞȩĲȘĲȠȢ�ȤȫȡȠȣ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�������������

ȆȡȠıĮȪȟȘıȘ�ĲȚȝȫȞ�İțıțĮĳȫȞ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ıİ�ȑįĮĳȠȢ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ȣʌȩ
ıȣȞșȒțİȢ�ʌİȡȚȠȡȚıȝȑȞȠȣ�ȤȫȡȠȣ��ȩĲĮȞ�įȘȜĮįȒ�Ș�İȡȖĮıȓĮ�ʌȡȑʌİȚ�ȣʌȠȤȡİȦĲȚțȫȢ�ȞĮ
İțĲİȜİıșİȓ�İʌȓ�ʌİȗȠįȡȠȝȓȠȣ�Ȓ�İȡİȓıȝĮĲȠȢ�ȠįȠȪ�ȤȦȡȓȢ�țĮĲȐȜȘȥȘ�ĲȠȣ�țĮĲĮıĲȡȫȝĮĲȠȢ�
ȤİȚȡȠȞĮțĲȚțȫȢ��ȝİ�ȤȡȒıȘ�ĮİȡȠıĳȣȡȫȞ�Ȓ�ȣʌȠȕȠȒșȘıȘ�ȝȚțȡȠİțıțĮĳȑȦȞ��PLQL
H[FDYDWRUV��ʌȜȐĲȠȣȢ�ȑȦȢ������P�țĮȚ�ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲȠȢ�țȐįȠȣ�ȑȦȢ������P��țĮȚ�įİȞ
İȓȞĮȚ�İĳȚțĲȒ�Ș��ȤȡȘıȚȝȠʌȠȓȘıȘ��ȝİȖĮȜȣĲȑȡȠȣ�ȝİȖȑșȠȣȢ�ȝȘȤĮȞȚțȠȪ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�

ȉȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�ȑȤİȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ıİ�ȠȡȪȖȝĮĲĮ�ȝİ�ʌȜȐĲȠȢ�ʌȣșȝȑȞĮ�ȑȦȢ������P�țĮȚ�ȕȐșȠȢ
ȑȦȢ������P��ȝİĲȐ�Įʌȩ�ʌȜȒȡȘ�ĲİțȝȘȡȓȦıȘ�ĲȘȢ�ĮȞĮȖțĮȚȩĲȘĲȠȢ�İĳĮȡȝȠȖȒȢ�ĲȘȢ�ȣʌȩȥȘ
ȝİșȠįȠȜȠȖȓĮȢ�ıĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�

ȉǼȈȈǼȇǹ�Ȁǹǿ�ǻǼȀǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ĭȠȡĲȠİțĳȩȡĲȦıȘ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȒȢ�ȖĮȚȦįȫȞ�Ȓ�ȘȝȚȕȡĮȤȦįȫȞ�țĮȚ
ĮȝȝȠȤȐȜȚțȦȞ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ĭȠȡĲȠİțĳȩȡĲȦıȘ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȒȢ�ȖĮȚȦįȫȞ�Ȓ�ȘȝȚȕȡĮȤȦįȫȞ�İįĮĳȫȞ�țĮȚ�ĮȝȝȠȤĮȜȓțȦȞ�
ȝİ�ĲȘȞ�ıĲĮȜȓĮ�ĲȠȣ�ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�

ȉȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�ȑȤİȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ȝȩȞȠȞ�ıĲȘȞ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ʌȠȣ�Ș�ĳȠȡĲȠİțĳȩȡĲȦıȘ��ȖȓȞİĲĮȚ
ĮȞİȟȐȡĲȘĲĮ�Įʌȩ�ĲȚȢ�İțıțĮĳȑȢ�Ȓ�ĲȘȞ�ʌĮȡĮȖȦȖȒ�ĮȝȝȠȤĮȜȓțȦȞ�ıĲȠ�ʌȜĮȓıȚȠ�ĲȘȢ
İȡȖȠȜĮȕȓĮȢ�țĮȚ�ȣʌȩ�ĲȘȞ�ʌȡȠȨʌȩșİıȘ�ȩĲȚ��ĮȣĲȩ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�ĲȠȣ
ȑȡȖȠȣ�

ǼʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ıİ�țȣȕȚțȐ�ȝȑĲȡĮ��P���ȩȖțȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�Ȓ�ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ�İʌȚȤȫȝĮĲȠȢ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���



ȈİȜȓįĮ ��ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȂİȜȑĲȘȢ

ȉȇǿǹȃȉǹ�ǼȄǿ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ĭȠȡĲȠİțĳȩȡĲȦıȘ�ȕȡĮȤȦįȫȞ�ȣȜȚțȫȞ�Ȓ�țĮșĮȚȡİșȑȞĲȠȢ�ȠʌȜȚıȝȑȞȠȣ�Ȓ�ȐȠʌȜȠȣ
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ĭȠȡĲȠİțĳȩȡĲȦıȘ��ȕȡĮȤȦįȫȞ�ȣȜȚțȫȞ�Ȓ�țĮșĮȚȡİșȑȞĲȠȢ�ȠʌȜȚıȝȑȞȠȣ�Ȓ�ȐȠʌȜȠȣ
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��ȝİ�ĲȘȞ�ıĲĮȜȓĮ�ĲȠȣ�ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ
ĮʌȩıĲĮıȘ�

ȉȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�ȑȤİȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ȝȩȞȠȞ�ıĲȘȞ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ʌȠȣ�Ș�ĳȠȡĲȠİțĳȩȡĲȦıȘ�ȖȓȞİĲĮȚ
ĮȞİȟȐȡĲȘĲĮ�Įʌȩ�ĲȚȢ�İțıțĮĳȑȢ�Ȓ�ĲȚȢ�țĮșĮȚȡȑıİȚȢ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�ıĲȠ
ʌȜĮȓıȚȠ�ĲȘȢ�İȡȖȠȜĮȕȓĮȢ�țĮȚ�ȣʌȩ�ĲȘȞ�ʌȡȠȨʌȩșİıȘ�ȩĲȚ��ĮȣĲȩ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȘȞ
ȝİȜȑĲȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�

ǼʌȚȝȑĲȡȘıȘ�ıİ�țȣȕȚțȐ�ȝȑĲȡĮ��P���ȩȖțȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ��ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ�İʌȚȤȫȝĮĲȠȢ��Ȓ
țĮșĮȚȡİșİȓıĮȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ��țĮĲȐ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ��

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���

Ȉǹȇǹȃȉǹ�Ǽȃǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?�������

�

� ǼʌȚȤȫıİȚȢ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ȝİ�įȚĮȕĮșȝȚıȝȑȞȠ�șȡĮȣıĲȩ�ĮȝȝȠȤȐȜȚțȠ
ȜĮĲȠȝİȓȠȣ�īȚĮ�ıȣȞȠȜȚțȩ�ʌȐȤȠȢ�İʌȓȤȦıȘȢ�ȐȞȦ�ĲȦȞ����FP

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ǼʌȓȤȦıȘ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�ıİ�țĮĲȠȚțȘȝȑȞİȢ�ʌİȡȚȠȤȑȢ�Ȓ�ıĲȘȞ�ȗȫȞȘ
įȚȑȜİȣıȘȢ�ȠįȚțȫȞ�ĮȟȩȞȦȞ��ıİ�ıĲȡȫıİȚȢ�ʌȐȤȠȣȢ�ȑȦȢ����FP��ȝİ�įȚĮȕĮșȝȚıȝȑȞȠ�șȡĮȣıĲȩ
ĮȝȝȠȤȐȜȚțȠ�ȜĮĲȠȝİȓȠȣ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ĲȣʌȚțȑȢ�įȚĮĲȠȝȑȢ�ĲȘȢ�ȝİȜȑĲȘȢ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ
�������������ǼʌĮȞİʌȓȤȦıȘ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ
įȚĮȕĮșȝȚıȝȑȞȠȣ�șȡĮȣıĲȠȪ�ȣȜȚțȠȪ�ȜĮĲȠȝİȓȠȣ��ȠȚ�ʌȜȐȖȚİȢ�ȝİĲĮĳȠȡȑȢ��Ș�ȑțȡȚȥȘ�ıĲȩ
ȩȡȣȖȝĮ�ȝİ�ȝȘȤĮȞȚțȐ�ȝȑıĮ�țĮȚ�ȤİȚȡȦȞĮțĲȚțȐ��ȩʌȠȣ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ���Ș�įȚȐıĲȡȦıȘ�ıİ
ıĲȡȫıİȚȢ�ʌȐȤȠȣȢ�ȑȦȢ����FP��Ș�įȚĮȕȡȠȤȒ��ȝİ�ĲȘȞ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ
ĲȠȣ�ȞİȡȠȪ��țĮȚ�Ș�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�ȝİ�įȠȞȘĲȚțȠȪȢ�ıȣȝʌȣțȞȦĲȑȢ�įȚĮıĲȐıİȦȞ�ĮȞĮȜȩȖȦȞ�ĲȠȣ
ʌȜȐĲȠȣȢ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ��ȠȪĲȦȢ�ȫıĲİ�ȞĮ�İʌȚĲİȣȤșİȓ�ȕĮșȝȩȢ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘȢ�ʌȠȣ
ĮȞĲȚıĲȠȚȤİȓ�ıİ�ȟȘȡȐ�ĳĮȚȞȩȝİȞȘ�ʌȣțȞȩĲȘĲĮ�ȓıȘ�țĮĲ
�İȜȐȤȚıĲȠ�ȝİ�ĲȠ�����ĲȘȢ
ʌȣțȞȩĲȘĲĮȢ�ʌȠȣ�İʌȚĲȣȖȤȐȞİĲĮȚ�İȡȖĮıĲȘȡȚĮțȐ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�ĲȡȠʌȠʌȠȚȘȝȑȞȘ�įȠțȚȝȒ�3URFWRU
�3URFWRU�0RGLILHG�țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�(1����������

�īȚĮ�ıȣȞȠȜȚțȩ�ʌȐȤȠȢ�İʌȓȤȦıȘȢ�ȐȞȦ�ĲȦȞ����FP

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ�ȩȖțȠȣ�İʌȓȤȦıȘȢ��ȕȐıİȚ�ĲȦȞ�ȖȡĮȝȝȫȞ
ʌȜȘȡȦȝȒȢ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�ʌȠȣ�țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�

ǼȃȉǼȀǹ�Ȁǹǿ�ȆǼȃǾȃȉǹ�ȉȇǿǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ���
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�

� ȈĲȡȫıİȚȢ�ȑįȡĮıȘȢ�țĮȚ�İȖțȚȕȦĲȚıȝȩȢ�ıȦȜȒȞȦȞ�ȝİ�ȐȝȝȠ�ʌȡȠİȜİȪıİȦȢ�ȜĮĲȠȝİȓȠȣ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ȈĲȡȫıİȚȢ�ȑįȡĮıȘȢ�țĮȚ�İȖțȚȕȦĲȚıȝȩȢ�ıȘȜȒȞȦȞ�İȞĲȩȢ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�ȝİ�ȐȝȝȠ�ʌȡȠȑȜİȣıȘȢ
ȜĮĲȠȝİȓȠȣ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ĲȣʌȚțȑȢ�įȚĮĲȠȝȑȢ�ĲȘȢ�ȝİȜȑĲȘȢ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ������������
�ǼʌĮȞİʌȓȤȦıȘ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ��



ȈİȜȓįĮ ��ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȂİȜȑĲȘȢ

Į��Ǿ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ȐȝȝȠȣ�ȜĮĲȠȝİȓȠȣ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�
ȕ��Ǿ�ʌȡȠıȑȖȖȚıȘ��ȑțȡȚȥȘ�țĮȚ�įȚȐıĲȡȦıȘ�ĲȠȣ�ȣȜȚțȠȪ�ıĲȠ�ȩȡȣȖȝĮ�
Ȗ��Ǿ�ȚıȠʌȑįȦıȘ�ĲȘȢ�ıĲȡȫıȘȢ�ȑįȡĮıȘȢ�țĮȚ�Ș�ĲȪʌĮȞıȘ�Ȓ�İȜĮĳȡȐ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�ĲȘȢ�ıĲȡȫıȘȢ
İȖțȚȕȦĲȚıȝȠȪ�ȑĲıȚ�ȫıĲİ�ȞĮ�ʌİȡȚȕȐȜȜİȚ�ʌȜȒȡȦȢ�ĲȠȣȢ�ıȦȜȒȞİȢ��ȝİ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�ʌȡȠıȠȤȒ
ȖȚĮ�ĲȘȞ�ĮʌȠĳȣȖȒ�ȗȘȝȚȫȞ�ıĲȘȞ�ıȦȜȘȞȠȖȡĮȝȝȒ�

ȉȚȝȒ�ȖȚĮ�ȑȞĮ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���İʌȓȤȦıȘȢ�ȦȢ�ĮȞȦĲȑȡȦ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞİȢ
Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�ȖȡĮȝȝȑȢ�ʌȜȘȡȦȝȒȢ��ĲȣʌȚțȑȢ�įȚĮĲȠȝȑȢ�ĮȖȦȖȫȞ��

ǼȃȉǼȀǹ�Ȁǹǿ�ȆǼȃǾȃȉǹ�ȉȇǿǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ǹȞĲȚıĲȘȡȓȟİȚȢ�ʌĮȡİȚȫȞ�ȤȐȞįĮțȠȢ�ȝİ�ȝİĲĮȜȜȚțȐ�ʌİĲȐıȝĮĲĮ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ǹȞĲȚıĲȘȡȓȟİȚȢ�ʌȡĮȞȫȞ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ��ʌȡȠıȦȡȚȞȠȪ�ȤĮȡĮțĲȒȡĮ��ȝİ�ıȪıĲȘȝĮ�ȝİĲĮȜȜȚțȫȞ
ĮȝĳȚʌȜİȪȡȦȞ�ʌİĲĮıȝȐĲȦȞ�ȕȚȠȝȘȤĮȞȚțȒȢ�ʌȡȠȑȜİȣıȘȢ��İȞįİȚțĲȚțȠȪ�ĲȪʌȠȣ�.5,1*6�Ȓ
ĮȞĮȜȩȖȠȣ��ĲȘȢ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȘȢ�ĳȑȡȠȣıĮȢ�ȚțĮȞȩĲȘĲĮȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ʌĮȡĮȜĮȕȒ�ĲȦȞ�ȦșȒıİȦȞ
ȖĮȚȫȞ�țĮȚ�ĲȦȞ�ʌȜİȣȡȚțȫȞ�İʌȚĳȠȡĲȓıİȦȞ�Įʌȩ�ȝȩȞȚȝĮ�Ȓ�țȚȞȘĲȐ�ĳȠȡĲȓĮ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ
ĮȣĲȠțȚȞȒĲȦȞ�Ȓ�ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�ȑȡȖȦȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�Ȓ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ
İĳĮȡȝȠȖȒȢ�ĲȠȣ�ǹȞĮįȩȤȠȣ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
Į��Ǿ�ʌȡȠıțȩȝȚıȘ��Ș�ȤȡȒıȘ���ȠȚ�ȝİĲĮțȚȞȒıİȚȢ�Įʌȩ�șȑıȘ�țĮȚ�Ș�ĮʌȠțȩȝȚıȘ�ĲȠȣ
İȟȠʌȜȚıȝȠȪ��ȝİ�ĲȚȢ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�ĮȞĲȘȡȓįİȢ��ıȣȞįȑıȝȠȣȢ�ț�Ȝ�ʌ�
ȕ��Ǿ�ĮʌĮıȤȩȜȘıȘ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȦȞ�ȝȘȤĮȞȘȝȐĲȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ıĲĮįȚĮțȒ�țĮĲĮȕȓȕĮıȘ�ĲȦȞ
ʌİĲĮıȝȐĲȦȞ�ıĲȠ�ʌȡȠȢ�İțıțĮĳȒ�ȩȡȣȖȝĮ�țĮȚ�Ș�ĲȣȤȩȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȘ�ȕȠȘșȘĲȚțȒ�ȑȝʌȘȟȘ
Ȗ��Ǿ�ıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�țĮȚ�ĮʌȠıȣȞĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�ĲȦȞ�ʌİĲĮıȝȐĲȦȞ�
į��Ǿ�ıĲĮįȚĮțȒ�İȟȩȜțȘıȒ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�İʌȓȤȦıȘ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ
İ��ȅȚ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ĳșȠȡȑȢ�ĲȦȞ�ʌİĲĮıȝȐĲȦȞ�țĮȚ�ĲȦȞ�İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ�ĲȠȣȢ

Ǿ�İʌȚȝȑĲȡȘıȘ�șĮ�ȖȓȞİĲĮȚ�ıİ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȐ�ȝȑĲȡĮ��P���ĲȠʌȠșİĲȘșȑȞĲȦȞ��ĮȝĳȚʌȜİȪȡȦȞ
ʌİĲĮıȝȐĲȦȞ�ĮȞĲȚıĲȒȡȚȟȘȢ��ȝİ������P��ʌİĲȐıȝĮĲȠȢ�ĮȞĲȚıĲȘȡȓȗȠȞĲĮȚ������P��ʌĮȡİȚȫȞ
ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ���ǼʌȚȝİĲȡȐĲĮȚ�ȝȩȞȠ�ĲȠ�ĲȝȒȝĮ�ĲȠȣ�ʌİĲȐıȝĮĲȠȢ�ʌȐȞȦ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ıĲȐșȝȘ�ĲȠȣ
ʌȣșȝȑȞĮ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�țĮȚ�ȝȑȤȡȚ����FP�ʌȐȞȦ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ıĲȐșȝȘ�ĲȠȣ�İįȐĳȠȣȢ�

ǼʌȚıȒȝĮȞıȘ��ȉȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�ȑȤİȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ȝȩȞȠȞ�ȩĲĮȞ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ�ȡȘĲȐ�ıĲȘȞ
ȝİȜȑĲȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ

7ȚȝȒ�ȖȚĮ�ȑȞĮ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P����ĲȠʌȠșİĲȘșȑȞĲȦȞ�ʌİĲĮıȝȐĲȦȞ�ĮȞĲȚıĲȒȡȚȟȘȢ�
ȉȇǿǹȃȉǹ�ȉǼȈȈǼȇǹ�Ȁǹǿ�ǼȄǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����
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�

� ȁİȚĲȠȣȡȖȓĮ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ�ĮȞĲȜȘĲȚțȫȞ�ıȣȖțȡȠĲȘȝȐĲȦȞ�ǹȞĲȜȘĲȚțȐ�ıȣȖțȡȠĲȒȝĮĲĮ
GLHVHO�Ȓ�ȕİȞȗȚȞȠțȓȞȘĲĮ��ǿıȤȪȠȢ�����ȑȦȢ�����+3

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ȁİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĳȠȡȘĲȫȞ�Ȓ�țȚȞȘĲȫȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ�ĮȞĲȜȘĲȚțȫȞ�ıȣȖțȡȠĲȘȝȐĲȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ
ĮʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘ�İȚıȡİȩȞĲȦȞ�Ȓ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�ȣįȐĲȦȞ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȐȞĲȜȘıȘ�ȕȠȡȕȩȡȠȣ�țĮȚ�ȜȣȝȐĲȦȞ
țĮĲȐ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�įȚĮĳȩȡȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��İĳ
�ȩıȠȞ�ĲȠȪĲȠ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ
Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�Ȓ�ȝİĲȐ�Įʌȩ�ȑȖȖȡĮĳȘ�İȞĲȠȜȒ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ�țĮȚ�țĮĲȐ�ĲĮ�ȜȠȚʌȐ
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ǼȉǼȆ�������������

ǼȡȖȠĲĮȟȚĮțȑȢ�ĮȞĲȜȒıİȚȢ�ȣįȐĲȦȞ

�țĮȚ
�������������ǹȞĲȜȒıİȚȢ�ǺȠȡȕȩȡȠȣ���ȁȣȝȐĲȦȞ��

ȈĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�

Į��Ǿ�ʌȡȠıțȩȝȚıȘ�ıĲȘȞ�șȑıȘ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ĮȞĲȜȘĲȚțȠȪ�ıȣȖțȡȠĲȒȝĮĲȠȢ
țĮĲȐȜȜȘȜȘȢ�ȚıȤȪȠȢ�ȖȚĮ�ĲȠ�İțȐıĲȠĲİ�ȝĮȞȠȝİĲȡȚțȩ�ȪȥȠȢ�țĮȚ�ʌĮȡȠȤȒ�ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�țĮȚ
ĲȦȞ�ĮȞĮȜȩȖȦȞ�ıȦȜȘȞȫıİȦȞ��ıȣıțİȣȫȞ�țĮȚ�İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ
ȕ��Ǿ�įĮʌȐȞȘ�ĲȦȞ�țĮȣıȓȝȦȞ�Ȓ�ĲȘȢ�ȘȜİțĲȡȚțȒȢ�İȞİȡȖİȓĮȢ
Ȗ��Ǿ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ��Ș�İʌȓȕȜİȥȘ�ĲȘȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ��Ș�ĲȡȠĳȠįȠıȓĮ�ȝİ�țĮȪıȚȝĮ�țĮȚ�Ș
ıȣȞĲȒȡȘıȘ�ĲȘȢ�ĮȞĲȜȓĮȢ�țĮȚ�ĲȦȞ�ıȦȜȘȞȫıİȦȞ
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į��Ǿ�įȚȐȞȠȚȟȘ�ʌȡȠıȦȡȚȞȒȢ�ĲȐĳȡȠȣ�ĮʌĮȖȦȖȒȢ�ĲȦȞ�ĮȞĲȜȠȣȝȑȞȦȞ�ȞİȡȫȞ�ʌȡȠȢ�ȣʌȐȡȤȠȞĲĮ
�ĮʌȠįȑțĲȘ
İ��ȅȚ�ȝİĲĮțȚȞȒıİȚȢ�ĲȘȢ�ĮȞĲȜȓĮȢ�țĮȚ�ĲȦȞ�ıȦȜȘȞȫıİȦȞ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠ�ʌȡȩȖȡĮȝȝĮ
�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ
ıĲ�ȅȚ�ıĲĮȜȓİȢ�ĲȠȣ�ıȣȖțȡȠĲȒȝĮĲȠȢ�ȖȚĮ�ȠʌȠȚȠȞįȒʌȠĲİ�ȜȩȖȠ

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȫȡĮ��K��ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĲȠȣ�ĮȞĲȜȘĲȚțȠȪ�ıȣȖțȡȠĲȒȝĮĲȠȢ�ʌȠȣ�ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚİȓĲĮȚ
ȝİĲȐ�Įʌȩ�ȑȖțȡȚıȘ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ��ȝİ�ȕȐıȘ�ĮȞĮȜȣĲȚțȐ�ıĲȠȚȤİȓĮ�țĮĲĮȖȡĮĳȒȢ�ĲȠȣ
ȤȡȩȞȠȣ�ĮʌĮıȤȩȜȘıȘȢ��İȟȒȢ�

�ǹȞĲȜȘĲȚțȐ�ıȣȖțȡȠĲȒȝĮĲĮ�GLHVHO�Ȓ�ȕİȞȗȚȞȠțȓȞȘĲĮ�
�ǿıȤȪȠȢ�����ȑȦȢ�����Ǿȇ�

ȆǼȃȉǼ�Ȁǹǿ�ǼȄǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����
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� ȁİȚĲȠȣȡȖȓĮ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ�ĮȞĲȜȘĲȚțȫȞ�ıȣȖțȡȠĲȘȝȐĲȦȞ�ǹȞĲȜȘĲȚțȐ�ıȣȖțȡȠĲȒȝĮĲĮ
ȘȜİțĲȡȠțȓȞȘĲĮ��ǿıȤȪȠȢ�����ȑȦȢ�����N:

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ȁİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĳȠȡȘĲȫȞ�Ȓ�țȚȞȘĲȫȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ�ĮȞĲȜȘĲȚțȫȞ�ıȣȖțȡȠĲȘȝȐĲȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ
ĮʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘ�İȚıȡİȩȞĲȦȞ�Ȓ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�ȣįȐĲȦȞ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȐȞĲȜȘıȘ�ȕȠȡȕȩȡȠȣ�țĮȚ�ȜȣȝȐĲȦȞ
țĮĲȐ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�įȚĮĳȩȡȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��İĳ
�ȩıȠȞ�ĲȠȪĲȠ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ
Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�Ȓ�ȝİĲȐ�Įʌȩ�ȑȖȖȡĮĳȘ�İȞĲȠȜȒ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ�țĮȚ�țĮĲȐ�ĲĮ�ȜȠȚʌȐ
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ǼȉǼȆ�������������

ǼȡȖȠĲĮȟȚĮțȑȢ�ĮȞĲȜȒıİȚȢ�ȣįȐĲȦȞ

�țĮȚ
�������������ǹȞĲȜȒıİȚȢ�ǺȠȡȕȩȡȠȣ���ȁȣȝȐĲȦȞ��

ȈĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�

Į��Ǿ�ʌȡȠıțȩȝȚıȘ�ıĲȘȞ�șȑıȘ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ĮȞĲȜȘĲȚțȠȪ�ıȣȖțȡȠĲȒȝĮĲȠȢ
țĮĲȐȜȜȘȜȘȢ�ȚıȤȪȠȢ�ȖȚĮ�ĲȠ�İțȐıĲȠĲİ�ȝĮȞȠȝİĲȡȚțȩ�ȪȥȠȢ�țĮȚ�ʌĮȡȠȤȒ�ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�țĮȚ
ĲȦȞ�ĮȞĮȜȩȖȦȞ�ıȦȜȘȞȫıİȦȞ��ıȣıțİȣȫȞ�țĮȚ�İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ
ȕ��Ǿ�įĮʌȐȞȘ�ĲȦȞ�țĮȣıȓȝȦȞ�Ȓ�ĲȘȢ�ȘȜİțĲȡȚțȒȢ�İȞİȡȖİȓĮȢ
Ȗ��Ǿ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ��Ș�İʌȓȕȜİȥȘ�ĲȘȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ��Ș�ĲȡȠĳȠįȠıȓĮ�ȝİ�țĮȪıȚȝĮ�țĮȚ�Ș
ıȣȞĲȒȡȘıȘ�ĲȘȢ�ĮȞĲȜȓĮȢ�țĮȚ�ĲȦȞ�ıȦȜȘȞȫıİȦȞ
į��Ǿ�įȚȐȞȠȚȟȘ�ʌȡȠıȦȡȚȞȒȢ�ĲȐĳȡȠȣ�ĮʌĮȖȦȖȒȢ�ĲȦȞ�ĮȞĲȜȠȣȝȑȞȦȞ�ȞİȡȫȞ�ʌȡȠȢ�ȣʌȐȡȤȠȞĲĮ
�ĮʌȠįȑțĲȘ
İ��ȅȚ�ȝİĲĮțȚȞȒıİȚȢ�ĲȘȢ�ĮȞĲȜȓĮȢ�țĮȚ�ĲȦȞ�ıȦȜȘȞȫıİȦȞ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠ�ʌȡȩȖȡĮȝȝĮ
�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ
ıĲ�ȅȚ�ıĲĮȜȓİȢ�ĲȠȣ�ıȣȖțȡȠĲȒȝĮĲȠȢ�ȖȚĮ�ȠʌȠȚȠȞįȒʌȠĲİ�ȜȩȖȠ

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȫȡĮ��K��ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĲȠȣ�ĮȞĲȜȘĲȚțȠȪ�ıȣȖțȡȠĲȒȝĮĲȠȢ�ʌȠȣ�ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚİȓĲĮȚ
ȝİĲȐ�Įʌȩ�ȑȖțȡȚıȘ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ��ȝİ�ȕȐıȘ�ĮȞĮȜȣĲȚțȐ�ıĲȠȚȤİȓĮ�țĮĲĮȖȡĮĳȒȢ�ĲȠȣ
ȤȡȩȞȠȣ�ĮʌĮıȤȩȜȘıȘȢ��İȟȒȢ�

�ǹȞĲȜȘĲȚțȐ�ıȣȖțȡȠĲȒȝĮĲĮ�ȘȜİțĲȡȠțȓȞȘĲĮ�
�ǿıȤȪȠȢ�����ȑȦȢ�����N:�

ǼȆȉǹ�Ȁǹǿ�Ȉǹȇǹȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����
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ȘȜİțĲȡȠțȓȞȘĲĮ��ǿıȤȪȠȢ�����ȑȦȢ�����N:

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ȁİȚĲȠȣȡȖȓĮ�ĳȠȡȘĲȫȞ�Ȓ�țȚȞȘĲȫȞ�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȫȞ�ĮȞĲȜȘĲȚțȫȞ�ıȣȖțȡȠĲȘȝȐĲȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ
ĮʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘ�İȚıȡİȩȞĲȦȞ�Ȓ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�ȣįȐĲȦȞ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȐȞĲȜȘıȘ�ȕȠȡȕȩȡȠȣ�țĮȚ�ȜȣȝȐĲȦȞ
țĮĲȐ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�įȚĮĳȩȡȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��İĳ
�ȩıȠȞ�ĲȠȪĲȠ�ʌȡȠȕȜȑʌİĲĮȚ
Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�Ȓ�ȝİĲȐ�Įʌȩ�ȑȖȖȡĮĳȘ�İȞĲȠȜȒ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ�țĮȚ�țĮĲȐ�ĲĮ�ȜȠȚʌȐ
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ǼȉǼȆ�������������

ǼȡȖȠĲĮȟȚĮțȑȢ�ĮȞĲȜȒıİȚȢ�ȣįȐĲȦȞ

�țĮȚ
�������������ǹȞĲȜȒıİȚȢ�ǺȠȡȕȩȡȠȣ���ȁȣȝȐĲȦȞ��

ȈĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�



ȈİȜȓįĮ ��ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȂİȜȑĲȘȢ

Į��Ǿ�ʌȡȠıțȩȝȚıȘ�ıĲȘȞ�șȑıȘ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�ĮȞĲȜȘĲȚțȠȪ�ıȣȖțȡȠĲȒȝĮĲȠȢ
țĮĲȐȜȜȘȜȘȢ�ȚıȤȪȠȢ�ȖȚĮ�ĲȠ�İțȐıĲȠĲİ�ȝĮȞȠȝİĲȡȚțȩ�ȪȥȠȢ�țĮȚ�ʌĮȡȠȤȒ�ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ�țĮȚ
ĲȦȞ�ĮȞĮȜȩȖȦȞ�ıȦȜȘȞȫıİȦȞ��ıȣıțİȣȫȞ�țĮȚ�İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ
ȕ��Ǿ�įĮʌȐȞȘ�ĲȦȞ�țĮȣıȓȝȦȞ�Ȓ�ĲȘȢ�ȘȜİțĲȡȚțȒȢ�İȞİȡȖİȓĮȢ
Ȗ��Ǿ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ��Ș�İʌȓȕȜİȥȘ�ĲȘȢ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ��Ș�ĲȡȠĳȠįȠıȓĮ�ȝİ�țĮȪıȚȝĮ�țĮȚ�Ș
ıȣȞĲȒȡȘıȘ�ĲȘȢ�ĮȞĲȜȓĮȢ�țĮȚ�ĲȦȞ�ıȦȜȘȞȫıİȦȞ
į��Ǿ�įȚȐȞȠȚȟȘ�ʌȡȠıȦȡȚȞȒȢ�ĲȐĳȡȠȣ�ĮʌĮȖȦȖȒȢ�ĲȦȞ�ĮȞĲȜȠȣȝȑȞȦȞ�ȞİȡȫȞ�ʌȡȠȢ�ȣʌȐȡȤȠȞĲĮ
�ĮʌȠįȑțĲȘ
İ��ȅȚ�ȝİĲĮțȚȞȒıİȚȢ�ĲȘȢ�ĮȞĲȜȓĮȢ�țĮȚ�ĲȦȞ�ıȦȜȘȞȫıİȦȞ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠ�ʌȡȩȖȡĮȝȝĮ
�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ
ıĲ�ȅȚ�ıĲĮȜȓİȢ�ĲȠȣ�ıȣȖțȡȠĲȒȝĮĲȠȢ�ȖȚĮ�ȠʌȠȚȠȞįȒʌȠĲİ�ȜȩȖȠ

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȫȡĮ��K��ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ�ĲȠȣ�ĮȞĲȜȘĲȚțȠȪ�ıȣȖțȡȠĲȒȝĮĲȠȢ�ʌȠȣ�ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚİȓĲĮȚ
ȝİĲȐ�Įʌȩ�ȑȖțȡȚıȘ�ĲȘȢ�ȊʌȘȡİıȓĮȢ��ȝİ�ȕȐıȘ�ĮȞĮȜȣĲȚțȐ�ıĲȠȚȤİȓĮ�țĮĲĮȖȡĮĳȒȢ�ĲȠȣ
ȤȡȩȞȠȣ�ĮʌĮıȤȩȜȘıȘȢ��İȟȒȢ�

�ǹȞĲȜȘĲȚțȐ�ıȣȖțȡȠĲȒȝĮĲĮ�ȘȜİțĲȡȠțȓȞȘĲĮ�
�ǿıȤȪȠȢ�����ȑȦȢ�����N:�

ǼȃȃǼǹ�Ȁǹǿ�ȉȇǿǹȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����
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ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ�Įʌȩ�ıȦȜȒȞİȢ�39&�8��6'5������'1�����PP

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�������������

ǹȖȦȖȠȓ�ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ�ĮțĮșȐȡĲȦȞ�ȝİ�ıȦȜȒȞİȢ�Įʌȩ�ȝȘ�ʌȜĮıĲȚțȠʌȠȚȘȝȑȞȠ�39&�8ıȣȝʌĮȖȠȪȢ
ĲȠȚȤȫȝĮĲȠȢ��țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ�����"���ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ������������
�ǻȓțĲȣĮ�ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ�Įʌȩ�ıȦȜȒȞİȢ�39&�8��

ȅȚ�ıȦȜȒȞİȢ�ȤĮȡĮțĲȘȡȓȗȠȞĲĮȚ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȘȞ�ȠȞȠȝĮıĲȚțȒ�įȚȐȝİĲȡȠ�'1��ĲĮȣĲȓȗİĲĮȚ�ȝİ�ĲȘȞ
İȟȦĲİȡȚțȒ�įȚȐȝİĲȡȠ���ĲȠȞ�ĲȣʌȠʌȠȚȘȝȑȞȠ�ȜȩȖȠ�įȚĮıĲȐıİȦȞ�6'5��6WDQGDUG�'LPHQVLRQ
5DWLR��ȜȩȖȠȢ�ĲȘȢ�İȟȦĲİȡȚțȒȢ�įȚĮȝȑĲȡȠȣ�ĲȠȣ�ıȦȜȒȞĮ�ʌȡȠȢ�ĲȠ�ʌȐȤȠȢ�ĲȠȣ�ĲȠȚȤȫȝĮĲȠȢ�
țĮȚ�ĲȠȞ�įİȓțĲȘ�įĮțĲȣȜȚȠİȚįȠȪȢ�ĮțĮȝȥȓĮȢ�61�

ȉȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�ȑȤİȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ĲȩıȠ�ȖȚĮ�ıȦȜȒȞİȢ�ȝİ�ĮʌȩȜȘȟȘ�ĲȪʌȠȣ�țĮȝʌȐȞĮȢ�ȝİ
İȜĮıĲȚțȩ�įĮțĲȪȜȚȠ�ıĲİȖĮȞȠʌȠȓȘıȘȢ��țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ���������ȩıȠ�țĮȚ�ȖȚĮ�ıȦȜȒȞİȢ�ȝİ
İȣșȪȖȡĮȝȝĮ�ȐțȡĮ�ʌȠȣ�ıȣȞįȑȠȞĲĮȚ�ȝİ�ıȣȖțȠȜȜȠȪȝİȞȠ�įĮțĲȪȜȚȠ��ȝȠȪĳĮ��

ȈĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįȠȢ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȐȡșȡȠȣ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�

Į��Ǿ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ���ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ��ʌȡȠıȦȡȚȞȒ�ĮʌȠșȒțİȣıȘ��ʌȡȠıĲĮıȓĮ�țĮȚ�ʌȜȐȖȚİȢ
ȝİĲĮĳȠȡȑȢ��ĲȦȞ�ıȦȜȒȞȦȞ�țĮȚ�ĲȦȞ�įĮțĲȣȜȓȦȞ�ıĲİȖȐȞȦıȘȢ�Ȓ�ıȣȖțȩȜȜȘıȘȢ��țĮȚ�ĲȘȢ
ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȘȢ�ʌȡȠȢ�ĲȠȪĲȠ�țȩȜȜĮȢ��
ȕ��Ǿ�įȚȐșİıȘ�ĲȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȠȣ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�țĮȚ�ȝȑıȦȞ�ȖȚĮ�ĲȠȞ�ȤİȚȡȚıȝȩ�țĮȚ�ĲȘȞ
ıȪȞįİıȘ�ĲȦȞ�ıȦȜȒȞȦȞ�
Ȗ��Ǿ�ʌȡȠıȑȖȖȚıȘ�ĲȦȞ�ıȦȜȒȞȦȞ�ıĲȘȞ�șȑıȘ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ��ȠȚ�ıȣȞįȑıİȚȢ�ĲȦȞ�ıȦȜȒȞȦȞ
ȝİĲĮȟȪ�ĲȠȣȢ��ȠȚ�ıȣȞįȑıİȚȢ�ĲȠȣ�ĮȖȦȖȠȪ�ȝİ�ĲĮ�ĳȡİȐĲȚĮ�ĲȠȣ�įȚțĲȪȠȣ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș
įȠțȚȝĮıȓĮ�ĲȠȣ�įȚțĲȪȠȣ�țĮĲȐ�ĲȝȒȝĮĲĮ�

ǻİȞ�ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�țĮȚ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲĮ�ȠȚțİȓĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ
ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�

��ȅȚ�ıĲȡȫıİȚȢ�ȑįȡĮıȘȢ�țĮȚ�İȖțȚȕȦĲȚıȝȠȪ�ĲȦȞ�ıȦȜȒȞȦȞ�țĮȚ�Ș�İʌĮȞİʌȓȤȦıȘ�ĲȠȣ
ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�țĮșȠȡȚȗȩȝİȞĮ�ıĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ
��ȉĮ�İȚįȚțȐ�ĲİȝȐȤȚĮ�ıȪȞįİıȘȢ�ĲȦȞ�ʌĮȡȠȤȫȞ�ıĲȠ�įȓțĲȣȠ�ĮțĮșȐȡĲȦȞ��ıĮȝȐȡȚĮ�ȝİ�ȝȠȪĳĮ�
��ȉĮ�İȚįȚțȐ�ĲİȝȐȤȚĮ�ĲȠȣ�ĮȖȦȖȠȪ��ȖȦȞȓİȢ��ĲĮȪ��ʌȫȝĮĲĮ�țȜʌ��Įʌȩ�39&�Ȓ�ȤȣĲȠıȓįȘȡȠ

�ǹȖȦȖȠȓ�ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ�Įʌȩ�ıȦȜȒȞİȢ�39&�8��6'5�����'1�����PP

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲȡȑȤȠȞ�ȝȑĲȡȠ��ȝȝ��ĮȟȠȞȚțȠȪ�ȝȒțȠȣȢ�ıȦȜȒȞȦıȘȢ��ĮĳĮȚȡȠȣȝȑȞȠȣ�ĲȠȣ�ȝȒțȠȣȢ
ĲȦȞ�ĳȡİĮĲȓȦȞ�țĮȚ�ĲȦȞ�İȚįȚțȫȞ�ĲİȝĮȤȓȦȞ�
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ȉǼȈȈǼȇǹ�Ȁǹǿ�ǼǿȀȅȈǿ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� ���
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�

� ȈȦȜȒȞİȢ�ĮʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘȢ�įȚȐĲȡȘĲȠȚ��ıȣȝʌĮȖȠȪȢ�ĲȠȚȤȫȝĮĲȠȢ��Įʌȩ�39&�8
ȈȦȜȒȞİȢ�ĮʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘȢ�įȚȐĲȡȘĲȠȚ�Įʌȩ�ȇ9&�8��6'5�����'1�����PP

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�������������

ȈȦȜȒȞİȢ�įȚȐĲȡȘĲȠȚ�ıĲȡĮȖȖȚıĲȘȡȓȦȞ�Įʌȩ�ȝȘ�ʌȜĮıĲȚțȠʌȠȚȘȝȑȞȠ�ʌȠȜȣȕȚȞȣȜȠȤȜȦȡȓįȚȠ
�ȇ9&�8���ıȣȝʌĮȖȠȪȢ�ĲȠȚȤȫȝĮĲȠȢ��țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ���������ĲȦȞ�ȠʌȠȓȦȞ�Ș�įȚȐĲȡȘıȘ
İțĲİȓȞİĲĮȚ�ıĲĮ�����ĲȘȢ�İʌȚĳĮȞİȓĮȢ�țĮȚ��ȖȓȞİĲĮȚ�ıĲȠ�İȡȖȠıĲȐıȚȠ�ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ�ĲȠȣȢ�

ȅȚ�ıȦȜȒȞİȢ�ȤĮȡĮțĲȘȡȓȗȠȞĲĮȚ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȘȞ�ȠȞȠȝĮıĲȚțȒ�įȚȐȝİĲȡȠ�'1��ĲĮȣĲȓȗİĲĮȚ�ȝİ�ĲȘȞ
İȟȦĲİȡȚțȒ�įȚȐȝİĲȡȠ���ĲȠȞ�ĲȣʌȠʌȠȚȘȝȑȞȠ�ȜȩȖȠ�įȚĮıĲȐıİȦȞ�6'5��6WDQGDUG�'LPHQVLRQ
5DWLR��ȜȩȖȠȢ�ĲȘȢ�İȟȦĲİȡȚțȒȢ�įȚĮȝȑĲȡȠȣ�ĲȠȣ�ıȦȜȒȞĮ�ʌȡȠȢ�ĲȠ�ʌȐȤȠȢ�ĲȠȣ�ĲȠȚȤȫȝĮĲȠȢ�
țĮȚ�ĲȠȞ�įİȓțĲȘ�įĮțĲȣȜȚȠİȚįȠȪȢ�ĮțĮȝȥȓĮȢ�61�

ȈĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįȠȢ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȐȡșȡȠȣ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
Į��Ǿ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ��ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȦȞ�ıȦȜȒȞȦȞ�țĮȚ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ�ıȪȞįİıȘȢ
țĮȚ�ȑįȡĮıȘȢ��ʌȡȠıȦȡȚȞȒ�ĮʌȠșȒțİȣıȘ��ʌȡȠıĲĮıȓĮ�țĮȚ�ʌȜȐȖȚİȢ�ȝİĲĮĳȠȡȑȢ��ĲȦȞ�ıȦȜȒȞȦȞ
țĮȚ�ĲȦȞ�įĮțĲȣȜȓȦȞ�ıĲİȖȐȞȦıȘȢ�Ȓ�ıȣȖțȩȜȜȘıȘȢ��țĮȚ�ĲȘȢ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȘȢ�ʌȡȠȢ�ĲȠȪĲȠ
țȩȜȜĮȢ��
ȕ��Ǿ�įȚȐșİıȘ�ĲȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȠȣ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�țĮȚ�ȝȑıȦȞ�ȖȚĮ�ĲȠȞ�ȤİȚȡȚıȝȩ�țĮȚ�ĲȘȞ
ıȪȞįİıȘ�ĲȦȞ�ıȦȜȒȞȦȞ�
Ȗ��Ǿ�ʌȡȠıȑȖȖȚıȘ�ĲȦȞ�ıȦȜȒȞȦȞ�ıĲȘȞ�șȑıȘ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ��ȠȚ�ıȣȞįȑıİȚȢ�ĲȦȞ�ıȦȜȒȞȦȞ
ȝİĲĮȟȪ�ĲȠȣȢ�țĮȚ�ȠȚ�ıȣȞįȑıİȚȢ�ĲȠȣ�ĮȖȦȖȠȪ�ȝİ�ĲĮ�ĳȡİȐĲȚĮ�İʌȓıțİȥȘȢ�

ǻİȞ�ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�țĮȚ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲĮ�ȠȚțİȓĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ
ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ��Ș�ıĲȡȫıȘ�ȑįȡĮıȘȢ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ��Ƞ�İȖțȚȕȦĲȚıȝȩȢ�ĲȦȞ�ıȦȜȒȞȦȞ�ȝİ
įȚĮȕĮșȝȚıȝȑȞĮ�șȡĮȣıĲȐ�ȣȜȚțȐ�ĳȓȜĲȡȠȣ��ĲȠ�ȖİȦȨĳĮıȝĮ�ʌȠȣ�ʌİȡȚȕȐȜȜİȚ�ĲȠ�ĳȓȜĲȡȠ�țĮȚ
Ș�İʌĮȞİʌȓȤȦıȘ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�țĮșȠȡȚȗȩȝİȞĮ�ıĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ

�ȈȦȜȒȞİȢ�ĮʌȠıĲȡȐȖȖȚıȘȢ�įȚȐĲȡȘĲȠȚ�Įʌȩ�ȇ9&�8��6'5�����'1�����PP�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲȡȑȤȠȞ�ȝȑĲȡȠ��ȝȝ��ĮȟȠȞȚțȠȪ�ȝȒțȠȣȢ�ıȦȜȒȞȦıȘȢ��ĮĳĮȚȡȠȣȝȑȞȠȣ�ĲȠȣ�ȝȒțȠȣȢ
ĲȦȞ�ĳȡİĮĲȓȦȞ�

ǻǼȀǹ�ȆǼȃȉǼ�Ȁǹǿ�ȆǼȃǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���
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ȖİȞȚȐȢ��țĮĲȐ�',1������������ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ȞİȡȠȪ��ȐȡįİȣıȘȢ�țĮȚ�ĮȖȦȖȫȞ
ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ��ȠȞȠȝ��įȚĮȝȑĲȡȠȣ�'1���PP�ȠȞȠȝ��ʌȓİıȘȢ�31��DWP�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�������������

īȚĮ�ĲȘȞ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ��ĳȩȡĲȦıȘ��ȝİĲĮĳȠȡȐ��İțĳȩȡĲȦıȘ�țĮĲȐ�ȝȒțȠȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�țĮȚ�ʌȜȒȡȘ
İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�İȞȩȢ�ȝȑĲȡȠȣ�ȦĳȑȜȚȝȠȣ�ĮȟȠȞȚțȠȪ�ȝȒțȠȣȢ�ĮȖȦȖȠȪ�Įʌȩ�ʌȜĮıĲȚțȠȪȢ�ıȦȜȒȞİȢ
ʌȠȜȣĮȚșȣȜİȞȓȠȣ��ȇǼ��țĮȚ�ĮȞȐ�ĲȪʌȠ��ȠȞȠȝĮıĲȚțȒ�ʌȓİıȘ�țĮȚ�įȚȐȝİĲȡȠ�ĮȖȦȖȠȪ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ��

Į��Ǿ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ���ĳȩȡĲȦıȘ��İțĳȩȡĲȦıȘ��ȝİĲĮĳȠȡȐ�Įʌȩ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�ıĲȠȞ�ĲȩʌȠ
İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ĲȦȞ�ıȦȜȒȞȦȞ�țĮȚ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȦȞ�ıȣȞįȑıȝȦȞ��țĮșȫȢ�țĮȚ�ĲȦȞ
İȚįȚțȫȞ�ĲİȝĮȤȓȦȞ��țĮĲĮȜȜȒȜȦȞ�ȖȚĮ�ĮȖȦȖȠȪȢ�Įʌȩ�ıȦȜȒȞİȢ�ʌȠȜȣĮȚșȣȜİȞȓȠȣ�

ȕ��Ǿ�ʌȡȠıȑȖȖȚıȘ��ʌȜȒȡȘȢ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�țĮȚ�ıȪȞįİıȘ�ĲȠȣ�ĮȖȦȖȠȪ�ȝİĲȐ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȦȞ
ıȣȞįȑıȝȦȞ�țĮȚ�İȚįȚțȫȞ�ĲİȝĮȤȓȦȞ�ĮȣĲȠȪ�ȝİ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ĮȣĲȠȖİȞȠȪȢ�ıȣȖțȠȜȜȒıİȦȢ��EXWW
ZHOGLQJ��Ȓ�ȤȡȒıȘ�ȘȜİțĲȡȠȝȠȣĳȫȞ��ȖȚĮ�ȠıİıįȒʌȠĲİ�ıȣȞįȑıİȚȢ���Ș�įȠțȚȝĮıȓĮ�ıȦȜȒȞȦȞ
țĮȚ�ĮȖȦȖȫȞ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤİȢ�ȉİȤȞȚțȑȢ�ȆȡȠįȚĮȖȡĮĳȑȢ�

Ȗ��Ǿ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ��ĳȩȡĲȦıȘ��ȝİĲĮĳȠȡȐ��İțĳȩȡĲȦıȘ�Įʌȩ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�ıĲȠȞ�ĲȩʌȠ
İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȦȞ�ȝȘȤĮȞȫȞ�țĮȚ�ıȣıțİȣȫȞ�ʌȠȣ�șĮ
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșȠȪȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ıȣȖțȩȜȜȘıȘ�ĲȦȞ�ıȦȜȒȞȦȞ�țĮȚ�ĲȦȞ�İȚįȚțȫȞ�ĲİȝĮȤȓȦȞ�Įʌȩ
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ʌȠȜȣĮȚșȣȜȑȞȚȠ��ȅȚ�ıȣıțİȣȑȢ�ʌȡȑʌİȚ�ȞĮ�İȓȞĮȚ�țĮĲȐȜȜȘȜİȢ�ȖȚĮ�ȤȡȒıȘ�ıİ�ıȦȜȒȞİȢ�
İȚįȚțȐ�ĲİȝȐȤȚĮ�țĮȚ�ıȣȞįȑıȝȠȣȢ�ʌȠȜȣĮȚșȣȜİȞȓȠȣ�

į��Ǿ�ĳȩȡĲȦıȘ��ȝİĲĮĳȠȡȐ��İțĳȩȡĲȦıȘ�țĮȚ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�Įʌȩ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�ıĲȠȞ
ĲȩʌȠ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�țĮȚ�Ș�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ʌȜĮıĲȚțȒȢ�ĲĮȚȞȓĮȢ�ıȒȝĮȞıȘȢ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ
ĲȘȞ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤȘ�ȉİȤȞȚțȒ�ȆȡȠįȚĮȖȡĮĳȒ�
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ʌȠȜȣĮȚșȣȜȑȞȚȠ�ȝİ�ĲȠ�ȣĳȚıĲȐȝİȞȠ�įȓțĲȣȠ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİȚ�İʌȓıȘȢ�
Ț���ǾȜİțĲȡȠıȑȜȜĮ�ĭ����ĭ���
ȚȚ��ǾȜİțĲȡȠȖȦȞȓİȢ�����ĭ����ĭ����
ǼʌȓıȘȢ�įİȞ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ƞ�İȖțȚȕȦĲȚıȝȩȢ�ĲȦȞ�ıȦȜȒȞȦȞ�ȝİ�ȐȝȝȠ�ʌȠȣ�ʌȜȘȡȫȞİĲĮȚ
ȚįȚĮȚĲȑȡȦȢ�ȕȐıİȚ�ĲȦȞ�ıȤİĲȚțȠȪ�ȐȡșȡȠȣ�
ȉȚȝȒ�İȞȩȢ�ȝȑĲȡȠȣ��ȝȝ��ȦĳȑȜȚȝȠȣ�ĮȟȠȞȚțȠȪ�ȝȒțȠȣȢ��ĮȞȐ�ĲȪʌȠ��įȚȐȝİĲȡȠ�țĮȚ�ȠȞȠȝĮıĲȚțȒ
ʌȓİıȘ��ĮȖȦȖȠȪ�Įʌȩ�ʌȠȜȣĮȚșȣȜȑȞȚȠ��ʌȜȒȡȦȢ�İȖțĮĲİıĲȘȝȑȞȠȣ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ʌĮȡĮʌȐȞȦ�
țĮȚ�ȑĲȠȚȝȠȣ�ȖȚĮ�ʌȜȒȡȘ�țĮȚ�țĮȞȠȞȚțȒ�ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ�

�Ȝ�
ȉȚȝȒ�ȖȚĮ�ȑȞĮ�ȝȑĲȡȠ�ȝȒțȠȣȢ��ȝȝ��ʌȜȒȡȦȢ�țĮĲĮıțİȣĮıȝȑȞȠ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ĮȞȦĲȑȡȦ�

ȅīǻȅȃȉǹ�ȅȀȉȍ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�����ȃ

�

� ȈȪȞįİıȘ�ĮȖȦȖȠȪ�ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ�ıİ�ȣĳȚıĲȐȝİȞȠ�ĳȡİȐĲȚȠ�İʌȓıțİȥȘȢ�įȚțĲȪȠȣ
ĮțĮșȐȡĲȦȞ�

ȀȦįȚțȩȢ�ǹȞĮșİȫȡȘıȘȢȊǻȇ�����
ȈȪȞįİıȘ�ĮȖȦȖȠȪ�ĮʌȠȤȑĲİȣıȘȢ�ıİ�ȣĳȚıĲȐȝİȞȠ�ĳȡİȐĲȚȠ�İʌȓıțİȥȘȢ�įȚțĲȪȠȣ�ĮțĮșȐȡĲȦȞ�Įʌȩ
ıțȣȡȩįİȝĮ�
ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
�Ș�įȚȐȞȠȚȟȘ�ȠʌȒȢ�ıĲȠ�ĳȡİȐĲȚȠ�ȝİ�ĳȠȡȘĲȒ�ıȣıțİȣȒ�įȚȐĲȡȘıȘȢ��ĮʌĮȖȠȡİȪİĲĮȚ�Ș�įȚȐĲȡȘıȘ
ȝİ�țȡȠȣıĲȚțȐ�İȡȖĮȜİȓĮ�ʌȠȣ�İȞįȑȤİĲĮȚ�ȞĮ�ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ�ĳșȠȡȑȢ�ıĲȠ�ĲȠȓȤȦȝĮ�ĲȠȣ
ĳȡİĮĲȓȠȣ�
�Ș�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ȝȠȪĳĮȢ�Ȓ�ȐȜȜȠȣ�İȚįȚțȠȪ�ĲİȝĮȤȓȠȣ�ıȪȞįİıȘȢ
�Ș�ĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�ȝİ�ĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȓĮȝĮ�Ȓ�İʌȠȟİȚįȚțȩ�țȠȞȓĮȝĮ
�Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�ĲȠȣ�ĮȖȦȖȠȪ�Įʌȩ�ʌȠȜȣĮȚșȣȜȑȞȚȠ�Ȓ�39&�ĮȞİȟĮȡĲȒĲȦȢ�įȚĮȝȑĲȡȠȣ�țĮȚ�țȜȐıȘȢ
țĮșȫȢ�țĮȚ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȦȞ�İȚįȚțȫȞ�ĲİȝĮȤȓȦȞ�țĮȚ�ĮȞȠȟİȓįȦĲȦȞ�ıĲȘȡȚȖȝȐĲȦȞ�ĮȣĲȠȪ�ȖȚĮ
ĲȘ�įȚȐĲĮȟȘ�İȚıȩįȠȣ�İȞĲȩȢ�ĲȠȣ�ĳȡİĮĲȓȠȣ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ıȤȑįȚĮ�ĲȘȢ�ȂİȜȑĲȘȢ
�ȠȚ�ıȣȞįȑıİȚȢ��ĲȠȣ�ĮȖȦȖȠȪ�țĮȚ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȦȞ�İȚįȚțȫȞ�ĲİȝĮȤȓȦȞ
�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ȝȚțȡȠȨȜȚțȐ��Ƞ�İȟȠʌȜȚıȝȩȢ��ĲĮ�ȝȑıĮ�țĮȚ�ĲȠ�ʌȡȠıȦʌȚțȩ�ʌȠȣ�ĮʌĮȚĲȠȪȞĲĮȚ
ȖȚĮ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�ȐȞȦ�İȡȖĮıȚȫȞ�
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİȝȐȤȚȠ�ʌȜȒȡȦȢ�ʌİȡĮȚȦȝȑȞȘȢ�İȡȖĮıȓĮȢ�ıȪȞįİıȘȢ��Ĳİȝ�

��������`

ǼȀǹȉȅȃ�ǼǿȀȅȈǿ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ������

ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ������ȃ

�

� ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ��ĳȡİĮĲȓȠȣ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ������������

ȈĲȠ�ıȘȝİȓȠ�ıȪȞįİıȘȢ�ĲȘȢ�İȟȦĲİȡȚțȒȢ�įȚĮțȜȐįȦıȘȢ��ȝİ�ĲȠ�İıȦĲİȡȚțȩ�ĮʌȠȤİĲİȣĲȚțȩ
įȓțĲȣȠ�ĲȠȣ�ĮțȚȞȒĲȠȣ�įȓʌȜĮ�ıĲȘȞ�ȡȣȝȠĲȠȝȚțȒ�ȖȡĮȝȝȒ��țĮĲĮıțİȣȐȗİĲĮȚ�ĳȡİȐĲȚȠ
ʌȡȠıĮȡȝȠȖȒȢ�

ǹ�ȉȠ�ĳȡİȐĲȚȠ�ĮȣĲȩ��įȚĮıĲȐıİȦȞ���ȋ���İț���ȪȥȠȣȢ����İț��İȓȞĮȚ�Įʌȩ�ʌȡȩȤȣĲȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ
Ǻ��������ȈĲȘȞ�İʌȐȞȦ�İʌȚĳȐȞİȚĮ�țĮʌȐțȚ�ĲȠʌȠșİĲİȓĲĮȚ�ȝȠȪĳĮ��ʌȡȠțİȚȝȑȞȠȣ�ȞĮ�įİȤĲİȓ
ıȦȜȒȞĮ�İȜȑȖȤȠȣ�įȚĮȝȑĲȡȠȣ�ĭ������ȉȠ�ʌȐȞȦ�ȐțȡȠ�ĲȠȣ�ıȦȜȒȞĮ�İȜȑȖȤȠȣ�șĮ�ĳȑȡİȚ�ʌȫȝĮ
ʌȜĮıĲȚțȩ��ȕȚįȦĲȩ��ĲȐʌĮ�țĮșĮȡȚıȝȠȪ���ʌȠȣ�șĮ�ȕȚįȫȞİȚ�ȝİ�İȚįȚțȩ�ʌȜĮıĲȚțȩ�ĲİȝȐȤȚȠ�ȝİ



ȈİȜȓįĮ ��ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȂİȜȑĲȘȢ

ȕȩȜĲİȢ��ʌȠȣ�șĮ�ʌȡȠıĮȡȝȩȗİĲĮȚ�ıĲȠ�ȤİȓȜȠȢ�ĲȠȣ�ıȦȜȒȞĮ�ȝİ�țȩȜȜĮ��ȝİ�ĲȘȞ�ȒįȘ�ȖȞȦıĲȒ
įȚĮįȚțĮıȓĮ��ȉȠ�ȐȜȜȠ�ȐțȡȠ��ʌİȡȚțȜİȓİĲĮȚ�ȝȑıĮ�ıĲȠ�ĳȡİȐĲȚȠ�Įʌȩ�ʌȡȩȤȣĲȠ�&�������ʌȠȣ
ıĲȠ�ʌȐȞȦ�ȝȑȡȠȢ�ĳȑȡİȚ�įȚʌȜȩ�țȐȜȣȝȝĮ�ȤȣĲȠıȓįȘȡȠ�ȝİ�ĲȘȞ�ȑȞįİȚȟȘ�ǻ��Ǽ�� �ǻǾȂȅȈ
ǼȁǼȊȈǿȃǹȈ�țĮȚ�șĮ�ȑȡȤİĲĮȚ��ʌȡȩıȦʌȠ��ȝİ�ĲȘȞ�ıĲȐșȝȘ�ĲȠȣ�ʌİȗȠįȡȠȝȓȠȣ�
ȉİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ʌȜİȣȡȐȢ����İț��țĮȚ�ʌȐȤȠȢ�țȐșİ�țĮȜȪȝȝĮĲȠȢ��ĲȠȣȜȐȤȚıĲȠȞ���ȤȚȜ��ıȪȝĳȦȞĮ
ȝİ�ĲĮ�ıȤȑįȚĮ�ĲȘȢ�ǼȊǻǹȆ�
ȉȠ�ĳȡİȐĲȚȠ�ʌȡȠıĮȡȝȠȖȒȢ�ȝʌȠȡİȓ�ȞĮ�țĮĲĮıțİȣĮıșİȓ�țĮȚ�Įʌȩ�ĲȠ�İȚįȚțȩ�ĲİȝȐȤȚȠ��ĲĮȪ�
Įʌȩ�3�9�&���įȚĮȝȑĲȡȠȣ�ĭ������ǹʌȠĲİȜİȓĲĮȚ�Įʌȩ��ĲĮȪ��ĭ������ʌȠȣ�ĳȑȡİȚ�ıĲȠ�ȑȞĮ�ȐțȡȠ
�ıȣıĲȠȜȒ��țĮȚ�ıĲȠ�ȐȜȜȠ�ȐțȡȠ�įȪȠ�ıȣıĲȠȜȑȢ�ĭ�����������țĮȚ�ĭ�����������
ȈĲȘȞ�ĲȡȓĲȘ�ȠʌȒ�ĲȠȣ�ĲĮȪ�ĲȠʌȠșİĲİȓĲĮȚ�Ș�ıȦȜȒȞĮ�İȜȑȖȤȠȣ��įȚĮȝȑĲȡȠȣ�ĭ������ȉȠ�ĳȡİȐĲȚȠ
�ĲĮȪ��șĮ�İȖțȚȕȦĲȓȗİĲĮȚ�ȝȑıĮ�ıİ�ıțȣȡȩįİȝĮ�&��������țĮĲȐ�ĲĮ�ȐȜȜĮ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ
ʌĮȡĮʌȐȞȦ�ʌİȡȚȖȡĮĳȒ

Ǻ�Ǿ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�țĮȚ�Ș�ĮʌȠțȠȝȚįȒ�ĲȦȞ
ʌȜİȠȞĮȗȩȞĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�ıİ�ȤȫȡȠ�ĮʌȩȡȡȚȥȘȢ�
ȉȚȝȒ�ȖȚĮ�ȝȓĮ�ʌȜȒȡȘ�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�Ȓ�ĮȞĲȚțĮĲȐıĲĮıȘ�ĳȡİĮĲȓȠȣ�ʌĮȡȠȤȒȢ��Ĳİȝ��

ǼȀǹȉȅ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ������

ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?�������

�

� ȆĮȡĮȖȦȖȒ��ȝİĲĮĳȠȡȐ��įȚȐıĲȡȦıȘ��ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�țĮȚ�ıȣȞĲȒȡȘıȘ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ
īȚĮ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�&�����

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ȆĮȡĮȖȦȖȒ�Ȓ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ��ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��įȚȐıĲȡȦıȘ�țĮȚ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�Ȓ�ʌȠȚȩĲȘĲȠȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ�ĲȠȣ
ȆȡȠĲȪʌȠȣ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ��������ĲȠȣ�ȀĮȞȠȞȚıȝȠȪ�ȉİȤȞȠȜȠȖȓĮȢ�ȈțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��ȀȉȈ��țĮȚ�ĲȠȣ
Ǽ�Ȁ�ȍ�Ȉ���İĳ
�ȩıȠȞ�įİȞ�ĮȞĲȚȕĮȓȞȠȣȞ�ʌȡȠȢ�ĲȚȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ�ĲȠȣ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ���������țĮșȫȢ
țĮȚ�ĲȚȢ�ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�ĲȘȢ�ȂİȜȑĲȘȢ�

ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�Ș��țĮĲĮıțİȣȒ�ĲȦȞ�țĮȜȠȣʌȚȫȞ�İʌȚȝİĲȡȐĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲĮ
ȠȚțİȓĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ȃǼȉ�Ȋǻȇ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�

Į��Ǿ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ��Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�Įʌȩ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�ıĲȘ�șȑıȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ĲȠȣ
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��İĳȩıȠȞ�ʌȡȩțİȚĲĮȚ�ȖȚĮ�İȡȖȠıĲĮıȚĮțȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ��Ȓ�Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�
ĳȠȡĲȠİțĳȩȡĲȦıȘ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȦȞ�ȣȜȚțȫȞ��ĮįȡĮȞȫȞ��ĲıȚȝȑȞĲȦȞ��ȞİȡȠȪ��ȖȚĮ�ĲȘȞ
ʌĮȡĮıțİȣȒ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��İĳȩıȠȞ�ĲȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ�ʌĮȡĮıțİȣȐȗİĲĮȚ�ıĲȠ�İȡȖȠĲȐȟȚȠ
�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ���ȠȚ�ıĲĮȜȓİȢ�ĲȦȞ�ĮȣĲȠțȚȞȒĲȦȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ĮįȡĮȞȫȞ�ȣȜȚțȫȞ
țĮȚ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��Ș�ʌĮȡĮıțİȣȒ�ĲȠ�ȝȓȖȝĮĲȠȢ�țĮȚ�Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ıĲȘȞ
șȑıȘ�įȚȐıĲȡȦıȘȢ�

ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�ıĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ĮȞȐ�țĮĲȘȖȠȡȓĮ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș
įĮʌȐȞȘ�ĲȘȢ�İțȐıĲȠĲİ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȘȢ�ʌȠıȩĲȘĲĮȢ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İʌȓĲİȣȟȘ�ĲȦȞ
ʌȡȠȕȜİʌȠȝȑȞȦȞ�ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȫȞ��ĮȞĲȠȤȒȢ��İȡȖĮıȓȝȠȣ�țȜʌ��ȣʌȩ�ĲȘȞ�İĳĮȡȝȠȗȩȝİȞȘ
țȠțțȠȝİĲȡȚțȒ�įȚĮȕȐșȝȚıȘ�ĲȦȞ�ĮįȡĮȞȫȞ�țĮĲȐ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ���Ȉİ�ȠȣįİȝȓĮ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ
İʌȚȝİĲȡȐĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�Ș�İȞıȦȝĮĲȠȪȝİȞȘ�ʌȠıȩĲȘĲĮ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�ıĲȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ�

Ǿ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȘ�țȠțțȠȝİĲȡȚțȒ�įȚĮȕȐșȝȚıȘ�ĲȦȞ�ĮįȡĮȞȫȞ�țĮȚ�Ș�ʌİȡȚİțĲȚțȩĲȘĲĮ�ıİ
ĲıȚȝȑȞĲȠ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İʌȓĲİȣȟȘ�ĲȘȢ�ȗȘĲȠȪȝİȞȘȢ�ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȒȢ�ĮȞĲȠȤȒȢ�ĲȠȣ
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ�İȡȖĮıĲȘȡȚĮțȐ�ȝİ�įĮʌȐȞȘ�ĲȠȣ�$ȞĮįȩȤȠȣ�

ȕ��ȉĮ�ʌȐıȘȢ�ĳȪıİȦȢ�ʌȡȩıșİĲĮ��ʌȜȒȞ�ȡİȣıĲȠʌȠȚȘĲȚțȫȞ��ʌȠȣ�ʌȡȠȕȜȑʌȠȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȘȞ
İȖțİțȡȚȝȑȞȘ��țĮĲȐ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ��ȝİȜȑĲȘ�ıȣȞșȑıİȦȢ�İʌȚȝİĲȡȫȞĲĮȚ�ȚįȚĮȚĲȑȡȦȢ�

Ȗ��Ǿ��ȤȡȒıȘ�įȠȞȘĲȫȞ�ȝȐȗĮȢ�Ȓ�țĮȚ�İʌȚĳĮȞİȓĮȢ�țĮȚ�Ș�įȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ĲȘȢ�ȐȞȦ�ıĲȐșȝȘȢ
�ĲİȜȚțȒȢ�Ȓ�ʌȡȠıȦȡȚȞȒȢ��ĲȦȞ�ıțȣȡȠįȠĲȠȣȝȑȞȦȞ�ıĲȠȚȤİȓȦȞ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ
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ĲȩʌȠȣ��ĲȠ�ıĲȒıȚȝȠ�țĮȚ�Ș�İʌȚıĲȡȠĳȒ�ĲȘȢ�ĮȞĲȜȓĮȢ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș
ʌİȡȚıȣȜȜȠȖȒ��ĳȩȡĲȦıȘ�țĮȚ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘ�ĲȣȤȩȞ�ȣʌİȡȤİȚȜȓıİȦȞ�Ȓ�ʌİȡȚııİȪȝĮĲȠȢ
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ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ǼʌȓıȘȢ�ĮʌĮȖȠȡİȪİĲĮȚ�Ș�ȤȡȒıȘ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ʌĮȡȑȜİȣıȘ���
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İȚįȚțȒ�ȝİȜȑĲȘ�ıȣȞșȑıİȦȢ�
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ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�țȣȕȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���țĮĲĮıțİȣĮıșȑȞĲȠȢ�ıĲȠȚȤİȓȠȣ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ
ĲȚȢ�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞİȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�įȚĮıĲȐıİȚȢ

ǼǺǻȅȂǾȃȉǹ�ǻȊȅ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����
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�

� ȆĮȡĮȖȦȖȒ��ȝİĲĮĳȠȡȐ��įȚȐıĲȡȦıȘ��ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�țĮȚ�ıȣȞĲȒȡȘıȘ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ
īȚĮ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�&�����

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ȆĮȡĮȖȦȖȒ�Ȓ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ��ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��įȚȐıĲȡȦıȘ�țĮȚ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�Ȓ�ʌȠȚȩĲȘĲȠȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ�ĲȠȣ
ȆȡȠĲȪʌȠȣ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ��������ĲȠȣ�ȀĮȞȠȞȚıȝȠȪ�ȉİȤȞȠȜȠȖȓĮȢ�ȈțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��ȀȉȈ��țĮȚ�ĲȠȣ
Ǽ�Ȁ�ȍ�Ȉ���İĳ
�ȩıȠȞ�įİȞ�ĮȞĲȚȕĮȓȞȠȣȞ�ʌȡȠȢ�ĲȚȢ�įȚĮĲȐȟİȚȢ�ĲȠȣ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ���������țĮșȫȢ
țĮȚ�ĲȚȢ�ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ�ĲȘȢ�ȂİȜȑĲȘȢ�

ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�Ș��țĮĲĮıțİȣȒ�ĲȦȞ�țĮȜȠȣʌȚȫȞ�İʌȚȝİĲȡȐĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲĮ
ȠȚțİȓĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ȃǼȉ�Ȋǻȇ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�

Į��Ǿ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ��Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�Įʌȩ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�ıĲȘ�șȑıȘ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ��ĲȠȣ
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��İĳȩıȠȞ�ʌȡȩțİȚĲĮȚ�ȖȚĮ�İȡȖȠıĲĮıȚĮțȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ��Ȓ�Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�
ĳȠȡĲȠİțĳȩȡĲȦıȘ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȦȞ�ȣȜȚțȫȞ��ĮįȡĮȞȫȞ��ĲıȚȝȑȞĲȦȞ��ȞİȡȠȪ��ȖȚĮ�ĲȘȞ
ʌĮȡĮıțİȣȒ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��İĳȩıȠȞ�ĲȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ�ʌĮȡĮıțİȣȐȗİĲĮȚ�ıĲȠ�İȡȖȠĲȐȟȚȠ
�İȡȖȠĲĮȟȚĮțȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ���ȠȚ�ıĲĮȜȓİȢ�ĲȦȞ�ĮȣĲȠțȚȞȒĲȦȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ĮįȡĮȞȫȞ�ȣȜȚțȫȞ
țĮȚ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��Ș�ʌĮȡĮıțİȣȒ�ĲȠ�ȝȓȖȝĮĲȠȢ�țĮȚ�Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ıĲȘȞ
șȑıȘ�įȚȐıĲȡȦıȘȢ�

ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�ıĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ĮȞȐ�țĮĲȘȖȠȡȓĮ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș
įĮʌȐȞȘ�ĲȘȢ�İțȐıĲȠĲİ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȘȢ�ʌȠıȩĲȘĲĮȢ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İʌȓĲİȣȟȘ�ĲȦȞ
ʌȡȠȕȜİʌȠȝȑȞȦȞ�ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȫȞ��ĮȞĲȠȤȒȢ��İȡȖĮıȓȝȠȣ�țȜʌ��ȣʌȩ�ĲȘȞ�İĳĮȡȝȠȗȩȝİȞȘ
țȠțțȠȝİĲȡȚțȒ�įȚĮȕȐșȝȚıȘ�ĲȦȞ�ĮįȡĮȞȫȞ�țĮĲȐ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ���Ȉİ�ȠȣįİȝȓĮ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ
İʌȚȝİĲȡȐĲĮȚ�ȚįȚĮȓĲİȡĮ�Ș�İȞıȦȝĮĲȠȪȝİȞȘ�ʌȠıȩĲȘĲĮ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�ıĲȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ�

Ǿ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȘ�țȠțțȠȝİĲȡȚțȒ�įȚĮȕȐșȝȚıȘ�ĲȦȞ�ĮįȡĮȞȫȞ�țĮȚ�Ș�ʌİȡȚİțĲȚțȩĲȘĲĮ�ıİ
ĲıȚȝȑȞĲȠ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İʌȓĲİȣȟȘ�ĲȘȢ�ȗȘĲȠȪȝİȞȘȢ�ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȒȢ�ĮȞĲȠȤȒȢ�ĲȠȣ
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ�İȡȖĮıĲȘȡȚĮțȐ�ȝİ�įĮʌȐȞȘ�ĲȠȣ�$ȞĮįȩȤȠȣ�
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Ȗ��Ǿ��ȤȡȒıȘ�įȠȞȘĲȫȞ�ȝȐȗĮȢ�Ȓ�țĮȚ�İʌȚĳĮȞİȓĮȢ�țĮȚ�Ș�įȚĮȝȩȡĳȦıȘ�ĲȘȢ�ȐȞȦ�ıĲȐșȝȘȢ
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į��Ǿ�ıĲĮȜȓĮ�ĲȦȞ�ȠȤȘȝȐĲȦȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��ȕĮȡȑȜİȢ���Ș�ȝİĲȐȕĮıȘ�İʌȓ
ĲȩʌȠȣ��ĲȠ�ıĲȒıȚȝȠ�țĮȚ�Ș�İʌȚıĲȡȠĳȒ�ĲȘȢ�ĮȞĲȜȓĮȢ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș
ʌİȡȚıȣȜȜȠȖȒ��ĳȩȡĲȦıȘ�țĮȚ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘ�ĲȣȤȩȞ�ȣʌİȡȤİȚȜȓıİȦȞ�Ȓ�ʌİȡȚııİȪȝĮĲȠȢ
ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ʌȠȣ�ȑȤİȚ�ʌȡȠıțȠȝȚıșİȓ�ıĲȘȞ�șȑıȘ�ıțȣȡȠįȑĲȘıȘȢ�
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ȅȚ�ĲȚȝȑȢ�ĲȠȣ�ʌĮȡȩȞĲȠȢ�ȐȡșȡȠȣ�İȓȞĮȚ�ȖİȞȚțȒȢ�İĳĮȡȝȠȖȒȢ�țĮȚ�įİȞ�İȟĮȡĲȫȞĲĮȚ�Įʌȩ�ĲȠ
ȝȑȖİșȠȢ�ĲȦȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ��İțĲȩȢ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ʌİȡȓʌĲȦıȘ�ĲȦȞ�ȝȚțȡȫȞ
ĮʌȠȝĮțȡȣıȝȑȞȦȞ�ĲİȤȞȚțȫȞ�ȑȡȖȦȞ��ȖȚĮ�ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�İĳĮȡȝȩȗİĲĮȚ�Ș�ʌȡȠıĮȪȟȘıȘ�ĲȚȝȒȢ�ʌȠȣ
țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ�ıĲȠ�ȐȡșȡȠ�Ȋǻȇ��������ĲȘȞ�ȠȜȠțȜȒȡȦıȒ�ĲȠȣȢ�ıİ�ȝȓĮ�Ȓ�ʌİȡȚııȩĲİȡİȢ
ĳȐıİȚȢ��ĲȝȘȝĮĲȚțȒ�İțĲȑȜİıȘ��Ȓ�ĲȣȤȩȞ�ĲȠʌȚțȠȪȢ�ʌİȡȚȠȡȚıȝȠȪȢ�țĮȚ�įȣıȤȑȡİȚİȢ
�İȟĮıĳȐȜȚıȘ�ĲȘȢ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�įȚȐȡțİȚĮ�ĲȘȢ�țĮĲĮıțİȣȒȢ��ıĲİȞȩĲȘĲĮ�ȤȫȡȠȣ�
ʌȡȠıĲĮıȓĮ�ȖİȚĲȠȞȚțȫȞ�țĮĲĮıțİȣȫȞ��įȣıȤȑȡİȚİȢ�ʌȡȠıȑȖȖȚıȘȢ�ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�
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ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȚȢ�ȚıȤȪȠȣıİȢ�ǼȉǼȆ�ĮȞȐ�İʌȓ�ȝȑȡȠȣȢ�ĮȞĲȚțİȓȝİȞȠ�İȡȖĮıȚȫȞ�
ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
�ȠȚ�ĲȣȤȩȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�İȡİȣȞȘĲȚțȑȢ�ĲȠȝȑȢ�ȖȚĮ�ĲȠȞ�İȞĲȠʌȚıȝȩ�ĮȖȦȖȫȞ�țĮȚ�įȚțĲȪȦȞ
�ȠȚ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�İțıțĮĳȑȢ�ȤȦȡȓȢ�ȤȡȒıȘ�țȡȠȣıĲȚțȠȪ�İȟȠʌȜȚıȝȠȪ��ȝİ�ĲȚȢ�ĲȣȤȩȞ
ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�ĮȞĲȚıĲȘȡȓȟİȚȢ�ĲȦȞ�ʌĮȡİȚȫȞ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�ĳȠȡĲȠİțĳȩȡĲȦıȘ
ĲȦȞ�ʌȜİȠȞĮȗȩȞĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȫȞ�țĮȚ�Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣȢ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ
�ȠȚ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�țĮșĮȚȡȑıİȚȢ���ĮʌȠȟȘȜȫıİȚȢ
�ȠȚ�ĲȣȤȩȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�ĮȞĲȜȒıİȚȢ
�ȠȚ�ĲȣȤȩȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�ıʌȠȡĮįȚțȑȢ�ĮȞĲȚıĲȘȡȓȟİȚȢ��ȍȢ�ıʌȠȡĮįȚțȑȢ�șİȦȡȠȪȞĲĮȚ�ȠȚ
ĮȞĲȚıĲȘȡȓȟİȚȢ�ʌȠȣ�įİȞ�ȣʌİȡȕĮȓȞȠȣȞ�ĲĮ������P��ĮȞȐ������P��ʌĮȡİȚȫȞ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�
�ȠȚ�țĮĲĮıțİȣȑȢ�Įʌȩ�ȐȠʌȜȠ�țĮȚ�ȠʌȜȚıȝȑȞȠ�ıțȣȡȩįİȝĮ�ʌȠȣ�ĮʌĮȡĲȓȗȠȣȞ�ĲȠ�ĳȡİȐĲȚȠ
�ıțȣȡȩįİȝĮ�ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ��ıȚįȘȡȠʌȜȚıȝȩȢ��ȟȣȜȩĲȣʌȠȚ��ʌȡȩıȝȚțĲĮ���ıȪȝĳȦȞĮ
ȝİ�ĲĮ�ıȤȑįȚĮ�ĲȘȢ�ȂİȜȑĲȘȢ
�ȠȚ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�İıȦĲİȡȚțȑȢ�įȚĮȝȠȡĳȫıİȚȢ�ĲȠȣ�ĳȡİĮĲȓȠȣ
�Ș�ȝȩȞȦıȘ�ĲȦȞ�İȟȦĲİȡȚțȫȞ�ʌĮȡİȚȫȞ�ĲȠȣ�ĳȡİĮĲȓȠȣ�ȝİ��ĮıĳĮȜĲȚțȒ�İʌȐȜİȚȥȘ
�Ș�ıĲĮįȚĮțȒ�İʌĮȞİʌȓȤȦıȘ�ĲȠȣ�ĮʌȠȝȑȞȠȞĲȠȢ�įȚĮțȑȞȠȣ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�ȝİ�șȡĮȣıĲȩ�ȣȜȚțȩ
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ȤȣĲȠıȓįȘȡȠ��țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�ĳȠȡĲȓȠȣ�țĮĲ�İȜȐȤȚıĲȠȞ�&�����
�Ș�ıȪȞįİıȘ�ĲȦȞ�ĮȖȦȖȫȞ�ĮĳȓȟİȦȢ�țĮȚ�ĮȞĮȤȦȡȒıİȦȢ
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ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ıȤȑįȚĮ�ĲȘȢ�ȂİȜȑĲȘȢ�
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ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�ĮȞĲȚıĲȘȡȓȟİȚȢ�ĲȦȞ�ʌĮȡİȚȫȞ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ��țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�ĳȠȡĲȠİțĳȩȡĲȦıȘ
ĲȦȞ�ʌȜİȠȞĮȗȩȞĲȦȞ�ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�İțıțĮĳȫȞ�țĮȚ�Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣȢ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ
�ȠȚ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�țĮșĮȚȡȑıİȚȢ���ĮʌȠȟȘȜȫıİȚȢ
�ȠȚ�ĲȣȤȩȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�ĮȞĲȜȒıİȚȢ
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Ȉǹȇǹȃȉǹ�Ǽȃǹ�Ȁǹǿ�Ȉǹȇǹȃȉǹ�ȉȇǿǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ǹʌȠȟȒȜȦıȘ�țȡĮıʌȑįȦȞ�ʌȡȩȤȣĲȦȞ�Ȓ�ȝȒ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ǹʌȠȟȒȜȦıȘ�țȡĮıʌȑįȦȞ�ʌİȗȠįȡȠȝȓȦȞ�ȝİ�ȤȡȒıȘ�ĮİȡȠıĳȣȡȫȞ��ȝİ�ĲȘȞ�ĳȩȡĲȦıȘ�İʌȓ
ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�
Ǿ�İȡȖĮıȓĮ�șĮ�İțĲİȜİȓĲĮȚ�ȝİ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�İʌȚȝȑȜİȚĮ�ʌȡȠțİȚȝȑȞȠȣ�ȞĮ�İȜĮȤȚıĲȠʌȠȚȘșİȓ�ĲȠ
ʌȠıȠıĲȩ�șȡĮȣȠȝȑȞȦȞ�țȡĮıʌȑįȦȞ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�ĮʌȠȟȒȜȦıȘ�
ȉĮ�ĮțȑȡĮȚĮ�țȡȐıʌİįĮ�șĮ�ıȣȖțİȞĲȡȫȞȠȞĲĮȚ�țĮȚ�șĮ�ıĲȠȚȕȐȗȠȞĲĮȚ�ʌĮȡĮʌȜİȪȡȦȢ�ĲȠȣ
ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�ʌȡȠțİȚȝȑȞȠȣ�ȞĮ�İʌĮȞĮȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșȠȪȞ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȠȣ
ʌİȗȠįȡȠȝȓȠȣ�

ȅ�ʌȡȠıįȚȠȡȚıȝȩȢ�ĲȘȢ�ĲȚȝȒȢ�ĲȠȣ�ĮıĲİȡȓıțȠȣ�șĮ�ȖȓȞİĲĮȚ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȘȞ�ıȣȝȕĮĲȚțȒ
ʌĮȡĮįȠȤȒ�ȩĲȚ�ĮȞȐ�ĲȡȑȤȠȞ�ȝȑĲȡȠ�ĮʌȠȟȒȜȦıȘȢ�țȡĮıʌȑįȦȞ�ʌȡȠțȪʌĲȠȣȞ�������P�
ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�ʌȡȠȢ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ȖȚĮ�ȠȡȚıĲȚțȒ�ĮʌȩșİıȘ��ȦȢ�İȟȒȢ�
���� �������P��[�6�[�(�P��NP��ȕȜʌ��īİȞȚțȠȪȢ�ȅȡȠȣȢ�ĲȠȣ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�
ȩʌȠȣ�6�Ș�ȝȑıȘ�ĮʌȩıĲĮıȘ�ȝȑȤȡȚ�ĲȠȞ�ȤȫȡȠ�ĮʌȩșİıȘȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ
ȩȡȠȣȢ�Ȓ�ĲȘȞ�ıȤİĲȚțȒ�ȑȖțȡȚıȘ�ĲȘȢ�ĮȡȝȩįȚĮȢ�ĮȡȤȒȢ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲȡȑȤȠȞ�ȝȑĲȡȠ��ȝȝ��

ȉȇǿǹ�Ȁǹǿ�ȆǼȃǾȃȉǹ�ȉȇǿǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ǹʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�İʌȓıĲȡȦıȘȢ�ʌİȗȠįȡȠȝȓȠȣ�ȞȘıȓįĮȢ�Ȓ�ʌȜĮĲİȓĮȢ�ıĲȚȢ�șȑıİȚȢ
ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ǹʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�İʌȓıĲȡȦıȘȢ�ʌİȗȠįȡȠȝȓȠȣ��ȞȘıȓįĮȢ�Ȓ�ʌȜĮĲİȓĮȢ��Ș�ȠʌȠȓĮ�ȑȤİȚ�ĮʌȠȟȘȜȦșİȓ
ȖȚĮ�ĲȘȞ�țĮĲĮıțİȣȒ�ȣʌȠȖİȓȠȣ�įȚțĲȪȠȣ��ıĲȘȞ�ʌȡȠĲȑȡĮ�ĲȘȢ�țĮĲȐıĲĮıȘ��ȝİ�ȤȡȒıȘ�ĲȦȞ
ĲıȚȝİȞĲȠʌȜĮțȫȞ��țȣȕȠȜȓșȦȞ��ȜȚșȠıȦȝȐĲȦȞ��ȝĮȡȝȐȡȦȞ�țȜʌ�ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ�İȟĮȤșİȓ�ȤȦȡȓȢ
ĳșȠȡȑȢ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�ĮʌȠȟȒȜȦıȘ�țĮȚ�ıȣȝʌȜȒȡȦıȒ�ĲȠȣȢ�ȝİ�ȣȜȚțȐ�ĲȘȢ�ĮȣĲȒȢ�ȣĳȒȢ�
ȤȡȦȝĮĲȚıȝȠȪ�țĮȚ�įȚĮıĲȐıİȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȟĮıĳȐȜȚıȘ�İȞȚĮȓĮȢ�ȝȠȡĳȒȢ�ĲȘȢ�ıȣȞȠȜȚțȒȢ
İʌȓıĲȡȦıȘȢ�ĲȠȣ�ȤȫȡȠȣ�țĮȚ�țĮĲȐ�ĲĮ�ȜȠȚʌȐ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ������������
�ǹʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�ʌȜĮțȠıĲȡȫıİȦȞ�ıĲȚȢ�șȑıİȚȢ�įȚȑȜİȣıȘȢ�ȣʌȠȖİȓȦȞ�įȚțĲȪȦȞ�



ȈİȜȓįĮ ��ȉȚȝȠȜȩȖȚȠ�ȂİȜȑĲȘȢ

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ��

Į��Ǿ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȣȝȑȞȦȞ�ʌȡȠıșȑĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ
İʌȓıĲȡȦıȘȢ��ĲȠȣ�ĮȣĲȠȪ�ĲȪʌȠȣ�țĮȚ�ȝȠȡĳȒȢ�ȝİ�ĲĮ�ʌȡȠȨʌȐȡȤȠȞĲĮ

ȕ��Ǿ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘȢ�ĲȠȣ�ȣʌȠıĲȡȫȝĮĲȠȢ�
ıĲȘȞ�ʌȡȠĲȑȡĮ�ĲȠȣ�ȝȠȡĳȒ��ȐȝȝȠȢ�ȑįȡĮıȘȢ�Ȓ�ıĲȡȫıȘ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��ȝİ�Ȓ�ȤȦȡȓȢ�ʌȜȑȖȝĮ
ȠʌȜȚıȝȠȪ�

Ȗ��Ǿ�țĮĲĮıțİȣȒ�ĲȠȣ�ȣʌȠıĲȡȫȝĮĲȠȢ�ȑįȡĮıȘȢ�țĮȚ�Ș�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĲȦȞ�ʌȜĮțȫȞ��țȣȕȠȜȓșȦȞ�
ȜȚșȠıȦȝȐĲȦȞ�țȜʌ��ȑĲıȚ�ȫıĲİ�ȠȚ�ĮȡȝȠȓ�țĮȚ�ȠȚ�ĲȣȤȩȞ�ĮȡȤȚĲİțĲȠȞȚțȑȢ�įȚĮȝȠȡĳȫıİȚȢ
�İȞĮȜȜĮȖȒ�ȤȡȦȝȐĲȦȞ�Ȓ�ȣĳȒȢ�ʌȜĮțȫȞ�țȜʌ��ȞĮ�İȞĮȡȝȠȞȓȗȠȞĲĮȚ�ʌȜȒȡȦȢ�ʌȡȠȢ�ĲȘȞ
ʌİȡȚȕȐȜȜȠȣıĮ�İʌȓıĲȡȦıȘ��ǼʌȚıȘȝĮȓȞİĲĮȚ�ȩĲȚ�ıĲĮ�ȩȡȚĮ�ĲȘȢ�ȗȫȞȘȢ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘȢ��ȠȚ
ʌȜȐțİȢ�șĮ�İȓȞĮȚ�ʌȜȒȡİȚȢ��ȐȞ�ȑȤİȚ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ�ĮȡȝȠțȩĳĲȘȢ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�ȤȐȡĮȟȘ�ĲȘȢ
ȗȫȞȘȢ�ĲȠȣ�ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ��ȠȚ�ʌȜȐțİȢ�ʌȠȣ�ȑȤȠȣȞ�ĲİȝĮȤȚıșİȓ��țĮĲȐ�ĲȘȞ�İʌĮȞĮĳȠȡȐ�ĲȘȢ
İʌȓıĲȡȦıȘȢ�șĮ�ĮȞĲȚțĮșȓıĲĮȞĲĮȚ�ȝİ�ʌȜȒȡİȚȢ��

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ʌȜȒȡȠȣȢ�ĮȞĮțĮĲĮıțİȣȒȢ�țĮȚ�İʌĮȞĮĳȠȡȐȢ�İʌȓıĲȡȦıȘȢ
ʌİȗȠįȡȠȝȓȠȣ

ǼǿȀȅȈǿ�ȆǼȃȉǼ�Ȁǹǿ�ȅīǻȅȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ǹʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�ĮıĳĮȜĲȚțȫȞ�ȠįȠıĲȡȦȝȐĲȦȞ�ıĲȚȢ�șȑıİȚȢ�ȠȡȣȖȝȐĲȦȞ�ȣʌȠȖİȓȦȞ
įȚțĲȪȦȞ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǻȅȃ�����Ǻ������

īȚĮ�ĲȚȢ�İȡȖĮıȓİȢ�ʌȜȒȡȠȣȢ�İʌĮȞĮĳȠȡȐȢ�İȞȩȢ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȠȪ�ȝȑĲȡȠȣ�ĮʌȠȟȘȜȦșȑȞĲȠȢ
ĮıĳĮȜĲȚțȠȪ�ȠįȠıĲȡȫȝĮĲȠȢ��ȒĲȠȚ�

���ȀĮĲĮıțİȣȒ�ıĲȡȫıȘȢ�ȣʌȩȕĮıȘȢ�ȠįȠıĲȡȦıȓĮȢ�ȝİ�ĮįȡĮȞȒ�ȣȜȚțȐ�ȜĮĲȠȝİȓȠȣ�
ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ�ʌȐȤȠȣȢ������P
���ȀĮĲĮıțİȣȒ�ıĲȡȫıȘȢ�ȕȐıȘȢ�ȠįȠıĲȡȦıȓĮȢ�ȝİ�ĮįȡĮȞȒ�ȣȜȚțȐ�ȜĮĲȠȝİȓȠȣ��ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ
ʌȐȤȠȣȢ������P
���ǹıĳĮȜĲȚțȒ�ʌȡȠİʌȐȜİȚȥȘ
���ǹıĳĮȜĲȚțȒ�ıĲȡȫıȘ�ȕȐıȘȢ�ȝİ�ĮıĳĮȜĲȩȝȚȖȝĮ��ʌĮȡĮıțİȣĮȗȩȝİȞȠ�İȞ�șİȡȝȫ�ıİ�ȝȩȞȚȝȘ
İȖțĮĲȐıĲĮıȘ��ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ�ʌȐȤȠȣȢ����PP
���ǹıĳĮȜĲȚțȒ�ıĲȡȫıȘ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ�ȝİ�ĮıĳĮȜĲȚțȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�ʌĮȡĮıțİȣĮȗȩȝİȞȠ�İȞ�șİȡȝȫ
ıİ�ȝȩȞȚȝȘ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ��ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ�ʌȐȤȠȣȢ����PP�ȝİ�ĲȘȞ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤȘ�ĮıĳĮȜĲȚțȒ
ıȣȖțȠȜȜȘĲȚțȒ�İʌȐȜİȚȥȘ

ȆİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�İȞıȦȝĮĲȠȣȝȑȞȦȞ
ȣȜȚțȫȞ��Ș�ȜȒȥȘ�ȝȑĲȡȦȞ�ȖȚĮ�ĲȚȢ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞİȢ�țȣțȜȠĳȠȡȚĮțȑȢ�ȡȣșȝȓıİȚȢ�țĮȚ�Ș
ĮʌĮıȤȩȜȘıȘ�ʌȡȠıȦʌȚțȠȪ��İȟȠʌȜȚıȝȠȪ�țĮȚ�ȝȑıȦȞ�ȖȚĮ�ĲȘȞ�İțĲȑȜİıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�
țĮșȫȢ�țĮȚ�Ș�ıȣȜȜȠȖȒ�țĮȚ�ĮʌȠȝȐțȡȣȞıȘ�ĲȣȤȩȞ�ʌȜİȠȞĮȗȩȞĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�țĮȚ�Ƞ�țĮșĮȡȚıȝȩȢ
ĲȠȣ�ȠįȠıĲȡȫȝĮĲȠȢ�ȝİ�ȤȡȒıȘ�ȝȘȤĮȞȚțȠȪ�ıĮȡȫșȡȠȣ�ȝİĲȐ�ĲȘȞ�ȠȜȠțȜȒȡȦıȘ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ�

ȉȠ�ʌĮȡȩȞ�ȐȡșȡȠ�ȑȤİȚ�İĳĮȡȝȠȖȒ�ĮȞİȟĮȡĲȒĲȦȢ�ĲȘȢ�İțĲȐıİȦȢ�ĲȦȞ�ĮʌȠțĮĲĮıĲȐıİȦȞ�țĮȚ�ĲȦȞ
țȣțȜȠĳȠȡȚĮțȫȞ�ıȣȞșȘțȫȞ�ıĲȘȞ�șȑıȘ�İțĲȑȜİıȘȢ�ĲȦȞ�İȡȖĮıȚȫȞ��ȅȚ�İʌȚȝȑȡȠȣȢ�İȡȖĮıȓİȢ
șĮ�İțĲİȜȠȪȞĲĮȚ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�țĮșȠȡȚȗȩȝİȞĮ�ıĲĮ�ĮȞĲȓıĲȠȚȤĮ�ȐȡșȡĮ�ĲȠȣ�ĲȚȝȠȜȠȖȓȠȣ
ȑȡȖȦȞ�ȠįȠʌȠȚȓĮȢ��ȃǼȉ�ȅǻȅ��

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���ʌȜȒȡȠȣȢ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘȢ�ȠįȠıĲȡȫȝĮĲȠȢ�
ǻǼȀǹ�ȅȀȉȍ�Ȁǹǿ�ȆǼȃǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����
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ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȊǻȇ�ǹ?����

�

� ǹʌȠȟȒȜȦıȘ�ʌȜĮțȠıĲȡȫıİȦȞ�ʌİȗȠįȡȠȝȓȦȞ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� Ȋǻȇ�����������

ǹʌȠȟȒȜȦıȘ�ʌȜĮțȠıĲȡȫıİȦȞ�ʌİȗȠįȡȠȝȓȦȞ�țĮȚ�ĲȘȢ�ȣʌȩȕĮıȒȢ�ĲȠȣȢ��ȝİ�ȤȡȒıȘ�ĮİȡȠıĳȣȡȫȞ�
ȝİ�ĲȘȞ�ĳȩȡĲȦıȘ�İʌȓ�ĮȣĲȠțȚȞȒĲȠȣ�țĮȚ�ĲȘȞ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ıİ�ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�
Ǿ�İȡȖĮıȓĮ�șĮ�İțĲİȜİȓĲĮȚ�ȝİ�ȚįȚĮȓĲİȡȘ�İʌȚȝȑȜİȚĮ�ʌȡȠțİȚȝȑȞȠȣ�ȞĮ�İȜĮȤȚıĲȠʌȠȚȘșİȓ�ĲȠ
ʌȠıȠıĲȩ�șȡĮȣȠȝȑȞȦȞ�ʌȜĮțȫȞ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�ĮʌȠȟȒȜȦıȘ�
ȅȚ�ĮțȑȡĮȚİȢ�ʌȜȐțİȢ�șĮ�ıȣȖțİȞĲȡȫȞȠȞĲĮȚ�țĮȚ�șĮ�ıĲȠȚȕȐȗȠȞĲĮȚ�ʌĮȡĮʌȜİȪȡȦȢ�ĲȠȣ
ȠȡȪȖȝĮĲȠȢ�ʌȡȠțİȚȝȑȞȠȣ�ȞĮ�İʌĮȞĮȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșȠȪȞ�țĮĲȐ�ĲȘȞ�ĮʌȠțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲȘȢ
ʌȜĮțȩıĲȡȦıȘȢ�

ȅ�ʌȡȠıįȚȠȡȚıȝȩȢ�ĲȘȢ�ĲȚȝȒȢ�ĲȠȣ�ĮıĲİȡȓıțȠȣ�șĮ�ȖȓȞİĲĮȚ�ȝİ�ȕȐıȘ�ĲȘȞ�ıȣȝȕĮĲȚțȒ
ʌĮȡĮįȠȤȒ�ȩĲȚ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ�ĮʌȠȟȒȜȦıȘȢ�ʌȜĮțȩıĲȡȦıȘȢ�ʌȡȠțȪʌĲȠȣȞ������P�
ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ�ʌȡȠȢ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ȖȚĮ�ȠȡȚıĲȚțȒ�ĮʌȩșİıȘ��ȦȢ�İȟȒȢ�
���� ������P��[�6�[�(�P��NP��ȕȜʌ��īİȞȚțȠȪȢ�ȅȡȠȣȢ�ĲȠȣ�ȉȚȝȠȜȠȖȓȠȣ�
ȩʌȠȣ�6�Ș�ȝȑıȘ�ĮʌȩıĲĮıȘ�ȝȑȤȡȚ�ĲȠȞ�ȤȫȡȠ�ĮʌȩșİıȘȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȠȣȢ�ʌİȡȚȕĮȜȜȠȞĲȚțȠȪȢ
ȩȡȠȣȢ�Ȓ�ĲȘȞ�ıȤİĲȚțȒ�ȑȖțȡȚıȘ�ĲȘȢ�ĮȡȝȩįȚĮȢ�ĮȡȤȒȢ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ��P���

ǻǼȀǹ�ȉȇǿǹ�Ȁǹǿ�ǼȄǾȃȉǹ�ȉǼȈȈǼȇǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǻȅ�ǹ?Ǻ��

�

� ȆȡȩȤȣĲĮ�țȡȐıʌİįĮ��Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǻȅȃ�����������

ȉȠʌȠșȑĲȘıȘ�ʌȡȠțĮĲĮıțİȣĮıȝȑȞȦȞ�țȡĮıʌȑįȦȞ�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�&�������įȚĮĲȠȝȒȢ
ʌȜȐĲȠȣȢ������P�țĮȚ�ȪȥȠȣȢ������ȑȦȢ������P��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲĮ�ıȤȑįȚĮ�ȜİʌĲȠȝİȡİȚȫȞ�ĲȘȢ
ȝİȜȑĲȘȢ��ȝİ�ĮʌȩĲȝȘıȘ��İȣșȣȖȡȐȝȝȦȞ�Ȓ�țĮȝʌȪȜȦȞ��țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ�������ʌȡȠȢ�țĮĲĮıțİȣȒ
ȞȘıȓįȦȞ�ĮıĳĮȜİȓĮȢ��ʌİȗȠįȡȠȝȓȦȞ��țȩȝȕȦȞ�ț�Ȝ�ʌ���ĲĮ�ȠʌȠȓĮ�șĮ�ʌĮȡĮıțİȣȐȗȠȞĲĮȚ�ıİ
ȕȚȠȝȘȤĮȞȚțȒ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�ȝİ�įȩȞȘıȘ�țĮȚ�ıȣȝʌȓİıȘ��ĮʌȠțȜİȚȠȝȑȞȘȢ�ĲȘȢ�ʌĮȡĮıțİȣȒȢ�ĲȠȣȢ
İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ȝİ�ĮȣĲȠıȤȑįȚȠȣȢ�ȟȣȜȩĲȣʌȠȣȢ�

ǼțĲȑȜİıȘ�İȡȖĮıȚȫȞ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ȀȡȐıʌİįĮ��ȡİȓșȡĮ�țĮȚ�ĲȐĳȡȠȚ
ȠȝȕȡȓȦȞ�țĮĲĮıĲȡȫȝĮĲȠȢ�ȠįȫȞ�İʌİȞįİįȣȝȑȞİȢ�ȝİ�ıțȣȡȩįİȝĮ��

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
��Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȦȞ�țȡĮıʌȑįȦȞ�țĮȚ�ȩȜȦȞ�ĲȦȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�ʌȜȘȞ
ĲȠȣ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ�ĲȘȢ�ȕȐıȘȢ�ȑįȡĮıȘȢ�

��Ș�ĲȠʌȠșȑĲȘıȒ�ĲȠȣȢ�ıİ�İȣșȣȖȡĮȝȝȓĮ�Ȓ�țĮȝʌȪȜȘ�ıĲȚȢ�ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞİȢ�șȑıİȚȢ�Įʌȩ�ĲĮ
ıȤȑįȚĮ�ȠȡȚȗȠȞĲȚȠȖȡĮĳȚțȐ�țĮȚ�ȣȥȠȝİĲȡȚțȐ��ȝİ�ȤȡȒıȘ�ĲİȝĮȤȓȦȞ�ȝȒțȠȣȢ�ȩȤȚ�ȝȚțȡȩĲİȡȠȣ
ĲȦȞ������P��ȝİ�ȜİȓĮ�İʌȚĳȐȞİȚĮ��Ș�ıĲİȡȑȦıȘ�ĲȦȞ�țȡĮıʌȑįȦȞ�ȝİ�țĮĲĮıțİȣȒ�ʌȓıȦ�Įʌȩ
ĮȣĲȐ�ıȣȞİȤȠȪȢ�ʌȡȓıȝĮĲȠȢ�įȚĮĲȠȝȒȢ�����[�����P�Įʌȩ�ıțȣȡȩįİȝĮ�țĮĲȘȖȠȡȓĮȢ�&������Ƞ
İȖțȚȕȦĲȚıȝȩȢ�ĲȠȣȢ�țĮȚ�Ș�ĮȡȝȠȜȩȖȘıȒ�ĲȠȣȢ�ȝİ�ĲıȚȝİȞĲȠțȠȞȓĮ�ĮȞĮȜȠȖȓĮȢ�����NJ
ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�ĮȞȐ�P��ȐȝȝȠȣ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ȝȑĲȡȠ�ȝȒțȠȣȢ�ʌȜȒȡȦȢ�ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞȠȣ�țȡĮıʌȑįȠȣ�ȤȦȡȓȢ�ĲȘȞ�ȕȐıȘ�ȑįȡĮıȒȢ�ĲȠȣ�
Ș�ȠʌȠȓĮ�İʌȚȝİĲȡȐĲĮȚ�ȚįȚĮȚĲȑȡȦȢ�

ǼȃȃǼǹ�Ȁǹǿ�ǼȄǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� ���

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǻȅ�ǹ?Ǻ��

�

� ȆȜĮțȠıĲȡȫıİȚȢ�ʌİȗȠįȡȠȝȓȦȞ��ȞȘıȓįȦȞ�ț�Ȝ�ʌ�

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǻȅȃ�����������

ȆȜĮțȩıĲȡȦıȘ�ʌİȗȠįȡȠȝȓȦȞ��ȞȘıȓįȦȞ�țȜʌ��ȝİ�ĲıȚȝİȞĲȩʌȜĮțİȢ�țĮĲȐ�Ǽȁȅȉ�Ǽȃ������
įȚĮıĲȐıİȦȞ������[������P��ʌȐȤȠȣȢ���FP��ĮȞĲȚȠȜȚıșȘȡȑȢ��ȝİ�İʌȚĳĮȞİȚĮțȒ�ıĲȠȚȕȐįĮ�Įʌȩ
Ȝİȣțȩ�ĲıȚȝȑȞĲȠ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ȝİȜȑĲȘ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ȆȜĮțȠıĲȡȫıİȚȢ��
ȜȚșȠıĲȡȫıİȚȢ�ʌİȗȠįȡȠȝȓȦȞ�țĮȚ�ʌȜĮĲİȚȫȞ��
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ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
��Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�ĲȦȞ�ĲıȚȝİȞĲȠʌȜĮțȫȞ�țĮȚ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ
ıĲİȡȑȦıȘȢ�țĮȚ�ĮȡȝȠȜȩȖȘıȘȢ�

��Ș�ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ�ĲȦȞ�ĲıȚȝİȞĲȠʌȜĮțȫȞ��Ș�ȑįȡĮıȘ�İʌȓ�ıĲȡȫıİȦȢ
ĮıȕİıĲȠĲıȚȝİȞĲȠ�țȠȞȚȐȝĮĲȠȢ�ʌȐȤȠȣȢ�����������FP��ĮʌȠĲİȜȠȪȝİȞȠȣ�Įʌȩ�ȑȞĮ�ȝȑȡȠȢ
ĮıȕȑıĲȘ��ʌȑȞĲİ�ȝȑȡȘ�țĮșĮȡȒȢ�ȐȝȝȠȣ�țĮȚ�����NJ�ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�ĮȞȐ�P��

��Ș�ĮȡȝȠȜȩȖȘıȘ�ȝİ�ĲıȚȝİȞĲȠȝĮȡȝĮȡȠțȠȞȓĮ�ȝİ�Ȝİȣțȩ�ĲıȚȝȑȞĲȠ�ıİ�ĮȞĮȜȠȖȓĮ�����NJ
ĲıȚȝȑȞĲȠȣ�ĮȞȐ�P��ȝĮȡȝĮȡȠțȠȞȓĮȢ�țĮȚ�Ƞ�țĮșĮȡȚıȝȩȢ�ĲȦȞ�ĮȡȝȫȞ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ�ȑĲȠȚȝȘȢ�ʌȜĮțȠıĲȡȫıİȦȢ�

ǻǼȀǹ�ȉȇǿǹ�Ȁǹǿ�ȅīǻȅȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ �����

ǹ�ȉ� ȅȆȅȆȅǿǿǹ��

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǻȅ�ǹ?ǻ����

�

� ǹıĳĮȜĲȚțȒ�ıĲȡȫıȘ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ��ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ�ʌȐȤȠȣȢ������P�ȝİ�ȤȡȒıȘ
țȠȚȞȒȢ�ĮıĳȐȜĲȠȣ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǻȅȃ�����Ǻ������

ȀĮĲĮıțİȣȒ�ĮıĳĮȜĲȚțȒȢ�ıĲȡȫıȘȢ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ��ıİ�ȣʌȩȖİȚĮ�țĮȚ�ȣʌĮȓșȡȚĮ�ȑȡȖĮ�
ĮȞİȟȐȡĲȘĲĮ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȑțĲĮıȘ�țĮȚ�ĲȘ�ȝȠȡĳȒ�ĲȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ��ȝİ�ĮıĳĮȜĲȩȝȚȖȝĮ
ʌĮȡĮıțİȣĮȗȩȝİȞȠ�İȞ�șİȡȝȫ�ıİ�ȝȩȞȚȝȘ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�ȝİ�șȡĮȣıĲȐ�ĮįȡĮȞȒ�ȣȜȚțȐ�ȜĮĲȠȝİȓȠȣ�
ĲȪʌȠȣ�ǹȈ������Ȓ�ǹȈ�����ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�İȖțİțȡȚȝȑȞȘ�ȝİȜȑĲȘ�ıȣȞșȑıİȦȢ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ
�������������ǹıĳĮȜĲȚțȑȢ�ıĲȡȫıİȚȢ�țȜİȚıĲȠȪ�ĲȪʌȠȣ�ĮıĳĮȜĲȚțȠȪ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
��Ș�ʌĮȡĮȖȦȖȒ�Ȓ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȦȞ�țĮĲȐȜȜȘȜȦȞ�ĮįȡĮȞȫȞ�ȣȜȚțȫȞ�țĮȚ�ĲȘȢ
ĮıĳȐȜĲȠȣ�ȝȑȤȡȚ�ĲȘȞ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ�ĲȠȣ�ĮıĳĮȜĲȠȝȓȖȝĮĲȠȢ

��Ș�ʌĮȡĮȖȦȖȒ�ĲȠȣ�ĮıĳĮȜĲȠȝȓȖȝĮĲȠȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�İȖțİțȡȚȝȑȞȘ�ȝİȜȑĲȘ�ıȣȞșȑıİȦȢ

��Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣ�șİȡȝȠȪ�ĮıĳĮȜĲȠȝȓȖȝĮĲȠȢ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ��Ș�įȚȐıĲȡȦıȒ�ĲȠȣ�ȝİ�IȚQLVKHU

��Ș�ıĲĮȜȓĮ�ĲȦȞ�ȝİĲĮĳȠȡȚțȫȞ�ȝȑıȦȞ

��Ș�țȣȜȓȞįȡȦıȘ�ĲȠȣ�ĮıĳĮȜĲȠȝȓȖȝĮĲȠȢ��ĮȡȤȚțȒ��İȞįȚȐȝİıȘ�İȞĲĮĲȚțȒ�țĮȚ�ĲİȜȚțȒ���ȫĲİ
ȞĮ�ʌȡȠțȪȥİȚ�Ș�ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȩȝİȞȘ�İʌȚĳĮȞİȚĮțȒ�ȣĳȒ�țĮȚ�ȠȝĮȜȩĲȘĲĮ

��Ș�ʌȜȒȡȘȢ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�țĮȚ�İʌȚȝİȜȒȢ�ȚıȠʌȑįȦıȘ�ĲȦȞ�įȚĮȝȒțȦȞ�țĮȚ�İȖțĮȡıȓȦȞ�İȞȫıİȦȞ
ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȟȐȜİȚȥȘ�ĲȦȞ�İʌȚĳĮȞİȚĮțȫȞ�ȚȤȞȫȞ�

ȈĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�țĮȚ�Ș�ĮȟȓĮ�ĲȘȢ�İȞıȦȝĮĲȠȣȝȑȞȘȢ�ĮıĳȐȜĲȠȣ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ�ĮıĳĮȜĲȚțȒȢ�ıĲȡȫıȘȢ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ��ĮʌȠįİțĲȒȢ�ʌȠȚȩĲȘĲĮȢ
țĮȚ�ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȫȞ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ĮȞȐȜȠȖĮ�ȝİ�ĲȠ�ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠ
ʌȐȤȠȢ�ĲȘȢ�țĮȚ�ĲȠȞ�ĲȪʌȠ�ĲȘȢ�ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȣȝȑȞȘȢ�ĮıĳȐȜĲȠȣ��ȦȢ�İȟȒȢ�

�ǹıĳĮȜĲȚțȒ�ıĲȡȫıȘ�țȣțȜȠĳȠȡȓĮȢ�ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ�ʌȐȤȠȣȢ������P�ȝİ�ȤȡȒıȘ�țȠȚȞȒȢ
ĮıĳȐȜĲȠȣ�

��
ǼȆȉǹ�Ȁǹǿ�ǼǺǻȅȂǾȃȉǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����
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�

� ǹıĳĮȜĲȚțȒ�ıȣȖțȠȜȜȘĲȚțȒ�İʌȐȜİȚȥȘ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǻȅȃ�����������

ȈȣȖțȠȜȜȘĲȚțȒ�İʌȐȜİȚȥȘ�İʌȓ�ĮıĳĮȜĲȚțȒȢ�ıĲȡȫıȘȢ�Ȓ�İʌȓ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��ʌ�Ȥ��ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ
ȝİȝȕȡĮȞȫȞ�ıĲİȖĮȞȠʌȠȓȘıȘȢ�ĲİȤȞȚțȫȞ�ıĲȑȥȘȢ���ȝİ�ĮıĳĮȜĲȚțȩ�įȚȐȜȣȝĮ�ĲȪʌȠȣ�ȂǼ���Ȓ
țĮșĮȡȒ�ȐıĳĮȜĲȠ�Ȓ�ĮıĳĮȜĲȚțȩ�ȖĮȜȐțĲȦȝĮ�ĲĮȤİȓĮȢ�įȚȐıʌĮıȘȢ��ĮȞİȟȐȡĲȘĲĮ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȑțĲĮıȘ
țĮȚ�ĲȘ�ȝȠȡĳȒ�ĲȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ��ıİ�ȣʌȩȖİȚĮ�țĮȚ�ȣʌĮȓșȡȚĮ�ȑȡȖĮ�

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
��Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�ĲȘȢ�ĮıĳȐȜĲȠȣ��ĲȠȣ�ʌİĲȡİȜĮȓȠȣ�țĮȚ�ĲȠȣ�ĲȣȤȩȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȠȣ
ĮȞĲȚȣįȡȩĳȚȜȠȣ�ʌĮȡĮıțİȣȐıȝĮĲȠȢ�țĮȚ�Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣȢ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�Įʌȩ
ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�

��Ș�įȚĮțȓȞȘıȘ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�țĮȚ�Ș�ʌĮȡĮıțİȣȒ�ĲȠȣ�ĮıĳĮȜĲȚțȠȪ�įȚĮȜȪȝĮĲȠȢ��șȑȡȝĮȞıȘ�
İȞĮʌȠșȒțİȣıȘ��ĳȪȜĮȟȘ�țȜʌ����Ƞ�țĮșĮȡȚıȝȩȢ�ĲȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�ʌȠȣ�șĮ�ʌȡȠİʌĮȜİȚĳșİȓ�ȝİ
ȝȘȤĮȞȚțȩ�ıȐȡȦșȡȠ�țĮȚ�ȤİȚȡȦȞĮțĲȚțȒ�ȣʌȠȕȠȒșȘıȘ�

��Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�țĮȚ�įȚȐȤȣıȘ�ĲȠȣ�ĮıĳĮȜĲȚțȠȪ�įȚĮȜȪȝĮĲȠȢ�Ȓ�ĲȠȣ�ȖĮȜĮțĲȫȝĮĲȠȢ�ȝİ
ĮȣĲȠțLȞȠȪȝİȞȠ�įȚĮȞȠȝȑĮ�ĮıĳȐȜĲȠȣ��)HGHUDO��țĮȚ�Ș�İʌĮȞĮșȑȡȝĮȞıȘ�ĲȠȣ�įȚĮȜȪȝĮĲȠȢ�ʌȡȚȞ
Įʌȩ�ĲȘ�įȚȐȤȣıȘ��ȩĲĮȞ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ��

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ�ĮıĳĮȜĲȚțȒȢ�ıȣȖțȠȜȜȘĲȚțȒȢ�İʌȐȜİȚȥȘȢ�

Ȉǹȇǹȃȉǹ�ȆǼȃȉǼ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����

ǹ�ȉ� ȅǻȅȆȅǿǿǹ��

ǱȡșȡȠ ȃǹȅǻȅ�ǹ?ǻ����

�

� ǹıĳĮȜĲȚțȒ�ıĲȡȫıȘ�ȕȐıȘȢ��ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ�ʌȐȤȠȣȢ������P

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǻȅȃ�����Ǻ������

ȀĮĲĮıțİȣȒ�ĮıĳĮȜĲȚțȒȢ�ıĲȡȫıȘȢ�ȕȐıȘȢ��ıİ�ȣʌȩȖİȚĮ�țĮȚ�ȣʌĮȓșȡȚĮ�ȑȡȖĮ��ĮȞİȟȐȡĲȘĲĮ�Įʌȩ
ĲȘȞ�ȑțĲĮıȘ�țĮȚ�ĲȘ�ȝȠȡĳȒ�ĲȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ��ȝİ�ĮıĳĮȜĲȩȝȚȖȝĮ�ʌĮȡĮıțİȣĮȗȩȝİȞȠ�İȞ�șİȡȝȫ
ıİ�ȝȩȞȚȝȘ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�ȝİ�șȡĮȣıĲȐ�ĮįȡĮȞȒ�ȣȜȚțȐ�ȜĮĲȠȝİȓȠȣ��ĲȪʌȠȣ�ǹȈ������Ȓ�ǹȈ����
ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�İȖțİțȡȚȝȑȞȘ�ȝİȜȑĲȘ�ıȣȞșȑıİȦȢ�țĮȚ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ǹıĳĮȜĲȚțȑȢ
ıĲȡȫıİȚȢ�țȜİȚıĲȠȪ�ĲȪʌȠȣ�ĮıĳĮȜĲȚțȠȪ�ıțȣȡȠįȑȝĮĲȠȢ��

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
��Ș�ʌĮȡĮȖȦȖȒ�Ȓ�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȦȞ�țĮĲȐȜȜȘȜȦȞ�ĮįȡĮȞȫȞ�ȣȜȚțȫȞ�țĮȚ�ĲȘȢ
ĮıĳȐȜĲȠȣ�ȝȑȤȡȚ�ĲȘȞ�İȖțĮĲȐıĲĮıȘ�ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ�ĲȠȣ�ĮıĳĮȜĲȠȝȓȖȝĮĲȠȢ

��Ș�ʌĮȡĮȖȦȖȒ�ĲȠȣ�ĮıĳĮȜĲȠȝȓȖȝĮĲȠȢ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�İȖțİțȡȚȝȑȞȘ�ȝİȜȑĲȘ�ıȣȞșȑıİȦȢ

��Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣ�șİȡȝȠȪ�ĮıĳĮȜĲȠȝȓȖȝĮĲȠȢ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ��Ș�įȚȐıĲȡȦıȒ�ĲȠȣ�ȝİ�IȚQLVKHU

��Ș�ıĲĮȜȓĮ�ĲȦȞ�ȝİĲĮĳȠȡȚțȫȞ�ȝȑıȦȞ

��Ș�țȣȜȓȞįȡȦıȘ�ĲȠȣ�ĮıĳĮȜĲȠȝȓȖȝĮĲȠȢ��ĮȡȤȚțȒ��İȞįȚȐȝİıȘ�İȞĲĮĲȚțȒ�țĮȚ�ĲİȜȚțȒ���ȫĲİ
ȞĮ�ʌȡȠțȪȥİȚ�Ș�ʌȡȠįȚĮȖȡĮĳȩȝİȞȘ�İʌȚĳĮȞİȚĮțȒ�ȣĳȒ�țĮȚ�ȠȝĮȜȩĲȘĲĮ

��Ș�ʌȜȒȡȘȢ�ıȣȝʌȪțȞȦıȘ�țĮȚ�İʌȚȝİȜȒȢ�ȚıȠʌȑįȦıȘ�ĲȦȞ�įȚĮȝȒțȦȞ�țĮȚ�İȖțĮȡıȓȦȞ�İȞȫıİȦȞ
ȖȚĮ�ĲȘȞ�İȟȐȜİȚȥȘ�ĲȦȞ�İʌȚĳĮȞİȚĮțȫȞ�ȚȤȞȫȞ�

ȈĲȚȢ�ĲȚȝȑȢ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ�țĮȚ�Ș�ĮȟȓĮ�ĲȘȢ�İȞıȦȝĮĲȠȣȝȑȞȘȢ�ĮıĳȐȜĲȠȣ�

ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ�ĮıĳĮȜĲȚțȒȢ�ıĲȡȫıȘȢ�ȕȐıȘȢ��ĮʌȠįİțĲȒȢ�ʌȠȚȩĲȘĲĮȢ�țĮȚ
ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȫȞ�ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ĮȞȐȜȠȖĮ�ȝİ�ĲȠ�ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠ�ʌȐȤȠȢ
ĲȘȢ��ȦȢ�İȟȒȢ�

�ǹıĳĮȜĲȚțȒ�ıĲȡȫıȘ�ȕȐıȘȢ�ıȣȝʌȣțȞȦȝȑȞȠȣ�ʌȐȤȠȣȢ������P�
ǼȆȉǹ�Ȁǹǿ�ǻǼȀǹ�ȁǼȆȉǹ�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

�ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���ǼȊȇȍ ����
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�

� ǹıĳĮȜĲȚțȒ�ʌȡȠİʌȐȜİȚȥȘ

ȀȦįȚțȩȢ�ĮȞĮșİȫȡȘıȘȢ� ȅǻȅȃ�����������

ȆȡȠİʌȐȜİȚȥȘ�ĮȞĮıĳȐȜĲȦĲȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�ȝİ�ĮıĳĮȜĲȚțȩ�įȚȐȜȣȝĮ�ĲȪʌȠȣ�ȂǼ���Ȓ�ȝİ�ȩȟȚȞȠ
ĮıĳĮȜĲȚțȩ�ȖĮȜȐțĲȦȝĮ��ĮȞİȟȐȡĲȘĲĮ�Įʌȩ�ĲȘȞ�ȑțĲĮıȘ�țĮȚ�ĲȘ�ȝȠȡĳȒ�ĲȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ��ıİ
ȣʌĮȓșȡȚĮ�țĮȚ�ȣʌȩȖİȚĮ�ȑȡȖĮ��ıȪȝĳȦȞĮ�ȝİ�ĲȘȞ�ǼȉǼȆ��������������ǹıĳĮȜĲȚțȒ
ʌȡȠİʌȐȜİȚȥȘ��

ȈĲȘȞ�ĲȚȝȒ�ȝȠȞȐįĮȢ�ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ�
��Ș�ʌȡȠȝȒșİȚĮ�ĲȘȢ�ĮıĳȐȜĲȠȣ��ĲȠȣ�ʌİĲȡİȜĮȓȠȣ�țĮȚ�ĲȠȣ�ĲȣȤȩȞ�ĮʌĮȚĲȠȪȝİȞȠȣ
ĮȞĲȚȣįȡȩĳȚȜȠȣ�ʌĮȡĮıțİȣȐıȝĮĲȠȢ�țĮȚ�Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�ĲȠȣȢ�İʌȓ�ĲȩʌȠȣ�ĲȠȣ�ȑȡȖȠȣ�Įʌȩ
ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ�ĮʌȩıĲĮıȘ�

��Ș�įȚĮțȓȞȘıȘ�ĲȦȞ�ȣȜȚțȫȞ�țĮȚ�Ș�ʌĮȡĮıțİȣȒ�ĲȠȣ�ĮıĳĮȜĲȚțȠȪ�įȚĮȜȪȝĮĲȠȢ��șȑȡȝĮȞıȘ�
İȞĮʌȠșȒțİȣıȘ��ĳȪȜĮȟȘ�țȜʌ���

��Ƞ�țĮșĮȡȚıȝȩȢ�ĲȘȢ�İʌȚĳȐȞİȚĮȢ�ʌȠȣ�șĮ�ʌȡȠİʌĮȜİȚĳșİȓ�ȝİ�ȝȘȤĮȞȚțȩ�ıȐȡȦșȡȠ�țĮȚ
ȤİȚȡȦȞĮțĲȚțȒ�ȣʌȠȕȠȒșȘıȘ�

��Ș�ȝİĲĮĳȠȡȐ�țĮȚ�įȚȐȤȣıȘ�ĲȠȣ�ĮıĳĮȜĲȚțȠȪ�įȚĮȜȪȝĮĲȠȢ�Ȓ�ĲȠȣ�ȖĮȜĮțĲȫȝĮĲȠȢ�ȝİ
ĮȣĲȠțLȞȠȪȝİȞȠ�įȚĮȞȠȝȑĮ�ĮıĳȐȜĲȠȣ��)HGHUDO��

��Ș�İʌĮȞĮșȑȡȝĮȞıȘ�ĲȠȣ�įȚĮȜȪȝĮĲȠȢ�ʌȡȚȞ�Įʌȩ�ĲȘ�įȚȐȤȣıȘ��ȩĲĮȞ�ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ��

��Ș�İȞįİȤȩȝİȞȘ�įȚȐıĲȡȦıȘ�ĮįȡĮȞȠȪȢ�ȣȜȚțȠȪ�İʌȚțȐȜȣȥȘȢ�ȝİ�ĲȘȞ�ĮȟȓĮ�ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ�Ȓ
ʌȡȠȝȒșİȚĮȢ�țĮȚ�ȝİĲĮĳȠȡȐȢ�ĮȣĲȠȪ�ıĲȠȞ�ĲȩʌȠ�įȚȐıĲȡȦıȘȢ�
ȉȚȝȒ�ĮȞȐ�ĲİĲȡĮȖȦȞȚțȩ�ȝȑĲȡȠ�ĮıĳĮȜĲȚțȒȢ�ʌȡȠİʌȐȜİȚȥȘȢ�

Ǽȃǹ�Ȁǹǿ�ǼǿȀȅȈǿ�ȁǼȆȉǹ

����

�ȅȜȠȖȡȐĳȦȢ���

ǼȊȇȍ �ǹȡȚșȝȘĲȚțȐ���

ȆĮȞ��īțȚȩțĮȢ�Ȃ�6F��(QJ�
ȉȠʌȠȖȡȐĳȠȢȂȘȤĮȞȚțȩȢ�ȉ�Ǽ�
ȊȖİȚȞȠȜȩȖȠȢ�ȂȘȤĮȞȚțȩȢ

��ĭİȕȡȠȣĮȡȚȠȢ�����
ȅȚ�ȝİȜİĲȘĲȑȢ

ĬǼȍȇǾĬǾȀǼ

��

ȅȚ�İȜİȖțĲȑȢ

ǼīȀȇǿĬǾȀǼ

��ĭİȕȡȠȣĮȡȚȠȢ�����

ȅ�ǻȚİȣșȣȞĲȒȢ�ȉȊǻǼ

īİȫȡȖȚȠȢ�ȂʌȚıȝʌȚȡȠȪȜĮȢ
ȆȠȜȚĲȚțȩȢ�ȂȘȤĮȞȚțȩȢ�ȉ�Ǽ�



ΕΛΛΗΝΙΚΗΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ                               ΕΡΓΟ: ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ 2021  

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ  ΑΤΤΙΚΗΣ                                   Α.Μ. :  2/ 2021 

ΔΗΜΟΣ ΕΛΕΥΣΙΝΑΣ 

Δ/ΝΣΗ ΤΕΧΝ. ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 

 

 

Ε Ι Δ Ι Κ Η   Σ Υ Γ Γ Ρ Α ΦΗ   Υ Π Ο Χ Ρ Ε Ω Σ Ε Ω Ν  

          Η παρούσα ειδική  συγγραφή υποχρεώσεων αφορά την κατασκευή του έργου «ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ 

ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ 2021 » όπως περιγράφεται αναλυτικά στο τεύχος της Τεχνικής Περιγραφής. 

Οι εργασίες θα εκτελεσθούν σύμφωνα  με τα συμβατικά στοιχεία (τεύχη και σχέδια) της μελέτης που 

αναφέρονται στη διακήρυξη Δημοπρασίας, καθώς και τις έγγραφες οδηγίες της διευθύνουσας 

Υπηρεσίας. 

Τα είδη και οι ποσότητες όλων των εργασιών του έργου περιέχονται στον προϋπολογισμό μελέτης που 

ανέρχεται στο ποσό των 199.878,00 ευρώ μαζί με το ΦΠΑ 24% . 

 
Άρθρο  1ο  
ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ ΕΙΔΙΚΗΣ ΣΥΓΓΡΑΦΗΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΩΝ 

Το τεύχος της Ειδικής Συγγραφής Υποχρεώσεων περιλαμβάνει τους συμβατικούς όρους σύμφωνα με 
τους οποίους πρόκειται να κατασκευαστεί το ανωτέρω έργο σε συνδυασμό και προς τους υπόλοιπους 
όρους της διακήρυξης και των λοιπών συμβατικών τευχών και προς τα σχέδια και διαγράμματα της 
μελέτης και των τυχόν μελετών που μπορεί να απαιτηθούν καθώς και της Εργολαβικής Σύμβασης που 
θα καταρτισθεί για την εκτέλεση του έργου.  
Το αντικείμενο, που περιγράφεται αναλυτικά στην Τεχνική Περιγραφή, προβλέπεται να 
κατασκευασθούν εξωτερικές διακλαδώσεις ακινήτων, για σύνδεση με τους δευτερεύοντες 
αγωγούς ακαθάρτων υδάτων, ως ακολούθως :  

- Στην περιοχή της  Ελευσίνας – Μαγούλας 125 συνδέσεις από πολυαιθυλένιο (ΡΕ) ή  

συνδέσεις με παράλληλο δίκτυο και συμβατικές (ΡVC) 

Αναλυτικά οι εργασίες και οι αντίστοιχες ποσότητες φαίνονται στον προϋπολογισμό του έργου. 

Η Εργολαβία που θα συσταθεί με την Σύμβαση αφορά στην υλοποίηση του έργου: «ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ 

ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ 2021» Προϋπολογισμού: 104.047,00€ (περιλαμβάνονται ΓΕ&ΟΕ (18%):18.728,46€, 

Απρόβλεπτα(15%): 18.416,32€ ,πρόβλεψη απολογιστικών 20.000,00 € και ΦΠΑ 24%: 38.686,03€. 

Αρχικό συμβατικό χρηματικό αντικείμενο της εργολαβίας είναι το συνολικό ποσό που θα προκύψει από 

τη διαδικασία επιλογής του αναδόχου. 

Άρθρο  2ο  
ΙΣΧΥΟΥΣΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

2.1 Η εκτέλεση των έργων θα διέπεται από τις διατάξεις των κατωτέρω: 

 

I. Του Ν. 4412/16 «∆ηµόσιες Συμβάσεις Έργων, Προµηθειών και Υπηρεσιών (Προσαρµογή στις 

Οδηγίες 2014/24/ΕΕ και 2014/25/ΕΕ» 

II. Ο Ν. 4146/2013 (ΦΕΚ – 90 Α/18-4-2013): Διαμόρφωση Φιλικού Αναπτυξιακού Περιβάλλοντος για 

τις Στρατηγικές και Ιδιωτικές Επενδύσεις και άλλες διατάξεις  

III. Την με αριθμ. οικ. 55174  (ΦΕΚ – 2605/Β/15-10-2013): Διαδικασία έγκρισης και απαιτούμενα 

δικαιολογητικά για εργασίες για τις οποίες απαιτείται Έγκριση Εργασιών Μικρής Κλίμακας. 

IV. Ο Ν. 4070/2012 «Ρυθμίσεις Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών, Μεταφορών, Δημοσίων Έργων, και 

άλλες διατάξεις»  

V. Ο Ν. 4013/2011 (ΦΕΚ 204/Α΄/15.09.2011) Σύσταση ενιαίας Ανεξάρτητης Αρχής Δημοσίων 

Συμβάσεων και Κεντρικού Ηλεκτρονικού Μητρώου Δημοσίων Συμβάσεων - Αντικατάσταση του 



έκτου κεφαλαίου του ν. 3588/07 (πτωχευτικός κώδικας) - Προπτωχευτική διαδικασία εξυγίανσης 

και άλλες διατάξεις, όπως τροποποιήθηκε και ισχύει. 

VI. Ο Ν. 3852/2010 (ΦΕΚ 87/Α΄/07.06.2010) Νέα Αρχιτεκτονική της Αυτοδιοίκησης και της 

Αποκεντρωμένης Διοίκησης − Πρόγραμμα Καλλικράτης, όπως τροποποιήθηκε και ισχύει 

VII. O N. 3861/2010 (ΦΕΚ 112/Α΄/13.07.2010) Ενίσχυση της διαφάνειας με την υποχρεωτική 

ανάρτηση νόμων και πράξεων των κυβερνητικών, διοικητικών και αυτοδιοικητικών οργάνων στο 

διαδίκτυο «Πρόγραμμα Διαύγεια» και άλλες διατάξεις, όπως τροποποιήθηκε και ισχύει. 

VIII. Ο Ν. 3669/08 «Κύρωση της Κωδικοποίησης της νομοθεσίας κατασκευής δημοσίων έργων» (ΚΔΕ) 

κατά το μέρος που ισχύει σήμερα.  

IX. Ο Ν. 3614/2007 (ΦΕΚ 267/Α΄/03.12.2007) Διαχείριση, έλεγχος και εφαρμογή αναπτυξιακών 

παρεμβάσεων για την προγραμματική περίοδο 2007 – 2013, όπως τροποποιήθηκε και ισχύει. 

X. Ο Ν. 3463/2006 (ΦΕΚ 114/Α΄/08.06.2006) Κύρωση του Κώδικα Δήμων και Κοινοτήτων, όπως 

τροποποιήθηκε και ισχύει 

XI. Ο Ν. 3310/2005 (ΦΕΚ 30/Α΄/14.02.2005) Μέτρα για την διασφάλιση της διαφάνειας και την 

αποτροπή καταστρατηγήσεων κατά την διαδικασία σύναψης δημοσίων συμβάσεων, όπως 

τροποποιήθηκε και ισχύει. 

XII. Ο Ν. 2362/1995 (ΦΕΚ 247/Α΄/27.11.1995) Περί Δημοσίου Λογιστικού, ελέγχου των δαπανών του 

Κράτους τους και άλλες διατάξεις, όπως τροποποιήθηκε και ισχύει. 

XIII. Το Π.Δ. 171/15.5.1987 (ΦΕΚ 84/Α΄/2.6.1987) Όργανα που αποφασίζουν ή γνωμοδοτούν και 

ειδικές ρυθμίσεις σε θέματα έργων που εκτελούνται από τους Οργανισμούς Τοπικής 

Αυτοδιοίκησης (ΟΤΑ) και άλλες σχετικές διατάξεις όπως τροποποιήθηκε και ισχύει. 

XIV. H υπ.αρ.ΔΙΠΑΔ/ΟΙΚ/273/17-7-2012 Απόφαση του Αναπληρωτή Υπουργού Ανάπτυξης, 

Ανταγωνιστικότητας, Υποδομών, Μεταφορών & Δικτύων με θέμα: "Έγκριση τετρακοσίων σαράντα 

(440) Ελληνικών Τεχνικών Προδιαγραφών (ΕΤΕΠ), με υποχρεωτική εφαρμογή σε όλα τα Δημόσια 

Έργα" (ΦΕΚ 2221 Β / 30-7-2012), καθώς και οι εγκύκλιοι 26/04.10.2012 της Γ.Γ. Δημ. Έργων και 

17/7-9-16 της Γ.Γ Υποδομών. 

 

2.2  Προδιαγραφές και Κανονισμοί 

 

1) Γενικά για την κατασκευή του έργου και των επί μέρους εργασιών έχουν εφαρμογή: 

 

(i) Τα «Ευρωπαϊκά Πρότυπα», όπως έχουν εγκριθεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τυποποίησης 

(CΕΝ). 

 

(ii) Τα διεθνή πρότυπα, όπως έχουν εγκριθεί από το Διεθνή Οργανισμό Τυποποίησης (ISO). 

 

(iii) Οι Ελληνικές προδιαγραφές (ΕΛΟΤ), κανονισμοί και πρότυπα και οι άλλες διατάξεις (νόμοι, 

διατάγματα, υπουργικές αποφάσεις, εγκύκλιοι κτλ.) που ισχύουν στην Ελλάδα, Σε περίπτωση 

πού οι ανωτέρω προδιαγραφές ή/και πρότυπα διαφέρουν από τα αντίστοιχα Ευρωπαϊκά τότε 

ισχύουν αυτά που έχουν εγκριθεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τυποποίησης (CΕΝ). 

 

2) Για θέματα που δεν καλύπτονται από τις παραπάνω Ελληνικές προδιαγραφές, κανονισμούς και 

πρότυπα, μπορούν να εφαρμοσθούν τα κατωτέρω αναφερόμενα εναλλακτικά εθνικά και διεθνή 

πρότυπα: 

 

 Ελληνικές προδιαγραφές και κανονισμοί (ΕΛΟΤ, ΠΤΠ κτλ.) 

 Γερμανικοί κανονισμοί και προδιαγραφές (DΙΝ, VDΕ) 

 Βρετανικές προδιαγραφές και κανονισμοί (ΒS) 

tel:26%2F04.10.2012


 Γαλλικές προδιαγραφές και κανονισμοί (AFΝOR) 

 Αμερικανικές προδιαγραφές (ΑSΤΜ, AASHTO, ΑWWΑ) 

 

Πάντως αν τυχόν στις προδιαγραφές αυτές υπάρχουν όροι, διατάξεις, περιορισμοί ή και αριθμητικά 

όρια που έρχονται σε αντίθεση με όσα ορίζονται στη Γενική ή Ειδική ΤΣΥ ή στα λοιπά συμβατικά τεύχη 

για το ίδιο θέμα, θα ισχύουν οι όροι και οι διατάξεις των συμβατικών τευχών κατά τη σειρά ισχύος που 

ορίζεται στη Διακήρυξη. 

 

3) Κάθε επιμέρους πρότυπο θα χρησιμοποιείται καθ' ολοκληρία και ο Ανάδοχος θα είναι υπεύθυνος 

ώστε να εξασφαλίζει ότι τα επί μέρους στοιχεία ή τμήματα των κατασκευών και του εξοπλισμού είναι 

συμβατά μεταξύ τους, ώστε το σύνολο του έργου να ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις ποιότητας. 

 

4) Διευκρινίζεται ότι τα έργα της παρούσας σύμβασης υπόκεινται στις διατάξεις των ισχυόντων 

κανονισμών και των σχετικών με αυτές Εγκυκλίων και Αποφάσεων του ΥΠΕΧΩΔΕ (όπως π.χ. ο 

κανονισμός οπλισμένου σκυροδέματος, ο κανονισμός φόρτισης δομικών έργων κτλ). 

 

5) Εκτός αν προδιαγράφεται διαφορετικά, όλα τα πρότυπα και κανονισμοί που θα εφαρμοστούν, θα 

πρέπει να είναι στις πιο πρόσφατες εκδόσεις τους ως προς το χρόνο δημοπράτησης του υπόψη έργου, 

συμπεριλαμβανομένων και των σχετικών τροποποιήσεών τους. 

 

2.3  Σειρά ισχύος συμβατικών τευχών 

 

Τα τεύχη δημοπράτησης αλληλοσυμπληρώνονται, σε περίπτωση όμως ασυμφωνίας μεταξύ των 

περιεχομένων σε αυτά όρων, η σειρά ισχύος των παραπάνω τευχών καθορίζεται πάγια όπως 

παρακάτω:  

 

 

1. Το συμφωνητικό  

2. Η Διακήρυξη  

3. Το Έντυπο Οικονομικής Προσφοράς  

4. Το Τιμολόγιο μελέτης  

5. Η Ειδική Συγγραφή Υποχρεώσεων (Ε.Σ.Υ.)  

6. Η Τεχνική Περιγραφή  

7. Ο Προϋπολογισμός μελέτης  

8. Οι εγκεκριμένες μελέτες εφαρμογής, που θα χορηγηθούν στον ανάδοχο από την υπηρεσία 

καθώς και οι τεχνικές μελέτες που τυχόν θα συνταχθούν από τον Ανάδοχο σύμφωνα με τους 

όρους δημοπράτησης, όπως τελικά θα εγκριθούν από την Υπηρεσία.  

9. Το Χρονοδιάγραμμα / Πρόγραμμα κατασκευής των έργων, όπως αυτό τελικά θα εγκριθεί από 

την Υπηρεσία. 

 

Επίσης συμβατική ισχύ έχουν, επόμενες των αναφερόμενων στην προηγούμενη παράγραφο:  

 

 Η με αριθμ. Δ11γ/0/9/7 Υπουργική Απόφαση για την Αναπροσαρμογή και συμπλήρωση 

Ενιαίων Τιμολογίων Έργων Οδοποιίας, Υδραυλικών, Λιμενικών, Οικοδομικών, Πρασίνου και 

Ηλεκτρομηχανολογικών Εργασιών Οδοποιίας, Υδραυλικών και Λιμενικών (ΦΕΚ 

363/19.02.2013) όπως έχει τροποποιηθεί και ισχύει. 



 Η με αριθμ. ΔΙΠΑΔ/ΟΙΚ/273 Υπουργική Απόφαση για την Έγκριση τετρακοσίων σαράντα (440) 

Ελληνικών Τεχνικών Προδιαγραφών (ΕΤΕΠ) με υποχρεωτική εφαρμογή σε όλα τα Δημόσια 

Έργα (ΦΕΚ 2261/Β/20.07.2012), όπως έχει τροποποιηθεί και ισχύει. 

 

 Ο Ελληνικός Αντισεισμικός Κανονισμός (Ε.Α.Κ 2000), (Αποφ. Αριθμ. Δ17α/141/3/ΦΝ275, ΦΕΚ 
2184/Β/20-12-1999) όπως τροποποιήθηκε και ισχύει με τις υπ. αριθμ. Δ17α/10/44/ΦΝ275, 
(ΦΕΚ270/Β/16-03-2010),  Δ17α/115/9/ΦΝ275 (Φ.Ε.Κ. Β΄ 1154/12-8-2003) Δ17α/67/1/ΦΝ275 
(Φ.Ε.Κ.  Β΄ 781/18-6-2003).  

 Οι Ευρωκώδικες 

 Οι προδιαγραφές ΕΛ.Ο.Τ. και I.S.O. 
 
 
Σε περίπτωση ασυμφωνίας στο περιεχόμενο ενός και του αυτού από τα παραπάνω συμβατικά 
στοιχεία, η τελική επιλογή ανήκει στην Υπηρεσία και ο ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να συμμορφωθεί 
χωρίς αντιρρήσεις σε αυτήν και χωρίς να δικαιούται να προβάλει οποιαδήποτε απαίτηση για 
αποζημίωση από αυτήν την αιτία. 
Άρθρο 3ο   
Μελέτη των συνθηκών και όρων κατασκευής του έργου- ∆ικαίωµα µονοµερούς λύσης της 
σύμβασης. 

 
Η υποβολή προσφοράς στη δημοπρασία αποτελεί αμάχητο τεκμήριο ότι ο ανάδοχος: Έχει επισκεφθεί 
και ελέγξει την τοποθεσία, τη διαμόρφωση και τη φύση του εδάφους του γηπέδου του έργου και έχει 
λάβει πλήρη γνώση των γενικών ειδικών και τοπικών συνθηκών πρόσβασης και εκτέλεσης των 
εργασιών του. 
Αναλαμβάνει να εκτελέσει όλες τις υποχρεώσεις του που απορρέουν από τις παραπάνω ειδικές 

συνθήκες και όρους κατασκευής του έργου και ότι δεν απαλλάσσεται από την ευθύνη που έχει για 

πλήρη συµµόρφωσή του προς τις συμβατικές του υποχρεώσεις, αν παρέλειψε να ενημερωθεί µε κάθε 

δυνατή λεπτομέρεια ή να ζητήσει κάθε πληροφορία, που έχει σχέση µε τη µελέτη των συνθηκών 

κατασκευής του έργου γενικά.  

Η ενδεχόμενη παρουσία άλλων εργοληπτών και συνεργείων Ο.Κ.Ω. και η παράλληλη εκτέλεση 

εργασιών από αυτούς δε συνεπάγεται καμία µεταβολή των προθεσμιών εκτέλεσης του έργου. 

Οι επεμβάσεις για την εκτέλεση των επειγουσών εργασιών θα προγραµµατίζονται µε βάση εντολή 

εκτέλεσης της ∆ιευθύνουσας υπηρεσίας. Ο ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να ειδοποιεί έγγραφα πριν 

από είκοσι τέσσερις (24) ώρες τουλάχιστον τον επιβλέποντα µηχανικό για την πρόθεσή του να 

δουλέψει υπερωριακά ή σε ημέρες αργίας.  

Η αναθέτουσα αρχή µπορεί, υπό τις προϋποθέσεις που ορίζουν οι κείμενες διατάξεις, να καταγγέλλουν 

µια δημόσια σύμβαση κατά τη διάρκεια της εκτέλεσής της, εφόσον: α) η σύμβαση έχει υποστεί ουσιώδη 

τροποποίηση, που θα απαιτούσε νέα διαδικασία σύναψης σύμβασης δυνάμει του άρθρου 132, β) ο 

ανάδοχος, κατά το χρόνο της ανάθεσης της σύμβασης, τελούσε σε µια από τις καταστάσεις που 

αναφέρονται στην παράγραφο 1 του άρθρου 73 και, ως εκ τούτου, θα έπρεπε να έχει αποκλειστεί από 

τη διαδικασία της σύναψης σύμβασης, γ) η σύμβαση δεν έπρεπε να ανατεθεί στον ανάδοχο λόγω 

σοβαρής παραβίασης των υποχρεώσεων που υπέχει από τις Συνθήκες και την Οδηγία 2014/24/ΕΕ, η 

οποία έχει αναγνωριστεί µε απόφαση του ∆ικαστηρίου της Ένωσης στο πλαίσιο διαδικασίας δυνάμει 

του άρθρου 258 της ΣΛΕΕ. 

Άρθρο 4ο 
΄Εναρξη Εργασιών - Εγγύηση Καλής Εκτέλεσης  

 
4.1 Ο Ανάδοχος οφείλει να µην καθυστερήσει την έναρξη των εργασιών κατασκευής πέραν των τριάντα 
(30) ημερών από την υπογραφή της Σύμβασης σύμφωνα µε το άρθρο 145, § 1, Ν. 4412/16.  
4.2 Σύμφωνα µε το άρθρο 145 § 2, Ν. 4412/16, η µη τήρηση των προθεσμιών υποβολής του 

χρονοδιαγράµµατος και έναρξης των εργασιών µε υπαιτιότητα του αναδόχου συνεπάγεται την επιβολή 



των διοικητικών και παρεπόμενων χρηματικών κυρώσεων και αποτελεί λόγο έκπτωσης του αναδόχου. 

Σύμφωνα µε το άρθρο 160 § 5, Ν. 4412/16, ο ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να τηρεί τις εκ της 

συμβάσεως υποχρεώσεις του για την εμπρόθεσμη εκτέλεση των έργων ή τμημάτων του, παρά την 

κοινοποίηση της ειδικής πρόσκλησης της ∆ιευθύνουσας Υπηρεσίας, όταν υφίσταται λόγος έκπτωσης.  

4.3 Σύμφωνα µε το άρθρο 72, § 1β, Ν. 4412/16 και προβλέπεται στο άρθρο 17 της διακήρυξης του 

έργου , η εγγύηση για την καλή εκτέλεση ορίζεται ίση µε 5% της αξίας της σύμβασης χωρίς να 

υπολογίζεται ο ΦΠΑ.  

4.4 Η εγγύηση καλής εκτέλεσης συμπληρώνεται µε κρατήσεις στις εκάστοτε εκδιδόμενες εντολές 

πληρωμής. Οι κρατήσεις αυτές ορίζονται σε ποσοστό 5% επί της αξίας των εργασιών, που έχουν 

εκτελεστεί σύμφωνα µε την πιστοποίηση και σε ποσοστό 10% επί της αξίας των υλικών, που 

ενδεχομένως περιληφθούν στην πιστοποίηση προσωρινά µέχρι να ενσωματωθούν στις εργασίες 

(άρθρο 152 παρ. 12 του Ν. 4412/16). Οι κρατήσεις µπορεί να αντικατασταθούν οποτεδήποτε από τον 

ανάδοχο, µερικά ή ολικά µε ισόποση εγγυητική επιστολή. Οι εγγυήσεις αυτές περιορίζονται κατά 

ποσοστό πέντε τοις εκατό (5%) επί της αξίας των εργασιών που περιλαμβάνονται στις εγκεκριμένες 

από την υπηρεσία επιμετρήσεις. Η µείωση αποφασίζεται από τη ∆/σα Υπηρεσία, ύστερα από την 

αίτηση του αναδόχου, συνοδευόμενη από τον ειδικό απολογισμό των εργασιών των οποίων έχουν 

εγκριθεί οι επιμετρήσεις. Γενικά για τις εγγυήσεις καλής εκτέλεσης για την συμπλήρωσή της µε τις 

κρατήσεις που γίνονται στις πληρωμές του αναδόχου, τις µειώσεις της, την επιστροφή της καθώς και 

για τον τρόπο µε τον οποίο παρέχεται αυτή, έχουν ισχύ οι διατάξεις του άρθρου 72 του Ν. 4412/16. 

4.5 Αν η εκτέλεση του έργου αναληφθεί από κοινοπραξία, έχουν ισχύ και οι ειδικές ρυθµίσεις του 

άρθρου 140 του Ν. 4412/16, πού αφορούν στις εγγυήσεις καλής εκτέλεσης, στην ευθύνη των 

κοινοπρακτούντων απέναντι στον κύριο του έργου, στο διορισµό εκπροσώπου και αναπληρωτού 

αυτού, της κοινοπραξίας, ως και στον τρόπο αντικατάστασης αυτών, στον τρόπο συνέχισης των 

εργασιών αν υπάρξει πτώχευση ή θάνατος ενός η περισσοτέρων µελών της κοινοπραξίας κλπ. 

4.6 Σύµφωνα µε το άρθρο 72 του Ν. 4412/16 και του άρθρου 17 της διακήρυξης η εγγύηση µπορεί να 

παρασχεθεί µε εγγυητικές επιστολές του Ταµείου Συντάξεων Μηχανικών Εργοληπτών ∆ηµοσίων 

Έργων (Ε.Τ.Α.Α. –Τ.Σ.Μ.Ε∆.Ε.) ή Τραπεζών που λειτουργούν νόµιµα στην Ελλάδα ή σε οποιοδήποτε 

άλλο κράτος-µέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Οι ξενόγλωσσες εγγυητικές επιστολές πρέπει να 

συνοδεύονται από επίσηµη µετάφρασή τους. Η εγγύηση µπορεί επίσης να παρασχεθεί µε Γραµµάτιο 

του Ταµείου Παρακαταθηκών και ∆ανείων, µε παρακατάθεση σ' αυτό του αντίστοιχου χρηματικού 

ποσού ή χρεογράφων.Οι σχετικές εγγυητικές επιστολές πρέπει απαραιτήτως να απευθύνονται στον 

Εργοδότη, όπως καθορίζεται στη ∆ιακήρυξη, να έχουν τα πλήρη στοιχεία του Αναδόχου, τον τίτλο του 

έργου και το ποσόν της εγγύησης, και να περιλαμβάνουν τον όρο ότι ο εγγυητής παραιτείται από το 

δικαίωμα διαιρέσεως και διηζήσεως και αναγνωρίζει ανεπιφύλακτα την υποχρέωσή του να καταβάλει το 

ποσόν της εγγύησης, χωρίς καμία ένσταση ή αντίρρηση, µέσα σε πέντε (5) ημέρες από τη σχετική 

ειδοποίηση. Σε περίπτωση Κοινοπραξίας η εγγυητική επιστολή εκδίδεται υπέρ όλων, από κοινού, των 

κοινοπρακτούντων µελών 

Άρθρο 5ο  
Προθεσμία εκτέλεσης του έργου  

  
Ο ανάδοχος οφείλει να κατασκευάσει και να αποπερατώσει το έργο µέσα σε προθεσμία δώδεκα (12) 
μηνών  από την ημερομηνία υπογραφής της σύμβασης (ενιαία προθεσμία).  
Άρθρο 6ο   
Υπέρβαση προθεσμιών – Ποινικές ρήτρες  

 
6.1 Για τις ποινικές ρήτρες για παραβίαση των προθεσμιών του έργου εφαρμογή έχει το άρθρο 148 του 
Ν.4412/16.  
6.2 Στη σύμβαση αναφέρονται οι ποινικές ρήτρες, οι οποίες καταπίπτουν υπέρ του κυρίου του έργου, 

εάν ο ανάδοχος υπερβεί µε υπαιτιότητά του, τη συνολική και τις τυχόν τεθείσες τµηµατικές προθεσμίες 

κατασκευής του έργου, σύμφωνα µε το άρθρο 148 § 2, Ν. 4412/16. Η ποινική ρήτρα που επιβάλλεται 



στον ανάδοχο για κάθε ημέρα υπερβάσης της συνολικής προθεσμίας ορίζεται σε 15% της µέσης 

ημερησίας αξίας του έργου και επιβάλλεται για αριθμό ημερών ίσο µε το 20% της προβλεπόμενης από 

τη σύμβασης αρχικής συνολικής προθεσμίας. Για τις επόμενες ημέρες µέχρι ακόμα 15% της αρχικής 

συνολικής προθεσμίας, η ποινική ρήτρα για κάθε ημέρα ορίζεται σε 20% της µέσης ημερήσιας αξίας 

του έργου. Ως µέση ημερήσια αξία νοείται το πηλίκο του συνολικού χρηματικού ποσού της σύμβασης, 

µαζί µε το ποσό των τυχόν συμπληρωματικών συμβάσεων χωρίς το ΦΠΑ, προς τη συνολική 

προθεσμία του έργου. Οι ποινικές ρήτρες που επιβάλλονται για την υπέρβαση της συνολικής 

προθεσµίας δεν υπερβαίνουν συνολικά το 6% της αξίας της σύμβασης χωρίς Φ.Π.Α. Οι ποινικές 

ρήτρες καταπίπτουν µε αιτιολογημένη απόφαση της ∆ιευθύνουσας Υπηρεσίας και παρακρατούνται από 

τον αμέσως επόμενο λογαριασμό. Η ποινική ρήτρα για την συνολική προθεσμία είναι ανέκκλητη (148 § 

1, Ν. 4412/16).  

6.3 Για την έγκριση παρατάσεων των προθεσμιών εφαρμόζεται η παράγραφος 10 του άρθρου 147 του 

Ν. 4412/16. Παράταση της συμβατικής προθεσµίας δεν αναγνωρίζεται παρά µόνο για λόγους ευθύνης 

του εργοδότη. Οι δυσμενείς καιρικές συνθήκες θεωρούνται λόγος διακοπής των εργασιών και 

παράτασης της προθεσµίας περαίωσης του έργου, µόνο κατά την κρίση της υπηρεσίας. Εφιστάται η 

προσοχή του αναδόχου στην ανάγκη να τηρηθεί η προθεσμία µε απόλυτη ακρίβεια. Για το σκοπό αυτό 

ο ανάδοχος θα πρέπει να προβλέψει την δυνατότητα εργασίας σε δεύτερη βάρδια, αν η κανονική 

βάρδια δεν επαρκέσει, µε ή χωρίς υπερωρίες και τη δυνατότητα εργασίας σε ημέρες αργιών και 

εορτών. Η οποιαδήποτε επιβάρυνση του αναδόχου από υπερωριακή ή νυκτερινή εργασία θα βαρύνει 

τον ίδιο και δεν αναγνωρίζεται κανένα δικαίωμα για καταβολή οποιασδήποτε αποζημίωσης. Οι κάθε 

είδους άδειες για υπερωριακή ή νυκτερινή απασχόληση προσωπικού, θα  εκδοθούν µε µέριµνα του 

αναδόχου. Η υπηρεσία, αν χρειαστεί, θα συνηγορήσει στις αρμόδιες κρατικές υπηρεσίες για την 

χορήγηση τέτοιων αδειών.  

6.4 Μέσα στο πλαίσιο της παραπάνω συνολικής προθεσµίας θα πρέπει να έχουν ολοκληρωθεί όλες οι 

εργασίες και να παραδοθεί το έργο για χρήση.  

6.5 Μετά την περαίωση της συνολικής προθεσµίας ο ανάδοχος θα υποβάλλει στην υπηρεσία αίτηση 

για χορήγηση βεβαίωσης για τη περαίωση των εργασιών του έργου. Η µη ύπαρξη της παραπάνω 

βεβαίωσης επιφέρει αυτόματα την επιβολή της προβλεπόμενης ποινικής ρήτρας.  

Άρθρο 7ο   
Χρονοδιάγραµµα κατασκευής του έργου – Μηχανικός εξοπλισμός – Πρόγραµµα Ποιότητας 
Έργου  
 
7.1 Μετά την υπογραφή της Σύμβασης, ο Ανάδοχος υποχρεούται µέσα σε προθεσμία δεκαπέντε 
ημερών (15) και όχι πέραν των τριάντα (30) ημερών να υποβάλλει το χρονοδιάγραµµα κατασκευής του 
έργου µε προθεσμίες συνολικής και τμηματικής περαίωσης, σύμφωνα και µε τις διατάξεις του άρθρου 
145 § 1 του Ν. 4412/16. Η Υπηρεσία εγκρίνει το χρονοδιάγραµµα µέσα σε δεκαπέντε (15) ημέρες, µε 
τυχόν συμπληρώσεις ή τροποποιήσεις 145 § 2 του Ν. 4412/16. Σύµφωνα µε το άρθρο 145 § 3 του Ν. 
4412/16, το χρονοδιάγραµµα αναλύει ανά µονάδα χρόνου και πάντως ανά ημερολογιακό τρίμηνο τις 
εργασίες που πρόκειται να εκτελεστούν, συντάσσεται µε τη µορφή τετραγωνικού πίνακα που 
περιλαμβάνει την πιο πάνω χρονική ανάλυση των εργασιών ή ομάδων εργασιών και συνοδεύεται από 
γραµµικό διάγραµµα και το οργανόγραµµα του εργοταξίου µε αναφορά στον εξοπλισμό και 
µηχανήµατα που διαθέτει ο ανάδοχος σε τεχνικά µέσα και τα πλήρη στοιχεία στελεχών που προτίθεται 
να χρησιμοποιήσει για την πραγματοποίηση του χρονοδιαγράµµατος. Το χρονοδιάγραµµα έχει τη 
µορφή γραµµικού διαγράµµατος GANTT, στο οποίο θα ορίζονται χρονολογικά η έναρξη, η διάρκεια και 
η αποπεράτωση του Έργου, µε τρόπο ώστε να αποδεικνύεται ότι το Έργο θα περατωθεί µέσα στις 
προβλεπόμενες από τη σύμβαση προθεσμίες και ότι η εκτέλεσή του θα προχωρήσει οµαλά. Σε 
περίπτωση που η Υπηρεσία κρίνει αναγκαίο πρέπει να συντάσσεται και χρονοδιάγραµµα δικτυωτής 
ανάλυσης (τύπου PERT ) για τον έλεγχο της λογικής σύνδεσης των εργασιών και της οργάνωσης τους 
για την επίτευξη των τιθεµένων χρονικών στόχων. Εάν η έγκριση δε γίνει µέσα στην παραπάνω 
προθεσμία ή αν δε ζητήσει γραπτά η ∆ιευθύνουσα Υπηρεσία διευκρινίσεις ή συμπληρώσεις ή 
αναμορφώσεις , το χρονοδιάγραµµα θεωρείται ότι έχει εγκριθεί. Το εγκεκριμένο χρονοδιάγραµµα 
αποτελεί το αναλυτικό πρόγραµµα κατασκευής του έργου.  



7.2 Αναπροσαρμογές του χρονοδιαγράµµατος εγκρίνονται, όταν μεταβληθούν οι προθεσμίες, το 

αντικείμενο ή οι ποσότητες των εργασιών. Το χρονοδιάγραµµα θα συνοδεύεται από έκθεση, όπου θα 

περιγράφονται αναλυτικά οι µέθοδοι εργασίας, τα µηχανήµατα που θα χρησιμοποιηθούν και οι 

αποδόσεις τους, ο αριθμός των εργατών κλπ, για τις κύριες δραστηριότητες, έτσι που να εδραιώνουν 

την αξιοπιστία των προτάσεων (άρθρο 145 § του Ν. 4412/16).  

7.3 Ο ανάδοχος υποχρεούται µε δαπάνη του να παρακολουθεί ανελλιπώς την εφαρμογή του 

χρονοδιαγράµµατος και να το αναπροσαρμόζει κάθε µήνα, στην περίπτωση που κάποια εργασία 

ξέφυγε από αυτό, ούτως ώστε να τηρηθεί τελικά πιστά η συνολική προθεσμίας αποπεράτωσης του 

όλου έργου.  

7.4 Η τήρηση του χρονοδιαγράµµατος κατασκευής που είναι από τις πιο βασικές υποχρεώσεις του 

αναδόχου θα παρακολουθείται ανελλιπώς από την επίβλεψη και σε περίπτωση καθυστέρησης µε 

υπαιτιότητα του ο ανάδοχος µπορεί να κηρυχθεί έκπτωτος (άρθρο 160 του Ν. 4412/16, ύστερα από 

ειδική πρόσκληση της ∆ιευθύνουσας το έργο Υπηρεσίας που κοινοποιείται σύµφωνα µε το άρθρο 143 

§ 1 του Ν. 4412/16. 11.7 Επίσης, έκπτωτος µπορεί να κηρυχθεί ο ανάδοχος εάν δε συµµορφωθεί προς 

τις υποχρεώσεις του για την υποβολή χρονοδιαγράµµατος, σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος 

άρθρου, και γενικότερα για τη µη τήρηση των συµβατικών του υποχρεώσεων και τη µη συµµόρφωσή 

του προς τις – σύµφωνα µε τη σύµβαση – έγγραφες εντολές της Υπηρεσίας, άρθρο 160 του Ν. 

4412/16. 

Άρθρο 8ο  
Προσωπικό αναδόχου-Διεύθυνση των έργων από τον ανάδοχο 
 
8.1 Σύμφωνα µε το άρθρο 139 του Ν. 4412/16, το έργο διευθύνεται και επιβλέπεται – παρακολουθείται 
επί τόπου εκ µέρους της αναδόχου επιχείρησης από πληρεξούσιο αντιπρόσωπό της αποδεκτό από την 
Υπηρεσία, ή και από τον ίδιο τον ανάδοχο εφ’ όσον έχει τα από το νόµο δικαιώµατα για την επίβλεψη 
τέτοιου έργου σε περίπτωση ατοµικής επιχείρησης  
8.2 Για την κατασκευή του έργου ο ανάδοχος υποχρεούται να διαθέσει ένα διπλωµατούχο ή πτυχιούχο 

Αρχιτέκτονα ή Πολιτικό µηχανικό, καθώς και τους αναγκαίους Εργοδηγούς και λοιπούς τεχνικούς και 

διοικητικούς – οικονοµικούς υπαλλήλους. Με την υπογραφή της σύµβασης, ο ανάδοχος πρέπει να 

καταθέσει πίνακα του επιστηµονικού, εποπτικού και εργατοτεχνικού προσωπικού που θα διαθέσει για 

τις ανάγκες του έργου και δηλώσεις αναθέσεως- αναλήψεως της επίβλεψης – παρακολούθησης επί 

τόπου των εργασιών του έργου σε αρµόδιους επιβλέποντες µηχανικούς, που έχουν τα νόµιµα 

προσόντα. Εφ΄ όσον κατά τη διάρκεια του έργου αλλάξει ο επί τόπου του έργου – επιβλέπων 

µηχανικός, πρέπει να κατατεθούν νέες δηλώσεις αναθέσεως και αναλήψεως επίβλεψης – 

παρακολούθησης επί τόπου από το νέο Μηχανικό και για το τµήµα του έργου που αποµένει.  

8.3 Η αµοιβή για την επίβλεψη – παρακολούθηση επί τόπου των εργασιών µε οποιοδήποτε τρόπο και 

αν προκύπτει, περιλαµβάνεται στην προσφορά του αναδόχου και βαρύνει αποκλειστικά αυτόν.  

8.4 Όλοι οι µηχανικοί πρέπει να είναι της εγκρίσεως της Υπηρεσίας. Η ∆ιευθύνουσα το έργο Υπηρεσία 

διατηρεί το δικαίωµα να διατάξει την αποµάκρυνση από το εργοτάξιο οποιουδήποτε απασχολούµενου 

σε αυτό, στην περίπτωση που τον θεωρήσει ακατάλληλο για οποιοδήποτε λόγο.  

8.5 Για το προσωπικό που αποτελεί την ελάχιστη στελέχωση, απαιτείται προσκόµιση στη ∆ιευθύνουσα 

Υπηρεσία βεβαίωσης του οικείου ασφαλιστικού φορέα, στην οποία θα αναγράφεται και ο χρόνος 

ασφάλισης των εργαζοµένων. Η παράβαση των διατάξεων του άρθρου αυτού αποτελεί πειθαρχικό 

αδίκηµα για τον οικονοµικό φορέα, τα στελέχη και τους υπαλλήλους της, καθώς και για τους 

υπαλλήλους της διευθύνουσας υπηρεσίας. Με απόφαση του Υπουργού Υποδοµών, Μεταφορών και 

∆ικτύων µπορεί να καθορίζεται ή και να αναπροσαρµόζεται ο αριθµός των τεχνικών επί τόπου των 

έργων, ανάλογα µε τον προϋπολογισµό και τη φύση του εκτελούµενου έργου 

Άρθρο 9ο  
 ∆ιοίκηση του έργου – Επίβλεψη εργασιών  
 
9.1 Η διοίκηση του έργου, η παρακολούθηση και ο έλεγχος ασκούνται από την αρµόδια ∆ιευθύνουσα 



το Έργο Υπηρεσία του ∆ήµου Ελευσίνας.  
9.2 Η ∆ιευθύνουσα το Έργο Υπηρεσία, θα εκπροσωπείται στον τόπο του Έργου από Μηχανικό µε τον 

αναπληρωτή του και τεχνικούς βοηθούς που θα ορίσει µε απόφασή της. Ο Μηχανικός αυτός της 

αρµόδιας ∆/νσης του ∆ήµου Ελευσίνας θα αναφέρεται ως «Επιβλέπων Μηχανικός». Σύµφωνα µε το 

άρθρο 136 του Ν. 4412/16, τα καθήκοντα του επιβλέποντα είναι να εκπροσωπεί τη ∆ιευθύνουσα 

Υπηρεσία στο Εργοτάξιο σε θέµατα σχετικά µε την εκτέλεση του έργου και την πιστή τήρηση των όρων 

της Σύµβασης από τον Ανάδοχο, χωρίς αυτό να µειώνει τις συµβατικές ευθύνες του Αναδόχου. Ο 

Ανάδοχος θα συµµορφώνεται µε όλες τις οδηγίες του µέσα στα πλαίσια της Σύµβασης, σε περίπτωση 

δε διαφωνίας του µε αυτές οφείλει να γνωρίσει άµεσα και εγγράφως τις θέσεις του στη ∆ιευθύνουσα 

Υπηρεσία.  

9.3 Ο διευθύνων από µέρους της αναδόχου επιχείρησης τα έργα υποχρεούται µετά από ειδοποίηση 

της υπηρεσίας να συνοδεύει τους υπαλλήλους που επιβλέπουν τα έργα στον τόπο των έργων ή στους 

άλλους τόπους παραγωγής, άρθρα 138 § 14 του Ν. 4412/16 και 45 § 6 της Ε.Σ.Υ.  

9.4 Η ∆ιευθύνουσα Υπηρεσία έχει το δικαίωµα να αντικαταστήσει ή να αναπληρώσει τον Επιβλέποντα 

Μηχανικό, γνωρίζοντας τούτο µε έγγραφό της στον ανάδοχο.  

Άρθρο 10ο  
 Αναθεώρηση τιµών   

Για την αναθεώρηση της συµβατικής αξίας εκτέλεσης των εργασιών του έργου, έχουν εφαρµογή οι 
διατάξεις του άρθρου 153 του Ν. 4412/16.  

 
Άρθρο 11ο  
 Αυξοµειώσεις εργασιών – Νέες εργασίες  

 
11.1 Ο Ανακεφαλαιωτικός Πίνακας Εργασιών συντάσσεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 156 
του Ν. 4412/16.  
11.2 Προκειµένου να εκτελεστούν εργασίες που δεν προβλέπονται από την εγκεκριµένη µελέτη ο 

Ανακεφαλαιωτικός Πίνακας συνοδεύεται από Πρωτόκολλο Κανονισµού Τιµών Μονάδας Νέων 

Εργασιών. (Π.Κ.Τ.Μ.Ν.Ε.)  

11.3 Το Π.Κ.Τ.Μ.Ν.Ε. συντάσσεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 156 § 5α,5β και 5γ του Ν. 

4412/16. Στην περίπτωση σύνταξης Τιµών Μονάδος Νέων Εργασιών σύµφωνα µε τις διατάξεις του 

άρθρου 9 156 § 5α και 5β του Ν. 4412/16, χρησιµοποιούνται τα εγκεκριµένα άρθρα των ενιαίων 

τιµολογίων, που έχουν εγκριθεί µε τις εκάστοτε ισχύουσες αποφάσεις του ΥΠΕΧΩ∆Ε και στην 

περίπτωση 5γ µε βάση τα πραγµατικά στοιχεία κόστους. Προκειµένου για νέα επί µέρους εργασία, η 

τιµή της, που θα κανονιστεί σύµφωνα µε τα παραπάνω, θα µειώνεται κατά το προσφερθέν από τον 

ανάδοχο ποσοστό έκπτωσης της αντίστοιχης κατηγορίας στην οποία υπάγεται και θα προσαυξάνεται 

κατά το εργολαβικό ποσοστό (18%) για γενικά έξοδα και όφελος εργολάβου.  

11.4 Σύµφωνα µε το άρθρο 156 § 1β, του Ν. 4412/16, το συνολικό ποσό των συµβάσεων 

συµπληρωµατικών εργασιών δεν µπορεί να υπερβαίνει το 50% του ποσού της αρχικής σύµβασης, 

σύµφωνα µε το άρθρο 132 του Ν. 4412/16.  

11.5 Οι συµπληρωµατικές συµβάσεις συνολικού ύψους µέχρι 15% της αξίας της αρχικής σύµβασης 

δύνανται να τροποποιούνται άνευ νέας διαδικασίας σύναψης δηµόσιας σύµβασης, εφόσον πληρούνται 

αθροιστικά η περίπτωση α΄ της παραγράφου 1 και η παράγραφος 2 του άρθρου 132. Για τις εργασίες 

των άρθρων 154 και 155 υπό τις προϋποθέσεις του άρθρου 132, δεν απαιτείται εκ των προτέρων η 

σύνταξη Ανακεφαλαιωτικού Πίνακα Εργασιών (Α.Π.Ε.) ή σύµβασης για την εκτέλεση ή την πληρωµή 

τους.  

Άρθρο 12ο 
Εργολαβικά ποσοστά – Επιβαρύνσεις-Απολογιστικές εργασίες  
 
12.1 Στην παρούσα εργολαβία ισχύει ποσοστό 18%, εργολαβικό όφελος και γενικά έξοδα, επί της αξίας 
των τιµών όλων των άρθρων του τιµολογίου µελέτης.  



12.2 Ο ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να εκτελέσει και τυχόν αναγκαίες απολογιστικές εργασίες, όταν 

του δοθεί ειδική εντολή από τη ∆ιευθύνουσα Υπηρεσία, άρθρο 154 § 10 του Ν. 4412/16, ύψους έως 

15% της αξίας της σύµβασης χωρίς ΦΠΑ. Στην περίπτωση αυτή, καταβάλλεται στον ανάδοχο και 

περιλαµβάνεται στην πιστοποίηση η πραγµατική δαπάνη που προκύπτει σύµφωνα µε τα νόµιµα 

αποδεικτικά πληρωµής για την εκτέλεση εργασιών. Επί της δαπάνης αυτής καταβάλλεται εργολαβικό 

ποσοστό 18% µειωµένο κατά την έκπτωση της δηµοπρασίας. Επί της αξίας των υλικών που τυχόν θα 

χορηγήσει ο εργοδότης στον ανάδοχο δεν καταβάλλεται εργολαβικό ποσοστό.  

12.3 Ο ανάδοχος δεν απαλλάσσεται των τελών, διοδίων των παντός είδους µεταφορικών µέσων, του 

ειδικού φόρου 17 του Ν.∆. 3092/54 επί των εισαγοµένων από το εξωτερικό υλικών και των 

αναφεροµένων φόρων στα Ν.∆. 4456/65 και 4535/66, επίσης ο ανάδοχος δεν απαλλάσσεται από τους 

δασµούς και κάθε φόρο ή τέλος ή δικαίωµα υπέρ του ∆ηµοσίου για καύσιµα και λιπαντικά. Καθώς και 

της υποχρέωσης παρακράτησης 0,5% υπέρ του ΕΜΠ από κάθε λογαριασµό του έργου καθώς και 

χαρτοσήµου 2% υπέρ ΟΓΑ και 20% επί του χαρτοσήµου.  

12.4 Το έργο επιβαρύνεται µε κράτηση ύψους 0,06%,η οποία υπολογίζεται επί της αξίας κάθε 

πληρωµής προ φόρων και κρατήσεων, υπέρ των λειτουργικών αναγκών της Ενιαίας Ανεξάρτητης 

Αρχής ∆ηµοσίων Συµβάσεων, σύµφωνα µε το άρθρο 375 παρ.7 του Ν. 4412/16. 16.5 Ο ΦΠΑ βαρύνει 

τον κύριο του έργου.  

Άρθρο 13ο  
Καταµέτρηση αφανών εργασιών 

  
13.1 Η καταµέτρηση αφανών εργασιών θα γίνεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 136 § 2 του Ν. 
4412/16, σύµφωνα µε το οποίο προβλέπεται ότι η παραλαβή αφανών εργασιών και η σύνταξη των 
σχετικών πρωτοκόλλων θα γίνεται από τριµελή επιτροπή τεχνικών υπαλλήλων της ∆.Υ. και τον 
επιβλέποντα, που καλούνται από τον Ανάδοχο. Το ΠΠΑΕ ή το πρωτόκολλο ζυγίσεως υπογράφεται 
από τον ανάδοχο, τον επιβλέποντα και τα µέλη της επιτροπής και η ύπαρξη τέτοιου υπογεγραµµένου 
πρωτοκόλλου αποτελεί προϋπόθεση για την πιστοποίηση των εργασιών.  
13.2 Για τις αφανείς εργασίες που ενσωµατώνονται στο έργο, θα καταρτίζονται κατά το χρόνο της 

εκτέλεσης τους και ποτέ εκ των υστέρων πρωτόκολλα αφανών εργασιών, που θα βεβαιώνουν ότι 

εκτελέστηκαν σύµφωνα µε τις προδιαγραφές, την τεχνική περιγραφή και τη µελέτη ή τις τυχόν 

τροποποιήσεις που επέφερε η Υπηρεσία. Σε αντίθετη περίπτωση, τα πρωτόκολλα θα θεωρούνται 

άκυρα. Θα θεωρείται ότι δεν εκτελέστηκαν οι εργασίες και δε θα µπορούν να πιστοποιηθούν. 

Άρθρο 14ο 
 Επιµέτρηση εργασιών  
 
14.1 Γενικά εφαρµόζονται οι διατάξεις του άρθρου 151 του Ν. 4412/16.  
14.2 Σύµφωνα µε το άρθρο 151, § 1, του Ν. 4412/16, κατά τη διάρκεια της κατασκευής του έργου 

παίρνονται όλα τα αναγκαία στοιχεία για την επιµέτρηση των ποσοτήτων των εκτελουµένων εργασιών. 

Οι επιµετρήσεις συντάσσονται µε µέριµνα και δαπάνη του αναδόχου και υπόκεινται στον έλεγχο της 

υπηρεσίας. Τα επιµετρητικά στοιχεία παίρνονται από κοινού µεταξύ επιβλέποντα και εκπροσώπου του 

Αναδόχου, καταχωρούνται σε επιµετρητικά φύλλα εις διπλούν που υπογράφονται από τα δύο µέρη και 

καθένα παίρνει από ένα αντίγραφο, µε την επιφύλαξη όπου προβλέπεται ότι για την παραλαβή του 

φυσικού εδάφους, η Προϊσταµένη Αρχή συγκροτεί Επιτροπή, στην οποία  συµµετέχουν υποχρεωτικά ο 

Προϊστάµενος της ∆.Υ. και ο επιβλέπων.  

14.3 Σύµφωνα µε το άρθρο 151, § 2, του Ν. 4412/16, στο τέλος κάθε µήνα ο ανάδοχος συντάσσει 

επιµετρήσεις κατά διακριτά µέρη του έργου για τις εργασίες που εκτελέσθηκαν τον προηγούµενο µήνα. 

Η επιµέτρηση περιλαµβάνει για κάθε εργασία συνοπτική περιγραφή της µε ένδειξη του αντίστοιχου 

άρθρου του τιµολογίου ή των πρωτοκόλλων κανονισµού τιµών µονάδος νέων εργασιών, τους 

αναλυτικούς υπολογισµούς για τον προσδιορισµό της ποσότητας των εργασιών που εκτελέσθηκαν και 

τα αναγκαία γι’ αυτό επιµετρητικά σχέδια και διαγράµµατα µε βάση τα στοιχεία απευθείας 

καταµέτρησης των εργασιών ή των πρωτοκόλλων αφανών εργασιών. Οι επιµετρήσεις συνοδευόµενες 



από τα αναγκαία επιµετρητικά σχέδια υποβάλλονται σε έντυπη και ηλεκτρονική µορφή, το αργότερο 

είκοσι ηµέρες µετά το τέλος του επόµενου της εκτελέσεως τους µηνός από τον ανάδοχο στη 

∆ιευθύνουσα Υπηρεσία για έλεγχο αφού υπογραφούν απ’ αυτόν µε την ένδειξη «όπως συντάχθηκαν 

από τον ανάδοχο». Η ∆ιευθύνουσα Υπηρεσία µετά την παραβολή προς τα επιµετρητικά στοιχεία, τον 

έλεγχο και τυχόν διόρθωση των υπολογισµών, εγκρίνει τις επιµετρήσεις και τις κοινοποιεί στον 

ανάδοχο. Σύµφωνα µε την § 3 του άρθρου 151, η ∆ιευθύνουσα Υπηρεσία, υποχρεούται εντός 45 

ηµερών από την υποβολή τους να προβεί σε έλεγχο και διόρθωση των υπολογισµών, να εγκρίνει τις 

επιµετρήσεις και να κοινοποιήσει στον ανάδοχο τις επιµετρήσεις που έχουν ελεγχθεί και διορθωθεί, ο 

δε ανάδοχος εάν δεν αποδέχεται τις διορθώσεις, µπορεί να ασκήσει ένσταση. Εάν οι υποβαλλόµενες 

επιµετρήσεις παρουσιάζουν ελλείψεις, που καθιστούν αδύνατο τον έλεγχο ή τη διόρθωση τους, η ∆Υ τις 

επιστρέφει, εντός 45 ηµερών και καλεί τον ανάδοχο για τη συµπλήρωση τους, αναφέροντας 

συγκεκριµένα και αριθµηµένα στο έγγραφό της τα στοιχεία που λείπουν και κρίνονται απαραίτητα. Ο 

ανάδοχος, µέσα σε ένα µήνα, υποχρεούται να επανυποβάλει τις επιµετρήσεις συµπληρώνοντας όλα τα 

στοιχεία που του ζητήθηκαν µε την πρόσκληση. Μετά την επανυποβολή, η ∆.Υ. δεν µπορεί να τις 

επιστρέψει εκ νέου στον ανάδοχο προς συµπλήρωση, αλλά υποχρεούται µέσα σε ένα µήνα να τις 

ελέγξει, να τις διορθώσει, να τις εγκρίνει και να τις κοινοποιήσει στον ανάδοχο. Αν οι επιµετρήσεις δεν 

επιστραφούν εγκεκριµένες ή διορθωµένες ή για συµπλήρωση µέσα στην πιο πάνω προθεσµία, ή εάν, 

µετά την επανυποβολή τους, αυτές δεν ελεγχθούν, διορθωθούν, εγκριθούν και κοινοποιηθούν στον 

ανάδοχο, µέσα στην µηνιαία προθεσµία, θεωρούνται αυτοδίκαια εγκεκριµένες, µόνο όµως υπό την 

έννοια ότι µπορούν να συµπεριληφθούν από τον ανάδοχο σε επόµενο λογαριασµό. Οι επιµετρήσεις, 

εγκεκριµένες ρητώς από τη ∆.Υ. ή αυτοδίκαια εγκεκριµένες, ελέγχονται εκ νέου από την επιτροπή 

προσωρινής παραλαβής και αν διαπιστωθεί σφάλµα τους που είχε σαν συνέπεια να πληρωθεί 

αχρεωστήτως εργολαβικό αντάλλαγµα, αυτό είναι επιστρεπτέο µε σύνταξη αρνητικού λογαριασµού, 

σύµφωνα µε την παράγραφο 8 του άρθρου 152 του Ν. 4412/16. Οι αυτοδίκαια εγκεκριµένες 

επιµετρήσεις υπόκεινται στον έλεγχο της ∆ιευθύνουσας Υπηρεσίας σε επόµενο λογαριασµό. Οι 

ρυθµίσεις αυτές εφαρµόζονται και στις ήδη αυτοδίκαια, βάσει της νοµολογίας, εγκεκριµένες 

επιµετρήσεις. Σύµφωνα µε το άρθρο 151 § 5, του Ν. 4412/16, δύο µήνες το αργότερο µετά τη 

βεβαιωµένη περαίωση του έργου ο ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να υποβάλλει στην ∆ιευθύνουσα 

Υπηρεσία τυχόν επί µέρους επιµετρήσεις που λείπουν και την «τελική επιµέτρηση», χωρίς δυνατότητα 

να υποβάλλει για πρώτη φορά και επιµέρους καθυστερηµένες , δηλαδή τελικό συνοπτικό πίνακα που 

ανακεφαλαιώνει τις ποσότητες όλων των τµηµατικών επιµετρήσεων και των πρωτοκόλλων της 

παραγράφου 3. Αν αυτές έχουν ελεγχθεί από τη ∆ιευθύνουσα Υπηρεσία οι ποσότητες τίθενται όπως 

διορθώθηκαν έστω και αν εκκρεµούν κατ’ αυτών ενστάσεις ή διαφωνίες του αναδόχου. Η καταχώρηση 

αυτή στην τελική επιµέτρηση δεν αποτελεί παραίτηση του αναδόχου από τέτοιες διαφωνίες ή ενστάσεις 

που έχουν ασκηθεί νόµιµα, ούτε παρέχει το δικαίωµα σ’ αυτόν να υποβάλλει νέες, δηλαδή οι αξιώσεις 

του δεν έχουν υποπέσει σε παραγραφή ή στην αποσβεστική προθεσµία του άρθρου 173 του Ν. 

4412/16. Για τις επιµέρους επιµετρήσεις που δεν έχουν ακόµη ελεγχθεί από την ∆ιευθύνουσα 

Υπηρεσία, αποκλείονται αυτές που τυχόν υποβάλλονται για πρώτη φορά. Μαζί µε την τελική 

επιµέτρηση καταχωρούνται οι ποσότητες των επιµετρήσεων όπως συντάχθηκαν από τον ανάδοχο πριν 

από τον έλεγχο της υπηρεσίας. Η τελική επιµέτρηση υπογράφεται από τον ανάδοχο µε την ένδειξη 

«όπως συντάχθηκε από τον ανάδοχο». Η ∆ιευθύνουσα Υπηρεσία έχει υποχρέωση να προβεί στον 

έλεγχο της τελικής επιµέτρησης, µέσα σε δύο (2) µήνες από την υποβολή της και να κοινοποιήσει στον 

ανάδοχο την ελεγµένη και διορθωµένη επιµέτρηση. 

Άρθρο 15ο 
 Πιστοποιήσεις – Εντολές πληρωµών – Επιµετρήσεις  
 

15.1 Οι πιστοποιήσεις, οι εντολές πληρωµών και οι επιµετρήσεις των εκτελούµενων έργων θα γίνονται 
σύµφωνα µε τις διατάξεις του Ν.4412/16, τους όρους της εργολαβικής σύµβασης και της παρούσας 
Ειδικής Συγγραφής Υποχρεώσεων. Τα στοιχεία που καθορίζονται στο άρθρο 152 του Ν.4412/16 



συντάσσονται µε ευθύνη του αναδόχου, υπογράφονται από αυτόν και υποβάλλονται στην Υπηρεσία 
στα απαιτούµενα αντίτυπα ανά µηνιαία χρονικά διαστήµατα και αφορούν εργασίες που έχουν 
εκτελεστεί µέσα στα όρια του χρονοδιαγράµµατος των εργασιών και στηρίζονται σε εγκεκριµένα 
πρωτόκολλα παραλαβής εργασιών. Σύµφωνα µε την § 3 του άρθρου 152 του Ν.4412/16 η αξία των 
εργασιών που πιστοποιούνται βάσει προσωρινών επιµετρήσεων απαγορεύεται να υπερβαίνει το 20% 
της αξίας του συνόλου των εργασιών του λογαριασµού.  
15.2 Σύµφωνα µε το άρθρο 152 § 7 του Ν.4412/16, οι λογαριασµοί συντάσσονται πάντα 

ανακεφαλαιωτικοί και για την πληρωµή συνοδεύονται από ανακεφαλαιωτικό συνοπτικό πίνακα 

εργασιών που εκτελέστηκαν από την αρχή του έργου, τα παραστατικά στοιχεία των απολογιστικών 

εργασιών, το συνοπτικό πίνακα υπολογισµού της αναθεώρησης και από τις αποφάσεις που 

αναγνωρίζουν αποζηµιώσεις ή επιβάλλουν ποινικές ρήτρες ή περικοπές ή άλλες απαιτήσεις του 

εργοδότη, άρθρα 159 και 170 του Ν.4412/16. Σε κάθε νεότερο λογαριασµό αφαιρούνται τα ποσά που 

πληρώθηκαν µε τους προηγούµενους λογαριασµούς, καθώς και ποσά που δεν αντιστοιχούν σε 

εγκεκριµένες επιµετρήσεις ή αφορούν σε λάθη εγκεκριµένων λογαριασµών.  

15.3 Σύµφωνα µε το άρθρο 152 § 8 του Ν.4412/16, λογαριασµός που πληρώθηκε χωρίς έλεγχο, λόγω 

παρέλευσης της πιο πάνω µηνιαίας προθεσµίας (πλασµατική έγκριση), ελέγχεται, διορθώνεται και 

εγκρίνεται µέσα σε προθεσµία τριών µηνών από την υποβολή ή επανυποβολή του και οι τυχόν 

προκύπτουσες διαφοροποιήσεις λαµβάνονται υπόψη σε επόµενο λογαριασµό. Προβλέπεται επίσης, η 

δυνατότητα της ∆ιευθύνουσας Υπηρεσίας (∆.Υ) να συντάξει αρνητικό λογαριασµό και το ποσό του 

πρέπει να καταβληθεί από τον ανάδοχο µέσα σε ένα µήνα από την κοινοποίηση του λογαριασµού σε 

αυτόν, άλλως καταπίπτει αναλόγως σε βάρος του η εγγυητική επιστολή. Αν ασκηθεί ένσταση κατά του 

αρνητικού λογαριασµού, η κατάπτωση της εγγυητικής επιστολής αναστέλλεται µέχρι την έκδοση 

απόφασης επ' αυτής.  

15.4 Δύναται να εκχωρείται εξ αρχής ή και εκ των υστέρων, το σύνολο ή µέρος του πληρωτέου 

εργολαβικού ανταλλάγµατος, όπως αυτό προσδιορίζεται στους λογαριασµούς που υποβάλλονται και 

εγκρίνονται, κατά τη διάρκεια της εκτέλεσης του έργου και για ένα µήνα µετά την περαίωση του , όταν 

πρόκειται για την κάλυψη οφειλής του αναδόχου από την προµήθεια υλικών και µηχανηµάτων προς 

εκτέλεση του έργου ή από παροχή εργασίας που παρασχέθηκε από εργάτες ή υπαλλήλους αυτού, 

στην εκτέλεση του έργου, ή σε αναγνωρισµένες τράπεζες ή νοµικά πρόσωπα δηµοσίου δικαίου.  

15.5 Μετά την έγκριση του πρωτοκόλλου οριστικής παραλαβής συντάσσεται τελικός λογαριασµός. Με 

την έγκριση του τελικού λογαριασµού εκκαθαρίζονται οι εκατέρωθεν απαιτήσεις από τη σύµβαση 

εκτέλεσης, εκτός από τις απαιτήσεις που προκύπτουν από µεταγενέστερες διαδικασίες διοικητικής, 

συµβιβαστικής ή δικαστικής επίλυσης διαφορών. 

15.6 Σύµφωνα µε το άρθρο 60 του Ν. 2676/99, η Υπηρεσία υποχρεούται πριν από την κάθε εξόφληση 

ή οποιαδήποτε τµηµατική καταβολή χρηµάτων να απαιτεί την προσκόµιση βεβαίωσης του ΙΚΑ για την 

καταβολή των οφειλόµενων προς αυτό εισφορών ή άλλων συναφών οφειλών. Σε αντίθετη περίπτωση 

παρακρατεί το αντίστοιχο ποσό και το καταβάλλει απευθείας στο ΙΚΑ. Πριν από την είσπραξη των 

πιστοποιήσεων ο ανάδοχος υποχρεούται να προσκοµίσει α. τιµολόγιο θεωρηµένο από την αρµόδια 

Οικονοµική Εφορία, β. βεβαίωση φορολογικής ενηµερότητας, γ. βεβαίωση ασφαλιστικής ενηµερότητας, 

δ. γραµµάτιο είσπραξης της προκαταβολής του φόρου εισοδήµατος, υπέρ του ∆ηµοσίου, που 

αντιστοιχεί στην πιστοποίηση.  

15.7 Εφαρµογή του Ν.4013/2011 και της Π1/1493/04.09.2012 Εγκύκλιου του Υπ. Ανάπτυξης, Ανταγ, 

Υποδ., Μεταφ. & ∆ικτύων που αφορά κράτηση 0,06% στις συµβάσεις και η οποία υπολογίζεται επί της 

αξίας, εκτός ΦΠΑ, της αρχικής καθώς και κάθε συµπληρωµατικής σύµβασης, για την κάλυψη των 

λειτουργικών αναγκών της Ενιαίας Ανεξάρτητης Αρχής ∆ηµοσίων Συµβάσεων 

Άρθρο 16ο 
 Αρτιότητα των κατασκευών – Μελέτη του έργου – Τροποποιήσεις µελέτης  

 
16.1 Όλες οι εργασίες για την κατασκευή του έργου θα εκτελεσθούν σύµφωνα µε τα Συµβατικά 
στοιχεία, Τεύχη και Σχέδια, που έχουν εγκριθεί και τις τυχόν τροποποιήσεις ή συµπληρώσεις τους. Ο 



ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να εφαρµόζει πιστά τα σχέδια της µελέτης και να συµµορφώνεται προς 
τις έγγραφες οδηγίες του εργοδότη για την πλήρη, τέλεια και σύµφωνη µε τους κανόνες της τέχνης και 
της τεχνικής, τους κανονισµούς και τις προδιαγραφές, εκτέλεση των εργασιών ολοκλήρωσης του έργου. 
Επισηµαίνεται ότι ο ανάδοχος συµµορφώνεται µόνο σε έγγραφες εντολές του εργοδότη και των 
εξουσιοδοτηµένων οργάνων του, άρθρο 138 § 3 του Ν.4412/16.  
16.2 Ο ανάδοχος πριν από την εφαρµογή της µελέτης είναι υποχρεωµένος να προβεί σε συσχετισµό 

και αριθµητικό έλεγχο των αναγραφοµένων στοιχείων και σε περίπτωση ασυµφωνίας να ζητήσει 

έγκαιρα και εγγράφως (τουλάχιστον 5 εργάσιµες ηµέρες νωρίτερα) από τον εργοδότη τη σχετική 

διόρθωση, χωρίς να έχει το δικαίωµα να τροποποιεί τα στοιχεία αυτά χωρίς την έγγραφη εντολή του 

εργοδότη, γιατί σύµφωνα µε τη σύµβαση αναλαµβάνει ρητά να εφαρµόσει πιστά τα σχέδια της µελέτης 

και τα καθοριζόµενα στα τεύχη της µελέτης αυτής, καθώς και αυτά που υπέβαλε και εγκρίθηκαν από 

την υπηρεσία, τα οποία µετά την έγκρισή τους αποτελούν συµβατικό τµήµα της µελέτης.  

16.3 Παρά τη γενική παρακολούθηση και έλεγχο των σχετικών εργασιών από την επιβλέπουσα το έργο 

∆ιεύθυνση του ∆ήµου Ελευσίνας ο ανάδοχος και µόνον αυτός ευθύνεται για την άρτια, εµπρόθεσµη, 

έντεχνη και σύµφωνη µε τους κανόνες της σύγχρονης επιστήµης και τεχνικής εκτέλεσης του συνόλου 

του έργου.  

Άρθρο 17ο  
Ποιότητα και προέλευση υλικών και έτοιµων ή ηµικατεργασµένων προϊόντων – Ελαττώµατα – 
Παράλειψη συντήρησης  

 
17.1 Όλα τα υλικά που θα χρησιµοποιηθούν θα είναι της καλύτερης ποιότητας αγοράς, χωρίς βλάβες ή 
ελαττώµατα. Τα υλικά θα πρέπει να είναι απολύτως σύµφωνα µε τα συµβατικά δεδοµένα και τις 
διατάξεις του άρθρου 178 του Ν.4412/16 όσον αφορά τους ισχύοντες κανονισµούς και προδιαγραφές 
των υπουργείων ∆ηµοσίων Έργων όπως οι Εθνικές τεχνικές προδιαγραφές (Ε.ΤΕ.Π), Εµπορίου και 
Βιοµηχανίας. Επίσης, θα πρέπει να είναι της απόλυτης έγκρισης του αρµοδίου οργάνου της επίβλεψης, 
σχετικά µε την προέλευση, τις διαστάσεις, την αντοχή, την ποιότητα, την εµφάνιση κλπ.  
17.2 Σε περίπτωση που ο εργοδότης παραδώσει στον εργολάβο υλικά απαιτούµενα για την εκτέλεση 

του έργου, ο εργολάβος δε δικαιούται κανένα ποσοστό για γενικά έξοδα και όφελος αυτού, ούτε 

αποζηµίωση για δαπάνες αποθήκευσης και φύλαξης των υλικών αυτών. Ο εργολάβος δε φέρει καµία 

ευθύνη για την κακή ποιότητα των υλικών που παραδίδονται σε αυτόν από τον εργοδότη, εφ’ όσον 

έγκαιρα το αναφέρει εγγράφως. Τα υλικά αυτά παραδίδονται µε πρωτόκολλο στον εργολάβο, ο οποίος 

µετά την παραλαβή τους φέρει ακέραια την ευθύνη για οποιαδήποτε ζηµία ή απώλεια στα υλικά αυτά.  

17.3 Σε ότι αφορά την καταλληλότητα ή µη των υλικών, τα ελαττώµατα και την παράλειψη συντήρησης 

του έργου, έχουν εφαρµογή οι διατάξεις του άρθρου 159 του Ν.4412/16.  

17.4 Ο ανάδοχος οφείλει να προσκοµίζει ή κατασκευάζει δοκίμια σκυροδέματος για τους απαραίτητους 

ελέγχους αντοχής και ποιότητας. Τα υλικά και ο εξοπλισµός για τα οποία θα ζητηθούν από την 

επιβλέπουσα το έργο ∆/νση του ∆ήµου δείγµατα δεν θα χρησιµοποιούνται στο έργο πριν από την 

έγγραφη έγκρισή του. Τα έξοδα και τα βάρη των δειγµάτων θα βαρύνουν αποκλειστικά τον ανάδοχο 

του έργου. Η αρµόδια για το έργο ∆/νση του ∆ήµου έχει το δικαίωµα να λάβει η ίδια δείγµατα υλικών ή 

ειδών που έχουν µεταφερθεί επί τόπου του έργου.  

17.5 Η ποιότητα των υλικών υπόκειται στον έλεγχο της ∆ιευθύνουσας Υπηρεσίας, η οποία µπορεί να 

απαγορεύσει την χρησιµοποίησή τους, αφού τα ελέγξει, άρθρο 159, § 2, του Ν.4412/16. Ο ανάδοχος 

είναι υποχρεωµένος να αποµακρύνει τα ελεγχθέντα από την Υπηρεσία αδόκιµα υλικά. Αν τυχόν δεν 

γίνει έλεγχος (ή ο έλεγχος που γίνει είναι ελλιπής) των προσκοµισθέντων και χρησιµοποιηθέντων 

υλικών, ο εργολήπτης δεν απαλλάσσεται από την υποχρέωση για την έντεχνη εκτέλεση του έργου. Η 

επιβλέπουσα το έργο Υπηρεσία διατηρεί το δικαίωµα να απορρίψει υλικά ή εργασίες τα οποία δεν 

θεωρεί ικανοποιητικά και σύµφωνα µε τα προδιαγραφόµενα από συµβατικά τεύχη. Οποιαδήποτε 

απόρριψη δείγµατος δεν στοιχειοθετηθεί αίτηµα του αναδόχου για απόκλιση της κατασκευής του έργου 

από το εγκεκριµένο αναλυτικό πρόγραµµα κατασκευής του.  

17.6 Οι εργαστηριακές εξετάσεις γίνονται από το αρµόδιο κρατικό εργαστήριο ή από όποιο άλλο 

εργαστήριο υποδειχθεί από την επίβλεψη, µε ευθύνη του αναδόχου. Οι δαπάνες για τις εξετάσεις αυτές 



καθώς επίσης και κάθε άλλη σχετική δαπάνη βαρύνουν τον ανάδοχο του έργου, άρθρο 159 § 2, του 

Ν.4412/16.  

17.7 Η παραλαβή και ο έλεγχος της ποιότητας των υλικών που χρησιµοποιούνται στην κατασκευή του 

έργου ή ενσωµατώνονται σε αυτό, γίνεται από δύο (2) ή περισσότερους τεχνικούς υπαλλήλους, 

τουλάχιστον ένας εκ των οποίων ανήκει στην οµάδα επίβλεψης, που ορίζονται από τη διευθύνουσα 

υπηρεσία. Ο ορισµός της επιτροπής ανακοινώνεται στην προϊσταµένη αρχή, η οποία µπορεί να ορίσει 

και άλλον υπάλληλο να συµµετέχει στο έργο της επιτροπής. Σε περίπτωση που δεν επαρκεί το τεχνικό 

προσωπικό ή σε περίπτωση αδυναµίας να ληφθεί απόφαση λόγω διαφωνίας των υπαλλήλων που 

ορίζονται σε άρτιο αριθµό, ο ανωτέρω έλεγχος και παραλαβή υλικών γίνεται κατά τον προσφορότερο 

τρόπο µε απόφαση της προϊσταµένης αρχής. 

Άρθρο 18ο  
 Ποιότητα και τρόπος εκτέλεσης των εργασιών  

 
18.1 Όλες οι εργασίες θα εκτελεστούν σύµφωνα µε τους κανόνες της τέχνης από ειδικευµένο 
προσωπικό, κατά τρόπο άµεµπτο από τεχνική άποψη και σύµφωνα µε τις σχετικές ισχύουσες διατάξεις 
του Ν.4412/16, τους όρους της σύµβασης και τις εντολές του αρµοδίου οργάνου της επίβλεψης.  
18.2 Για ελαττώµατα που διαπιστώνονται κατά τη διάρκεια των εργασιών και µέχρι της οριστικής 

παραλαβής εφαρµόζονται οι διατάξεις των άρθρων 159 και 170 του Ν.4412/16. 18.3 Σύµφωνα µε το 

άρθρο 159 § 3 του Ν.4412/16, εάν οποιαδήποτε εργασία παρουσιάζει ελαττώµατα που δεν 

αποκαθίστανται από τον ανάδοχο κοινοποιείται σε αυτόν ειδική διαταγή της ∆ιευθύνουσας Υπηρεσίας. 

Η ειδική διαταγή προσδιορίζει τα ελαττώµατα και τάσσει εύλογη προθεσµία για την αποκατάστασή 

τους. Στην αποκατάσταση µπορεί να περιλαµβάνεται η καθαίρεση των ελαττωµατικών εργασιών και η 

ανακατασκευή τους, εάν αυτό επιβάλλεται από τα πράγµατα. Εάν το ελάττωµα δεν είναι ουσιώδες και η 

αποκατάστασή του απαιτεί δυσανάλογες δαπάνες, µε την ειδική διαταγή καθορίζεται ποσοστό µείωσης 

της αµοιβής του αναδόχου για τις αντίστοιχες εργασίες. Στην τελευταία περίπτωση, η διαταγή µπορεί 

να περιλαµβάνει και την εκτέλεση ορισµένων εργασιών για τον περιορισµό του ελαττώµατος.  

18.4 Σύµφωνα µε το άρθρο 159 § 4 του Ν.4412/16, η ένσταση του αναδόχου στην περίπτωση της 

ειδικής διαταγής ασκείται σε ανατρεπτική προθεσµία 10 ηµερών από την κοινοποίησή της. Με την 

εµπρόθεσµη ένσταση αναστέλλεται η υποχρέωση εκτέλεσης των εργασιών, µέχρις ότου εκδοθεί 

απόφαση της Προϊσταµένης Αρχής στην ένσταση. Το ανασταλτικό αποτέλεσµα της ένστασης δεν 

επέρχεται ή αίρεται, εάν ο Προϊστάµενος της ∆ιευθύνουσας Υπηρεσίας χαρακτηρίσει µε διαταγή του το 

ελάττωµα ως επικίνδυνο.  

18.5 Σύµφωνα µε το άρθρο 159 § 7 του Ν.4412/16, σε περίπτωση που ο ανάδοχος δεν αποκαταστήσει 

τις πληµµέλειες µέσα στην προθεσµία που τάσσεται σε αυτόν µε την ειδική διαταγή, τότε οι εργασίες 

αποκατάστασης της πληµµέλειας µπορεί να εκτελεστούν µε µέριµνα της ∆ιευθύνουσας Υπηρεσίας, µε 

οποιοδήποτε τρόπο σε βάρος και για λογαριασµό του αναδόχου µε την επιφύλαξη των δικαιωµάτων 

του κυρίου του έργου ως προς την εφαρµογή των λοιπών κυρώσεων κατά του αναδόχου.  

18.6 Σύµφωνα µε το άρθρο 159 § 9 Ν.4412/16, οι εργασίες που παρουσιάζουν ουσιώδη ελαττώµατα 

δεν περιλαµβάνονται στην πιστοποίηση, ενώ οι εργασίες που παρουσιάζουν επουσιώδη ελαττώµατα 

περιλαµβάνονται µε µειωµένη τιµή.  

18.7 Οι διατάξεις των παραγράφων 3-7 του άρθρου 159 του Ν.4412/16 εφαρµόζονται ανάλογα και για 

την περίπτωση που ο ανάδοχος παραλείπει τις υποχρεώσεις του για τη συντήρηση των έργων όσο 

διάστηµα τον βαρύνει αυτή.  

18.8 Για την ευθύνη του αναδόχου για τα ελαττώµατα που διαπιστώνονται µετά την οριστική παραλαβή 

έχουν εφαρµογή οι πάγιες διατάξεις του Αστικού Κώδικα. 

Άρθρο 19ο 
Ευθύνη του αναδόχου για την εφαρµογή της µελέτης και για την ποιότητα του έργου  

 
19.1 Σύµφωνα µε τα συµβατικά τεύχη και τις ισχύουσες διατάξεις του Ν.4412/16, τόσο για την 
εφαρµογή της µελέτης όσο και για την ποιότητα των έργων µόνος υπεύθυνος είναι ο ανάδοχος. Ο 



πάσης φύσεως έλεγχος που ασκείται από την Υπηρεσία δεν απαλλάσσει τον ανάδοχο κατά κανένα 
τρόπο από την ευθύνη αυτή.  
19.2 Επίσης, ο ανάδοχος είναι εξ’ ολοκλήρου µόνος υπεύθυνος για την εκλογή των υλικών που θα 

χρησιµοποιήσει, τη χρησιµοποίησή τους και την εκτέλεση γενικά της εργασίας σύµφωνα µε τους όρους 

της παρούσας, των σχετικών προτύπων τεχνικών προδιαγραφών και των λοιπών συµβατικών τευχών 

και σχεδίων.  

19.3 Οι έγγραφες εντολές που δίνονται από το αρµόδιο όργανο για τη συµπλήρωση ή τροποποίηση 

των στοιχείων της µελέτης, σύµφωνα µε τις παραγράφους 1 και 3 του άρθρου 156, καθώς και η 

εκτέλεση των εγκεκριµένων συµπληρωµατικών εργασιών, είναι υποχρεωτική για τον ανάδοχο. Ο 

ανάδοχος δεν δικαιούται να λάβει αποζηµίωση ή αύξηση τιµών για µεταβολές στα έργα που έγιναν 

χωρίς έγγραφη διαταγή, έστω και αν αυτές βελτιώνουν το έργο. Αν η χωρίς έγκριση µεταβολή επιφέρει 

µείωση ποσοτήτων ή διαστάσεων, καταβάλλεται µόνο η αξία των ποσοτήτων των εργασιών που έχουν 

πράγµατι εκτελεσθεί χωρίς να αποκλείεται εφαρµογή των διατάξεων για κακοτεχνία.  

19.4 Κατ΄ εξαίρεση, σε επείγουσες περιπτώσεις, η εντολή της ∆ιευθύνουσας Υπηρεσίας για 

τροποποιήσεις ή συµπληρώσεις µπορεί να δίνεται και προφορικά στον τόπο των έργων. Στην 

περίπτωση αυτή πρέπει να γίνει σχετική καταχώρηση στο ηµερολόγιο του έργου. Αν τη διαταγή αυτή 

δίνει ο επιβλέπων, οφείλει να ενηµερώσει αµελλητί εγγράφως τη διευθύνουσα υπηρεσία, για την 

έκδοση κανονικής εντολής η οποία εκδίδεται εντός τριών εργασίµων ηµερών από την ανωτέρω 

έγγραφη ενηµέρωση. Αν η εντολή αυτή διαφοροποιεί µερικά ή ολικά τις εντολές του επιβλέποντα, ο 

ανάδοχος αποζηµιώνεται για τις εργασίες που έχει εκτελέσει, σύµφωνα µε την εντολή της επίβλεψης 

µέχρι τη λήψη της εντολής της διευθύνουσας υπηρεσίας. 

Άρθρο 20ο 
Ηµερολόγιο έργου – Ηµερολόγιο µέτρων ασφαλείας  

 
20.1 Κατά την εκτέλεση των εργασιών θα τηρηθεί ηµερολόγιο έργου, σύµφωνα µε το άρθρο 146 του Ν. 
4412/16. Η τήρηση ηµερολογίου είναι βασικός συµβατικός όρος. Προσκοµίζεται οπωσδήποτε ανά 
εβδοµάδα συνοδευόµενο από τις φωτογραφίες του έργου, 14 σύµφωνα µε το άρθρο 29 παρ.7 της 
παρούσας ΕΣΥ.  
20.2 Για παράλειψη τήρησης ηµερολογίου επιβάλλεται ειδική ποινική ρήτρα, άρθρο 146 παρ.4 του 

Ν.4412/16, που δεν µπορεί να είναι κάτω των εκατό (100), ούτε ανώτερη των πεντακοσίων (500) ευρώ 

ανάλογα µε το ύψος της συµβατικής δαπάνης του έργου. Η ειδική ποινική ρήτρα επιβάλλεται από τη 

∆ιευθύνουσα Υπηρεσία, ύστερα από ειδική πρόσκληση του Προϊσταµένου της, στην οποία ο 

επιβλέπων αναφέρει εγγράφως την παράλειψη τήρησης.  

20.3 Σύµφωνα µε το άρθρο 138, § 7, του Ν. 4412/16, υπάρχει η υποχρέωση τήρησης Ηµερολογίου 

Μέτρων Ασφαλείας, όπως προβλέπεται στο άρθρο 8 του Ν. 1396/83 µε το οποίο αυτή επεκτείνεται σε 

όλα τα εργοτάξια που απαιτείται εκ των προτέρων γνωστοποίηση σύµφωνα µε την § 12 του άρθρου 3 

του Π.∆. 305/96. 

Άρθρο 21ο 
Επείγουσες πρόσθετες εργασίες  

 
Υπό την επιφύλαξη των οριζοµένων στο άρθρο 132, αν υπάρχει ανάγκη να εκτελεσθούν επείγουσες 
και απρόβλεπτες πρόσθετες εργασίες µπορεί να εγκριθεί από την προϊσταµένη αρχή η εκτέλεσή τους 
πριν από τη σύνταξη Ανακεφαλαιωτικού Πίνακα Εργασιών και µέχρι του ποσού που αντιστοιχεί στο 
15% της αξίας της σύµβασης χωρίς ΦΠΑ. Στο ανωτέρω ποσοστό περιλαµβάνεται σωρευτικά και η αξία 
των απολογιστικών εργασιών της παραγράφου 10 του άρθρου 154. Για την έγκριση αυτή η 
∆ιευθύνουσα Υπηρεσία συντάσσει τεχνική περιγραφή των εργασιών, µε αιτιολόγηση του επείγοντος και 
εκτίµηση της δαπάνης, µε βάση τις συµβατικές τιµές µονάδας ή ενδεικτικές τιµές για νέες εργασίες. Ο 
ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να εκτελέσει τις εργασίες αυτές, που επιτρέπεται να περιλαµβάνονται 
στις σχετικές πιστοποιήσεις και πριν από την έγκριση Ανακεφαλαιωτικού Πίνακα Εργασιών και που 
ενσωµατώνονται στον επόµενο Ανακεφαλαιωτικό Πίνακα Εργασιών. Οι εργασίες για τις οποίες δεν 
υπάρχει εγκεκριµένη νέα τιµή περιλαµβάνονται στους σχετικούς λογαριασµούς µε τις ενδεικτικές τιµές 
µειωµένες κατά είκοσι τοις εκατό (20%) 



Άρθρο 22ο   
Προκαταβολή  

 
Προκαταβολή στον ανάδοχο καταβάλλεται µόνο εάν και εφόσον προβλέπεται από τη ∆ιακήρυξη της 
∆ηµοπρασίας και τη Σύµβαση. Γι αυτήν εφαρµόζονται όσα προβλέπει το άρθρο 150 του Ν. 4412/16.  
Άρθρο 23ο  

Προσωρινή και οριστική παραλαβή – Βεβαίωση περάτωσης εργασιών – ∆ιοικητική παραλαβή  

 
23.1 Για την προσωρινή και οριστική παραλαβή του έργου ισχύουν οι σχετικές διατάξεις των άρθρων 
170 «Προσωρινή παραλαβή», 171 «Χρόνος υποχρεωτικής συντήρησης των έργων» και 172 «Οριστική 
παραλαβή» του Ν. 4412/16.  
23.2 Η προσωρινή παραλαβή διενεργείται µέσα σε έξι (6) µήνες από τη βεβαιωµένη περάτωση του 

έργου δηλαδή από την ηµεροµηνία που στη σχετική βεβαίωση φέρεται ως ηµεροµηνία που αυτό 

περατώθηκε ή, στην περίπτωση της παρ. 2 του άρθρου 168, από την ηµεροµηνία έκδοσης της 

σχετικής βεβαίωσης περάτωσης των εργασιών, αν υποβληθούν από τον ανάδοχο, µέσα σε δύο (2) 

µήνες από τις πιο πάνω ηµεροµηνίες, η τελική επιµέτρηση και το µητρώο του έργου, το οποίο 

περιλαµβάνει τα βασικά στοιχεία του έργου «όπως κατασκευάστηκε». Αν η τελική επιµέτρηση και το 

µητρώο του έργου υποβληθούν από τον ανάδοχο µεταγενέστερα, η πιο πάνω προθεσµία για τη 

διενέργεια της παραλαβής αρχίζει από την υποβολή της τελικής επιµέτρησης και του µητρώου έργου. 

Αν δεν υποβληθεί τελική επιµέτρηση και το µητρώο έργου από τον ανάδοχο, η προθεσµία για τη 

διενέργεια της παραλαβής αρχίζει από την κοινοποίηση στον ανάδοχο της τελικής επιµέτρησης που 

συντάχθηκε από την υπηρεσία. Αν η παραλαβή δεν διενεργηθεί ή το πρωτόκολλο δεν εγκριθεί µέσα 

στις πιο πάνω προθεσµίες, η παραλαβή θεωρείται ότι έχει συντελεσθεί αυτοδίκαια τριάντα (30) ηµέρες 

µετά την υποβολή από τον ανάδοχο σχετικής ειδικής όχλησης για τη διενέργειά της. 

23.3 Σύµφωνα µε την Απόφαση Υπουργού ΠΕΧΩ∆Ε 433 της 19/22.9.2000, καθιερώνεται ο Φάκελος 

Ασφάλειας και Υγείας (Φ.Α.Υ.) ως απαραίτητου στοιχείου για την προσωρινή και οριστική παραλαβή 

κάθε δηµοσίου έργου. Η επιτροπή παραλαβής του έργου επιβάλλεται να διαπιστώνει ότι για το 

παραλαµβανόµενο προσωρινά ή οριστικά έργο έχει καταστεί Φ.Α.Υ. και ότι αυτός είναι ενηµερωµένος 

σύµφωνα µε την § 7 του άρθρου 3 του Π.∆. 305/96. Η παραπάνω διαπίστωση θα αναγράφεται ρητά 

στο σχετικό Πρωτόκολλο Παραλαβής. Ευθύνη και µέριµνα για την κατάρτιση του Φ.Α.Υ. έχει ο 

ανάδοχος του έργου.  

23.4 Σύµφωνα µε το άρθρο 171, § 1, του Ν. 4412/16, ο χρόνος εγγύησης κατά τον οποίο ο ανάδοχος 

φέρει τον κίνδυνο του έργου και υποχρεούται στη συντήρησή του και µετά την πάροδο του οποίου 

ενεργείται η οριστική παραλαβή ορίζεται γενικά σε δεκαπέντε µήνες.  

23.4 Σύµφωνα µε το άρθρο 172, § 2, του Ν. 4412/16, η οριστική παραλαβή διενεργείται µέσα σε δύο 

15 µήνες από τότε που λήγει ο χρόνος εγγύησης. Σε αντίθετη περίπτωση, θεωρείται ότι έχει 

συντελεστεί αυτοδίκαια εξήντα (60) ηµέρες µετά από την υποβολή από τον ανάδοχο σχετικής όχλησης 

για τη διενέργειά της.  

23.5 Για τη βεβαίωση περάτωσης εργασιών ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου 168 του Ν. 4412/16 και 

τίθενται προθεσµίες για την έκδοση της βεβαίωσης περαίωσης, ήτοι 10 ηµέρες από τη λήξη της 

προθεσµίας αν οι εργασίες έχουν περαιωθεί, για την αναφορά του επιβλέποντα και άλλες δέκα (10) 

ηµέρες από την παραλαβή της αναφοράς του επιβλέποντα για την έκδοση της βεβαίωσης περαίωσης 

από τον Προϊστάµενο της ∆.Υ. Αν οι προθεσµίες δεν τηρηθούν, ο ανάδοχος µπορεί να υποβάλει 

όχληση, οπότε θεωρείται ότι η βεβαίωση έχει εκδοθεί αυτοδίκαια τριάντα (30) µέρες µετά.  

23.6 Για τη διοικητική παραλαβή για χρήση ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου 169 του Ν. 4412/16. 

Σύµφωνα µε την § 4 του ιδίου άρθρου, εάν από τη σύµβαση προβλέπεται η εκτέλεση εργασιών 

παράλληλα προς τη χρήση του έργου, δεν απαιτείται η διενέργεια διοικητικής παραλαβής. 

Άρθρο 24ο   
∆οκιµές εγκαταστάσεων  
 



24.1 Ο ανάδοχος υποχρεούται αµέσως µετά την ολική περαίωση των εγκαταστάσεων κάθε κατηγορίας 
να κάνει µε δικά του µέσα, όργανα και δαπάνες τις απαιτούµενες δοκιµές, οι οποίες θα 
επαναλαµβάνονται µέχρι πλήρους ικανοποίησης των απαιτητών αποτελεσµάτων τους, οπότε και θα 
συντάσσεται πρωτόκολλο δοκιµών που θα υπογράφεται από τον επιβλέποντα µηχανικό, τους χρήστες 
του έργου και τον ανάδοχο και θα περιλαµβάνεται στο πρωτόκολλο προσωρινής παραλαβής. Σύµφωνα 
µε το άρθρο 168 § 1 του Ν. 4412/16, µέσα στη συνολική προθεσµία πρέπει να έχουν τελειώσει όλες οι 
εργασίες κατασκευής και να έχουν γίνει και οι δοκιµασίες του έργου.  
24.2 Οι δοκιµές θα εκτελούνται σύµφωνα µε τους ισχύοντες κανονισµούς.  

24.3 Κατά το χρόνο της υποχρεωτικής συντήρησης του έργου, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 

171 του Ν. 4412/16 ο ανάδοχος οφείλει να επιθεωρεί κατά τακτά χρονικά διαστήµατα τις εγκαταστάσεις 

και να τις διατηρεί σε άριστη κατάσταση, χωρίς πρόσθετη αµοιβή.  

24.5 Σε περίπτωση που ο ανάδοχος δεν επανορθώσει βλάβη ή ζηµία για την οποία ευθύνεται ο ίδιος, 

µέσα στην προθεσµία που θα του ορισθεί για το σκοπό αυτό, ο κύριος του έργου έχει το δικαίωµα να 

εκτελέσει την επανόρθωση αυτή απ΄ευθείας, σε βάρος και για λογαριασµό του αναδόχου.  

24.6 Ο ανάδοχος οφείλει µε την αποπεράτωση των εγκαταστάσεων και πριν από την παραλαβή τους, 

να συντάξει χωρίς πρόσθετη αµοιβή και να υποβάλει στην υπηρεσία σε δύο αντίγραφα, πλήρεις και 

λεπτοµερειακές οδηγίες χειρισµού, λειτουργίας και συντήρησης των εγκαταστάσεων που εκτελέστηκαν. 

Μια σειρά από τις οδηγίες αυτές καταχωρείται στο φάκελο του έργου ενώ η άλλη διαβιβάζεται στο 

χρήστη του έργου.  

24.7 Ο ανάδοχος οφείλει επίσης, πριν από την παράδοση των εγκαταστάσεων να διδάξει στους 

χρήστες, τη χρήση και το χειρισµό των εγκαταστάσεων. 

Άρθρο 25ο  
Κατασκευαστικά σχέδια – Λήψη φωτογραφιών  

 
25.1 Όλες οι εργασίες για την κατασκευή του έργου θα εκτελεσθούν σύµφωνα µε τα Συµβατικά 
στοιχεία, Τεύχη και Σχέδια, που έχουν εγκριθεί και τις τυχόν τροποποιήσεις ή συµπληρώσεις τους. 
Επισηµαίνεται ότι ο ανάδοχος συµµορφώνεται µόνο σε έγγραφες εντολές του Εργοδότη και των 
εξουσιοδοτηµένων οργάνων του.  
25.2 Ο εργοδότης είναι υποχρεωµένος να χορηγεί έγκαιρα στον ανάδοχο επαρκή στοιχεία (σχέδια, 

διαγράµµατα ή οδηγίες) έτσι ώστε ο ανάδοχος να µπορεί να υλοποιεί τον Χρονικό Προγραµµατισµό του 

Έργου. Ο ανάδοχος δεν θα έχει ευθύνη για τυχόν καθυστέρηση που οφείλεται σε µη έγκαιρη 

παράδοση σχεδίων ή οδηγιών από τον επιβλέποντα, εφόσον όµως προηγουµένως έχει έγκαιρα και 

εύλογα διατυπώσει εγγράφως συγκεκριµένο αίτηµα.  

25.3 Ο ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να συντάσσει αδαπάνως και να υποβάλλει για έγκριση στον 

επιβλέποντα οποιοδήποτε κατασκευαστικό σχέδιο τυχόν απαιτηθεί πέραν εκείνων που 

περιλαµβάνονται στη Μελέτη Εφαρµογής. Τα κατασκευαστικά σχέδια θα υποβάλλονται εγγράφως εις 

τριπλούν, εγκαίρως για τις κατασκευές που αφορούν, ώστε να υπάρχει διαθέσιµος χρόνος για έλεγχο 

και τυχόν επανυποβολή και επανέλεγχό τους. Μετά τον έλεγχο ο επιβλέπων επιστρέφει ένα αντίγραφο 

των κατασκευαστικών σχεδίων µε µία από τις ενδείξεις “εγκεκριµένο” ή “για επανυποβολή”. Στα σχέδια 

“για επανυποβολή πρέπει να αιτιολογούνται οι λόγοι του χαρακτηρισµού αυτού. Καµιά εργασία που 

αναφέρεται στα σχέδια αυτά δεν µπορεί να εκτελεσθεί πριν δοθεί έγγραφη έγκριση ή πριν επιστραφούν 

εγκεκριµένα τα κατασκευαστικά σχέδια του εργολάβου. Με τον γενικό όρο “Κατασκευαστικά Σχέδια” 

νοούνται τα λεπτοµερή σχέδια, βάσει των οποίων θα εργάζονται τα συνεργεία του αναδόχου, καθώς 

και σχέδια που δείχνουν λεπτοµέρειες των επί τόπου κατασκευαζοµένων ειδών, τρόπους και µεθόδους 

κατασκευής και πορεία εργασιών. Τα Κατασκευαστικά Σχέδια συνοδεύονται, όταν απαιτείται, από 

φωτογραφίες, εγχειρίδια λειτουργίας, τεχνικές προδιαγραφές, διαγράµµατα και κάθε τεχνικό στοιχείο και 

πληροφορία που προσδιορίζουν επακριβώς το είδος και τη λειτουργία των υλικών και του εξοπλισµού 

στα οποία αφορούν. 

25.4 Τα επιπλέον κατασκευαστικά σχέδια ή πρόσθετες προδιαγραφές που τυχόν απαιτηθούν κατά την 

διάρκεια εκτέλεσης του έργου παραδίδονται από τον εργοδότη στον ανάδοχο για εκτέλεση και 



συνοδεύονται από έγγραφο της επίβλεψης. Τα παραδιδόµενα σχέδια πρέπει να είναι πλήρη, να 

περιέχουν όλες τις απαιτούµενες πληροφορίες και να είναι συσχετισµένα µεταξύ τους. Ο ανάδοχος, 

παραλαµβάνοντας τα σχέδια, οφείλει να τα ελέγχει και σε περίπτωση ασαφειών ή διαφωνιών, να τις 

εντοπίζει και να ζητάει πρόσθετες διευκρινίσεις από την επίβλεψη µε έγγραφό του, στο οποίο θα 

επισηµαίνει τα συγκεκριµένα σηµεία ασάφειας, διαφωνίας ή ελλείψεων.  

25.5 Ο ανάδοχος θα συντάσσει κατά τη διάρκεια της κατασκευής του έργου τα “ΟΠΩΣ 

ΕΚΤΕΛΕΣΘΗΚΕ” σχέδια. Με την περάτωση των εργασιών και πριν από την προσωρινή παραλαβή, ο 

Ανάδοχος θα παραδώσει στον Εργοδότη τα “ΟΠΩΣ ΕΚΤΕΛΕΣΘΗΚΕ” σχέδια, σε τρείς σειρές, 

υπογεγραµµένα και σε ηλεκτρονική µορφή σε αρχείο «.dwg». Τα σχέδια θα περιέχουν όλες τις 

µεταβολές, αναθεωρήσεις, διορθώσεις και εγκρίσεις του αντίστοιχου σχεδίου, έτσι που κάθε τέτοιο 

σχέδιο να απεικονίζει ακριβώς το αντίστοιχο τµήµα του έργου, όπως έχει πράγµατι εκτελεσθεί και 

παραληφθεί, µε τα ακριβή στοιχεία του, καθώς και δύο αντίτυπα κάθε εγχειριδίου λειτουργίας και 

συντήρησης του ηλεκτρολογικού και µηχανολογικού εξοπλισµού, µηχανηµάτων, συσκευών κ.λπ. 

εφόσον υπάρχουν.  

25.6 Για να διευκολυνθεί ο έλεγχος των παραπάνω σχεδίων, ιδίως σε περίπτωση που µεταγενέστερες 

εργασίες καταστήσουν τον έλεγχο των στοιχείων που καταγράφονται σ’ αυτό αδύνατο (π.χ. διάστρωση 

πλάκας που καλύπτει δίκτυα), ο Ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να παρουσιάσει στην Επίβλεψη κατά 

τη διάρκεια της κατασκευής, σχέδια (εις διπλούν) σε αρχική µορφή, που θα περιέχουν όσα από τα 

στοιχεία των σχεδίων “ΟΠΩΣ ΕΚΤΕΛΕΣΘΗΚΕ” πρόκειται να καταστούν αφανή από τη συνεχιζόµενη 

πρόοδο των εργασιών. Τα σχέδια αυτά, ελεγχόµενα και υπογραφόµενα από την Επίβλεψη, θα 

αποτελέσουν τη βάση για την τελική σύνταξη των “ΟΠΩΣ ΕΚΤΕΛΕΣΘΗΚΕ” σχεδίων. Επίσης θα 

δοθούν και σε ηλεκτρονική µορφή στον εργοδότη και συγκεκριµένα σε CD-ROM.  

25.7 Ο ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να φωτογραφίζει την υφιστάµενη κατάσταση και τις 

πραγµατοποιούµενες επεµβάσεις και να εκτυπώνει µε δαπάνες του έγχρωµες φωτογραφίες, ευκρινείς 

και καλλιτεχνικές σε καλής ποιότητας φωτογραφικό χαρτί σε διάσταση 18Χ27εκ. Οι φωτογραφίες θα 

λαµβάνονται πριν από την έναρξη των εργασιών – κατά τις πιο ενδιαφέρουσες φάσεις εκτέλεσης του 

έργου – και µετά το πέρας των εργασιών σύµφωνα µε τις οδηγίες της επίβλεψης και θα παραδίδονται 

σε ψηφιακή µορφή σταδιακά σε συσχέτιση µε τις υποβαλλόµενες επιµετρήσεις, τις οποίες θα 

συνοδεύουν υποχρεωτικά. 

Άρθρο 26ο  
Εργασίες που εκτελούνται από την Υπηρεσία ή άλλους αναδόχους – Φθορές στις 
εγκαταστάσεις από τον ανάδοχο  

 
26.1 Ο κύριος του έργου διατηρεί το δικαίωµα να αναθέσει σε εργολήπτες ή συνεργεία δικά του 
εκτέλεση εργασιών που δεν περιλαµβάνονται στη σύµβαση, αφού προηγουµένως ενηµερώσει και 
διαπραγµατευτεί µε τον ανάδοχο, οι δε αντίστοιχες εργασίες µπορεί να εκτελούνται παράλληλα µε τις 
εργασίες που εκτελεί ο ανάδοχος. O ανάδοχος υποχρεούται να συνεργάζεται στενά και να διευκολύνει 
τα πιο πάνω συνεργεία ή άλλους εργολήπτες για την απρόσκοπτη κατασκευή του όλου έργου. Σε καµία 
περίπτωση η ύπαρξη άλλων συνεργείων ή εργολάβων δεν αποτελεί αιτία για δικαιολόγηση 
καθυστέρησης. Εάν ο ανάδοχος διαπιστώσει καθυστέρηση στην εκτέλεση των εργασιών άλλων 
συνεργείων, η οποία έχει ως συνέπεια την παρεµπόδιση των εργασιών που εκτελούνται από τον ίδιο, 
οφείλει να το γνωρίσει εγκαίρως στην επιβλέπουσα το έργο ∆ιεύθυνση του ∆ήµου. Κάθε διαφωνία ή 
διαφορά του αναδόχου µε άλλους εργολήπτες και συνεργεία επιλύεται οριστικά και αµετάκλητα από την 
αρµόδια ∆ιεύθυνση του ∆ήµου που επιβλέπει το έργο.  
26.2 Ο ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να ανοίγει, να µορφώνει και να επαναφέρει στην αρχική 

κατάσταση τις απαιτούµενες οπές διέλευσης , φωλιές και αύλακες για τον εντοιχισµό σωλήνων ή 

οιωνδήποτε άλλων στοιχείων Η/Μ εγκαταστάσεων, σύµφωνα µε τις µελέτες και τις οδηγίες της 

επίβλεψης, χωρίς καµία ιδιαίτερη αποζηµίωση γιατί οι σχετικές δαπάνες περιλαµβάνονται στο τιµολόγιο 

της µελέτης.  

26.3 Απαγορεύεται ρητά η διάνοιξη ή η µόρφωση από τον ανάδοχο, οπών, φωλεών και αυλακών σε 

κατασκευές από σκυρόδεµα, χωρίς την έγγραφη έγκριση του επιβλέποντα µηχανικού.  



26.4 Οποιαδήποτε φθορά ή ζηµία που προκληθεί από υπαιτιότητα του αναδόχου, σε οποιαδήποτε 

κατασκευή, βαρύνει τον ανάδοχο, που είναι υποχρεωµένος να την αποκαταστήσει και να επαναφέρει 

τις κατασκευές που υπέστησαν τη ζηµία ή τη φθορά στην προτέρα τους κατάσταση. 

Άρθρο 27ο  
Χρήση έργου ή τµήµατός του πριν την αποπεράτωση  
 
Η χρήση αυτή δεν αποδεικνύει ότι ο εργοδότης παρέλαβε το έργο ή ότι αυτό εκτελέστηκε καλά και 
διατηρεί όλα τα δικαιώµατά του να ελέγξει και να παραλάβει εν καιρώ το έργο, σύµφωνα µε τις κείµενες 
διατάξεις και τους συµβατικούς όρους Η παραπάνω χρήση διέπεται από τις διατάξεις του άρθρου 169 
και 157 του Ν. 4412/16. 
Άρθρο 28ο  
Σύνδεση µε δίκτυο Ο.Κ.Ω.  
 
28.1 Ο ανάδοχος υποχρεούται να φροντίσει µε κάθε τρόπο να γίνει η παροχή και σύνδεση των 
εγκαταστάσεων µε τα δίκτυα των Ο.Κ.Ω. (∆ΕΗ, ΟΤΕ, ΕΥΑΘ, κλπ)  
28.2 Η δαπάνη των παραπάνω παροχών και συνδέσεων βαρύνει τον εργοδότη που τις καταβάλλει απ’ 

ευθείας στους Ο.Κ.Ω.   

Άρθρο 29ο  
Εξυπηρέτηση οργανισµών και επιχειρήσεων κοινής ωφελείας (Ο.Κ.Ω.)  

 
29.1 Ο ανάδοχος πρέπει να έχει υπόψη του ότι µπορεί στην περιοχή του έργου να υπάρχουν δίκτυα 
Ο.Κ.Ω., που θα πρέπει να µετατεθούν.  
29.2 Με τις εργασίες αυτές ο ανάδοχος δε θα έχει καµία ανάµειξη, υποχρεούται όµως να παρέχει κάθε 

διευκόλυνση για την εκτέλεση τους, χωρίς να δικαιούται οποιαδήποτε αποζηµίωση για λόγους 

καθυστέρησης ή δυσχερειών στην εκτέλεση του έργου. 

Άρθρο 30ο  
Καθαρισμός κατασκευών – εργοταξίων – εγκαταστάσεων  
 
30.1 Σ’ όλη τη διάρκεια των εργασιών, ακόµη και µετά την αποπεράτωσή τους µέχρι τη διάλυση του 
εργοταξίου του, ο ανάδοχος θα είναι υπεύθυνος για τη διατήρηση της καθαριότητας και για την 
αποµάκρυνση ή καταστροφή των άχρηστων υλικών και άλλων απορριµµάτων σε µέρη και µε τρόπο 
που θα εγκρίνουν οι ∆ηµόσιες Αρχές.  
30.2 Αµέσως µετά την αποπεράτωση του έργου ο ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να αφαιρέσει τις 

άχρηστες εγκαταστάσεις, κατασκευές, περιφράξεις και λοιπά υλικά, να αποµακρύνει τα προϊόντα και να 

µεριµνήσει για τον καθαρισµό των χώρων µε δαπάνες του. Είναι υποχρεωµένος ακόµη να 

αποµακρύνει από το έργο τον εξοπλισµό, τα µηχανήµατα, υλικά και εφόδιά του και οποιαδήποτε άλλα 

κατάλοιπα ή απορρίµµατα που προέρχονται από την εκτέλεση του έργου. Υποχρεούται γενικά να 

καθαρίσει µε ειδικευµένο προσωπικό όλους τους χώρους και να µεριµνήσει για ότι απαιτείται, ώστε οι 

χώροι να παραδοθούν έτοιµοι προς χρήση και λειτουργία. Κάθε σχετική εργασία θα εκτελεσθεί από τον 

ανάδοχο µε φροντίδα του και δαπάνες του, µετά από εντολή της Υπηρεσίας που έχει την επίβλεψη και 

σύµφωνα µε τις οδηγίες της. Οι εντολές αυτές σε καµία περίπτωση δεν συνεπάγονται τη µείωση των 

ευθυνών και υποχρεώσεων του αναδόχου.  

30.3 Σε περίπτωση που ο ανάδοχος δεν συµµορφωθεί µε τις υποχρεώσεις που αναφέρονται στις 

παραπάνω παραγράφους αυτού του άρθρου, ο κύριος του έργου έχει το δικαίωµα να εκτελέσει σε 

βάρος και για λογαριασµό του αναδόχου τις παραπάνω προβλεπόµενες εργασίες κατεδάφισης, 

αποµάκρυνσης και εκκαθάρισης, αφού θα έχει περάσει χωρίς καµία ενέργεια από την πλευρά του 

αναδόχου χρονικό διάστηµα δέκα (10) ηµερολογιακών ηµερών από την έκδοση της σχετικής εντολής. 

Οι δαπάνες των εργασιών παρακρατούνται από την αµέσως επόµενη πληρωµή 

Άρθρο 31ο   
Γενικές υποχρεώσεις αναδόχου  

 



31.1 Ο ανάδοχος έχει όλες τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τις διατάξεις του άρθρου 138 του Ν. 
4412/16.  
31.2 Ο ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να εγκαταστήσει µε δικές του δαπάνες στο εργοτάξιο όλα τα 

προβλεπόµενα από τους όρους υγιεινής του άρθρου 12 του Π.∆. 305/96 (π.χ. τεχνητός – φυσικός 

φωτισµός, πόσιµο νερό, µέτρα πυρανίχνευσης – πυρόσβεσης, πρώτες βοήθειες, αποδυτήρια, ντους, 

νιπτήρες, αποχωρητήρια, χώροι ανάπαυσης).  

31.3 Ο ανάδοχος πρέπει να µεριµνήσει για την τήρηση στα εργοτάξια όλων των στοιχείων που 

απαιτούνται από το Νόµο, για την εφαρµογή των µέτρων ασφαλείας που επιβάλλεται να ληφθούν σε 

όλη τη διάρκεια εκτέλεσης των εργασιών σύµφωνα µε το Π.∆. 778/80: «Περί µέτρων ασφαλείας κατά 

την εκτέλεση οικοδοµικών εργασιών» και το Π.∆. 1073/81: «Περί µέτρων ασφαλείας κατά την εκτέλεση 

εργασιών σε εργοτάξια οικοδοµών και πάσης φύσεως έργων αρµοδιότητος Πολιτικού Μηχανικού », και 

κάθε άλλη διάταξη που θα ισχύει, καθ’ όλη τη διάρκεια κατασκευής του έργου. Επίσης, ισχύουν οι 

διατάξεις του Π.∆. 305/96: «Ελάχιστες προδιαγραφές ασφάλειας και υγείας που πρέπει να 

εφαρµόζονται στα προσωρινά ή κινητά εργοτάξια σε συµµόρφωση µε την οδηγία 92/57/ΕΟΚ», καθώς 

και του Ν. 1568/85: «Υγιεινή και ασφάλεια των εργαζοµένων» και του Ν. 1430/84: «Κύρωση της 62ης 

∆ιεθνούς Σύµβασης Εργασίας, που αφορά τις διατάξεις ασφαλείας στην οικοδοµική βιοµηχανία και 

ρύθµιση θεµάτων που έχουν σχέση µε αυτήν».  

31.4 Ο ανάδοχος υποχρεούται να εφαρµόζει τις περί τάξεως και ασφαλείας επί ατυχηµάτων 

αστυνοµικές διατάξεις και έχει την αποκλειστική ευθύνη για οποιοδήποτε ατύχηµα ή βλάβη, που θα 

συµβεί στον ίδιο, στο προσωπικό του ή τρίτους από ενέργειες που έχουν άµεση ή έµµεση σχέση µε την 

εκτέλεση του έργου, άρθρο 138, § 7, του Ν. 4412/16.   

31.5 Ο ανάδοχος έχει την υποχρέωση να συµπληρώνει και να τηρεί τα οριζόµενα στο Σ.Α.Υ. και Φ.Α.Υ. 

κατά τα στάδια κατασκευής του έργου, σύµφωνα µε την εγκύκλιο 3/5-2-2003 του Υπουργείου 

ΠΕ.ΧΩ.∆Ε. Σύµφωνα µε την απόφαση Υπουργείου ΠΕ.ΧΩ.∆Ε., αριθµ. ∆ΙΠΑ∆/ οικ / 889/27-11-2002, 

επιβάλλεται η αναγραφή στην Ειδική Συγγραφή Υποχρεώσεων κάθε δηµοσίου έργου όλων των 

υποχρεώσεων του αναδόχου που προκύπτουν από την ισχύουσα νοµοθεσία σχετικά µε την υγιεινή και 

ασφάλεια των εργαζοµένων, κατά την εκτέλεση του έργου. Οι υποχρεώσεις αυτές υπενθυµίζονται, 

καταγράφονται και εντάσσονται στο πλαίσιο του Συστήµατος Οργάνωσης & ∆ιαχείρισης Ασφάλειας και 

Υγείας (Σ.Ο.∆.Α.Υ.Ε.), κατά την εκτέλεση του έργου.  

Πρόληψη και αντιµέτωπιση του εργασιακού κινδύνου κατά την κατασκευή ∆ηµοσίων Έργων (Σ.Α.Υ. & 

Φ.Α.Υ.).  

1.1 Υποχρέωση αναδόχου για αναθεώρηση Σ.Α.Υ και Φ.Α.Υ. 

 Ο συντονιστής ασφάλειας και υγείας του έργου υποχρεούται να κάνει την αναθεώρηση του Σχεδίου 

Ασφάλειας και Υγείας της Μελέτης, να παρακολουθεί τις εργασίες όσον αφορά θέµατα Α.Υ.Ε. και να 

συντάξει τον τελικό Φ.Α.Υ. 

 Το Σ.Α.Υ. αναπροσαρµόζεται σε συνάρτηση µε την εξέλιξη των εργασιών, στο δε Φ.Α.Υ. εµπεριέχονται 

οι ενδεχόµενες τροποποιήσεις που έχουν επέλθει. Συνεπώς ο Φ.Α.Υ. συµπληρώνεται σταδιακά και 

παραδίδεται µε την ολοκλήρωση του έργου στον ΚτΕ ενηµερωµένος έτσι ώστε να περιέχει τα 

πραγµατικά στοιχεία του έργου, έτσι όπως αυτό κατασκευάστηκε. Σε περίπτωση που δεν έχει 

παραδοθεί από την Υπηρεσία Σ.Α.Υ. και Φ.Α.Υ. στον ανάδοχο µαζί µε την τεχνική µελέτη, αυτός 

υποχρεούται στη σύνταξή τους αδαπάνως για το ∆ηµόσιο. 

 Το Σ.Α.Υ. πρέπει να περιέχει τα εξής: 

 1.1.1 Γενικά είδος έργου και χρήση αυτού 

 σύντοµη περιγραφή του έργου  

ακριβής διεύθυνση του έργου  

στοιχεία του κυρίου του έργου  

στοιχεία του υπόχρεου για εκπόνηση του Σ.Α.Υ. 

 1.1.2 Πληροφορίες για υπάρχοντα δίκτυα υπηρεσιών κοινής ωφέλειας  

1.1.3 Στοιχεία για την προσπέλαση στο εργοτάξιο και την ασφαλή πρόσβαση στις θέσεις εργασίας  



1.1.4 Ρύθµιση της κυκλοφορίας πεζών και οχηµάτων εντός και πέριξη του εργοταξίου  

1.1.5 Καθορισµός των χώρων αποθήκευσης υλικών και τρόπου αποκοµιδής αχρήστων  

1.1.6 Συνθήκες αποκοµιδής επικινδύνων υλικών  

1.1.7 ∆ιευθέτηση χώρων υγιεινής, εστίασης και Α΄βοηθειών  

1.1.8 Μελέτες κατασκευής, ικριωµάτων που δεν περιγράφονται στις ισχύουσες διατάξεις π.χ. ειδικοί 

τύποι ικριωµάτων, αντιστηρίξεις µεγάλων ορυγµάτων ή επιχωµάτων κλπ και διατάξεις για πρόσδεση 

κατά την εργασία σε ύψος  

1.1.9 Καταγραφή σε πίνακα των φάσεων και υποφάσεων εργασιών του έργου, σύµφωνα µε το 

εγκεκριµένο χρονοδιάγραµµα εκτέλεσης του έργου  

1.1.10 Την καταγραφή σε πίνακα των κινδύνων, των πηγών κινδύνων και της εκτίµησης 

επικινδυνότητας κάθε φάσης και υπόφασης του έργου µε κλιµάκωση της εκτίµησης επικινδυνότητας 

π.χ. Χ= χαµηλή εκτίµηση κινδύνου Μ= µέτρια εκτίµηση κινδύνου Υ= υψηλή εκτίµηση κινδύνου  

Σε περίπτωση ταυτόχρονης εκτέλεσης φάσεων εργασιών θα πρέπει να λαµβάνονται υπόψη ο επιπλέον 

απορρέοντες κίνδυνοι.  

1.1.11 Εναλλακτικές µέθοδοι εργασίας για κινδύνους που δεν µπορούν να αποφευχθούν  

1.1.12 Για τον εναποµένοντα εργασιακό κίνδυνο θα πρέπει να αναφέρονται συγκεκριµένα µέτρα για την 

πρόληψή του, καθώς και ειδικά µέτρα για εργασίες που ενέχουν ειδικούς κινδύνους (Παράρτηµα ΙΙ του 

άρθρου 12 του Π.∆. 305/96)  

Το Φ.Α.Υ. πρέπει να περιέχει τα εξής:  

1.1.Α Γενικά: είδος έργου και χρήση αυτού  

ακριβή διεύθυνση του έργου  

αριθµό αδείας  

στοιχεία του κυρίου του έργου  

στοιχεία του συντονιστή ασφάλειας και υγείας που θα συντάξει το Φ.Α.Υ.  

1.1.Β Στοιχεία από το µητρώο του έργου:  

τεχνική περιγραφή του έργου  

παραδοχές µελέτης  

τα σχέδια «ως κατασκευάσθη»  

1.1.Γ Οδηγίες και χρήσιµα στοιχεία σε θέµατα ασφάλειας και υγείας, τα οποία θα πρέπει να 

λαµβάνονται υπόψη κατά τις ενδεχόµενες µεταγενέστερες εργασίες καθ’ όλη τη διάρκεια της ζωής του 

έργου, π.χ. εργασίες συντήρησης, µετατροπής, καθαρισµού κλπ.  

Ενδεικτικά οι οδηγίες και τα στοιχεία αυτά αναφέρονται στον ασφαλή τρόπο εκτέλεσης των διαφόρων 

εργασιών, στην αποφυγή κινδύνων από τα διάφορα δίκτυα (ύδρευσης, ηλεκτροδότησης, αερίων, ατµού 

κλπ), στην πυρασφάλεια κλπ.  

1.1.∆ Εγχειρίδιο Λειτουργίας και Συντήρησης του έργου  

Το ανωτέρω περιλαµβάνει: 

 - Τον Κανονισµό λειτουργίας του έργου π.χ. όλα τα στοιχεία που θα αφορούν στη χρήση του έργου 

από τους χρήστες, βασικά ενηµερωτικά φυλλάδια κατάλληλα και επαρκή, που θα διανεµηθούν στους 

χρήστες, ώστε κάθε χρήστης να γνωρίζει πώς θα χρησιµοποιήσει το έργο και τι θα κάνει στην 

περίπτωση έκτακτων γεγονότων. 

 - Οδηγίες λειτουργίας για το προσωπικό λειτουργίας και εκµετάλλευσης του έργου π.χ. οδηγίες χρήσης 

του ακίνητου και κινητού εξοπλισµού που ανήκει στη συγκεκριµένη εργολαβία, σε συνθήκες κανονικής 

λειτουργίας και σε συνθήκες εκτάκτου περιστατικού κλπ. 

 - Οδηγίες συντήρησης του έργου. Περιλαµβάνονται συγκεκριµένες οδηγίες για την περιοδική 

συντήρηση του έργου.  

31.6 Κατά την εκτέλεση του έργου, το Σ.Α.Υ. και ο Φ.Α.Υ. συµπληρώνονται και τηρούνται στο εργοτάξιο 

µε ευθύνη του αναδόχου και είναι στη διάθεση των ελεγκτικών αρχών. Η ∆ιευθύνουσα Υπηρεσία 

παρακολουθεί και υποχρεώνει τον ανάδοχο για την τήρηση και εφαρµογή των Σ.Α.Υ. – Φ.Α.Υ. Μετά 



την αποπεράτωση του έργου, ο Φ.Α.Υ. συνοδεύει το έργο καθ’ όλη τη διάρκεια της ζωής του και 

φυλάσσεται µε ευθύνη του ΚτΕ.  

31.7 ∆απάνη σύνταξης Σ.Α.Υ & Φ.Α.Υ.: όλες οι δαπάνες, που συνεπάγονται τα παραπάνω, αφορούν 

στην οργάνωση του εργοταξίου και απαιτούνται από το νόµο, βαρύνουν τον ανάδοχο και θα πρέπει να 

έχουν συνυπολογιστεί από αυτόν κατά τη διαµόρφωση της προσφοράς του. 

31.8 Ο ανάδοχος υποχρεούται δαπάνης του να τοποθετηθούν τα απαιτούµενα σήµατα και πινακίδες σε 

όλες γενικά τις θέσεις που εκτελούνται εργασίες και να φροντίζει για τη συντήρησή τους.  

31.9 Ο ανάδοχος ευθύνεται αποκλειστικά εξ΄ ολοκλήρου ποινικά και αστικά για κάθε ατύχηµα που θα 

οφείλεται στη µη λήψη των απαιτούµενων µέτρων ασφαλείας.  

31.10 Ο ανάδοχος υποχρεούται να ανακοινώσει αµέσως στη ∆ιευθύνουσα Υπηρεσία όλες τις 

απευθυνόµενες ή κοινοποιούµενες σε αυτόν διαταγές και εντολές των διαφόρων Αρχών, σχετικά µε 

µέτρα ελέγχου και ασφάλειας σε όλη τη διάρκεια κατασκευής του έργου. 

31.11 Ο ανάδοχος έχει αποκλειστικά και εξ΄ολοκλήρου τις ευθύνες του εργοδότη για το κατά την 

εκτέλεση του έργου απασχολούµενο εργατοτεχνικό κλπ. προσωπικό, στην περίπτωση που θα συµβεί 

ατύχηµα σε αυτό.  

31.12 Ο ανάδοχος υποχρεούται να ασφαλίζει όλο το προσωπικό του στο Ι.Κ.Α. και τα κατά κατηγορία 

εργαζοµένων Ταµεία Επικουρικής Ασφάλισης. Σε περίπτωση που ο οποιοσδήποτε εργαζόµενος δεν 

υπάγεται στις περί Ι.Κ.Α. διατάξεις ο ανάδοχος υποχρεούται να τον ασφαλίσει σε αναγνωρισµένη από 

το Κράτος ασφαλιστική εταιρία. 

 

 
 
 
 
 
Άρθρο 32ο  
Ειδικές δαπάνες που βαρύνουν τον ανάδοχο  

 
Στα γενικά έξοδα και το γενικό όφελος του αναδόχου περιλαµβάνονται και οι παρακάτω δαπάνες:  
α) οι τοπογραφικές εργασίες που θα απαιτηθούν για την εφαρµογή της µελέτης, µε τις πιθανές 

τροποποιήσεις της  

β) η σύνταξη τευχών Αναλυτικών Επιµετρήσεων, Πρωτοκόλλων, Σχεδίων Εφαρµογής, Ηµερολογίου, 

δακτυλογραφήσεις και φωτοτυπίες αυτών, καθώς και η εκτύπωση Λογαριασµών ή Ανακεφαλαιωτικών 

Πινάκων Εργασιών και σε ηλεκτρονική µορφή. 

Άρθρο 33ο  

∆ηµοσιεύσεις – Φύλαξη του εργοταξίου, των υλικών και του έργου – Προστασία της βλάστησης-
Αρχαιότητες  

33.1 Απαγορεύεται αυστηρά στον ανάδοχο να κάνει, χωρίς προηγούµενη έγκριση της επιβλέπουσας 
το έργο ∆ιεύθυνσης του ∆ήµου, οποιαδήποτε ανακοίνωση που να έχει σχέση µε το έργο.  
33.2 Ο ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να διαθέσει όσους φύλακες απαιτούνται για τη φύλαξη του 

εργοταξίου, των υλικών και του έργου µέχρι την προσωρινή παραλαβή του.  

33.3 Ο ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να µεριµνήσει για την τοποθέτηση κάδων απορριµµάτων σε 

κατάλληλες θέσεις και για τη διατήρηση των χώρων εργασίας καθαρών και απαλλαγµένων από 

άχρηστα υλικά, καθώς επίσης και για την αποθήκευση των προϊόντων καθαίρεσης σε ειδικά containers 

µέχρι την αποµάκρυνσή τους, ώστε να µην παρεµποδίζονται η λειτουργία των καταστηµάτων και η 

κίνηση των διερχοµένων.  

33.4 Ο ανάδοχος οφείλει να προφυλάσσει και να προστατεύει την υπάρχουσα βλάστηση, όπως 

δένδρα και θάµνους που βρίσκονται στην περιοχή του έργου, εφόσον η βλάστηση αυτή δεν 

παρεµποδίζει την εκτέλεση του έργου, κατά την κρίση του εργοδότου. Ο εργολήπτης θα είναι 



υπεύθυνος για κάθε αυθαίρετη κοπή ή βλάβη δένδρων και θάµνων η οποία θα προκληθεί από κακό 

χειρισµό των µηχανηµάτων, εναπόθεση υλικών κ.λπ.  

33.5 Ο Ανάδοχος είναι υποχρεωµένος να ειδοποιεί αµέσως την ∆/σα Υπηρεσία αν τυχόν κατά την 

κατασκευή του έργου βρεθούν αρχαιότητες ή οποιαδήποτε έργα τέχνης. Οι διατάξεις για τις 

αρχαιότητες εφαρµόζονται και στην περίπτωση αυτή, άρθρο 138 § 12 του Ν. 4412/16. 

Άρθρο 34ο  
Βλάβες στα έργα - Αναγνώριση αποζηµιώσεων 

 
34.1 Ο ανάδοχος δε δικαιούται καµία αποζηµίωση από τον κύριο του έργου για οποιαδήποτε βλάβη 
επέρχεται στο έργο, για οποιαδήποτε φθορά ή απώλεια υλικών και γενικά για οποιαδήποτε ζηµιά του 
που οφείλεται σε αµέλεια, απρονοησία ή ανεπιτηδειότητα αυτού ή του προσωπικού του, ή σε µη χρήση 
των κατάλληλων µέσων ή σε οποιαδήποτε άλλη αιτία, εκτός από τις περιπτώσεις υπαιτιότητας του 
φορέα κατασκευής του έργου ή ανωτέρας βίας της § 1 του άρθρου 157 του Ν. 4412/16. Ο ανάδοχος 
είναι υποχρεωµένος να αποκαταστήσει τις βλάβες που τον βαρύνουν µε δικές του δαπάνες.  
34.2 Κατά τα λοιπά ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου 157 του Ν. 4412/16.  

34.3 Αν το έργο ή τµήµα αυτού παραδοθεί για χρήση πριν από την παραλαβή οι βλάβες, κλοπές ή 

βανδαλισµοί από τη χρήση, εφόσον δεν οφείλονται σε κακή ποιότητα του έργου, βαρύνουν τον κύριο 

αυτού εκτός αν άλλως ορίζεται στη σύµβαση. Κατ’ εξαίρεση για βλάβες του έργου ή των µόνιµων 

εγκαταστάσεων του αναδόχου στον τόπο των έργων που προέρχονται από ανωτέρα βία, 

αναγνωρίζεται στον ανάδοχο δικαίωµα αποζηµίωσης ανάλογης µε τη ζηµία, το ποσό της οποίας 

καθορίζεται µε συνεκτίµηση του είδους και της έκτασης των βλαβών και των ειδικών συνθηκών σε κάθε 

συγκεκριµένη περίπτωση.  

34.4 Ο ανάδοχος υποχρεούται να διορθώσει µέσα σε οριζόµενη από τον φορέα κατασκευής εύλογη 

προθεσµία τα ελαττώµατα του έργου, που θα διαπιστωθούν κατά τη διάρκεια της κατασκευής και µέχρι 

την οριστική παραλαβή. Αν η προθεσµία αυτή περάσει άπρακτη, ο φορέας κατασκευής του έργου 

µπορεί να εκτελέσει τη διόρθωση σε βάρος του αναδόχου µε οποιονδήποτε τρόπο, µε την επιφύλαξη 

πάντοτε του δικαιώµατός του να κηρύξει τον ανάδοχο έκπτωτο. Αν το ελάττωµα δεν είναι ουσιώδες και 

η διόρθωσή του απαιτεί δυσανάλογες δαπάνες γίνεται σχετική µείωση του εργολαβικού 

ανταλλάγµατος.  

34.5 Η εκτέλεση των εργασιών για την αποκατάσταση των βλαβών από ανωτέρα βία µπορεί να 

δικαιολογήσει παράταση των προθεσµιών εκτέλεσης των εργασιών για εύλογο χρονικό διάστηµα. 

Άρθρο 35ο   
Επιστροφή εγγυήσεων καλής εκτέλεσης  
 
Η εγγύηση καλής εκτέλεσης, όπως αυτή διαµορφώθηκε κατόπιν τροποποιήσεων της σύµβασης κατά 
το άρθρο 132 του Ν. 4412/16, µειώνεται αµέσως µετά την έγκριση του πρωτοκόλλου προσωρινής 
παραλαβής και οι εγγυήσεις περιορίζονται στο 20% του ποσοστού της § 6β του άρθρου 72 του Ν. 
4412/16. Το τελευταίο µέρος των εγγυήσεων αποδίδεται µετά την έγκριση του πρωτοκόλλου οριστικής 
παραλαβής και τη σύνταξη του τελικού λογαριασµού. 
Άρθρο 36ο  
Υποκατάσταση αναδόχου - Υπεργολαβία  

 
36.1 Σύµφωνα µε το άρθρο 164, § 1 του Ν. 4412/16 η υποκατάσταση τρίτου στην κατασκευή µέρους ή 
όλου του έργου (εκχώρηση του έργου) απαγορεύεται χωρίς έγκριση του φορέα κατασκευής του έργου. 
Η υποκατάσταση του αναδόχου από τρίτο στην κατασκευή µέρους ή όλου του έργου (εκχώρηση του 
έργου) είναι δυνατή αποκλειστικά υπό τις προϋποθέσεις της περίπτωσης δ΄ της παραγράφου 1 του 
άρθρου 132. Η υποκατάσταση απαγορεύεται, χωρίς έγκριση της Προϊσταµένης Αρχής, η οποία 
αποφασίζει ύστερα από αίτηση του αναδόχου και πρόταση της ∆ιευθύνουσας Υπηρεσίας. Εφόσον η 
αναθέτουσα αρχή διαπιστώσει ότι έχει χωρήσει υποκατάσταση του αναδόχου χωρίς έγκριση κηρύσσει 
έκπτωτο τον ανάδοχο, µετά γνώµη του αρµόδιου Τεχνικού Συµβουλίου. ∆εν θεωρείται υποκατάσταση 
η, εκ µέρους του αναδόχου, υπεργολαβική ανάθεση συγκεκριµένων εργασιών του έργου.  
36.2 Κατά τα λοιπά ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου 164 του Ν. 4412/16.  



36.3 Σύµφωνα µε το άρθρο 166 § 1 του Ν. 4412/16 για την αναγνώριση υπεργολάβου ως 

εγκεκριµένου, µε τις συνέπειες της παρ. 2 του άρθρου 165, υποβάλλεται στη ∆ιευθύνουσα Υπηρεσία 

κοινή αίτηση του αναδόχου και του υπεργολάβου µαζί µε πρωτότυπο συµφωνητικό και φάκελο 

δικαιολογητικών, σύµφωνα µε την παρ. 2 του ίδιου άρθρου. Στο συµφωνητικό της υπεργολαβίας 

πρέπει να αναφέρονται συγκεκριµένα οι εργασίες ή το µέρος του έργου που αναλαµβάνει ο 

υπεργολάβος, καθώς και η αξία της σύµβασης υπεργολαβίας.  

36.4 Σύµφωνα µε το άρθρο 166 § 5 του Ν. 4412/16 η διευθύνουσα υπηρεσία, µε ειδική αιτιολόγηση, 

µπορεί να µην εγκρίνει τη σύσταση της υπεργολαβίας, οι δε λόγοι µη έγκρισης µπορούν να βασίζονται 

µόνο σε τεκµηριωµένα στοιχεία προερχόµενα κυρίως από την υπηρεσία του µητρώου των 

εργοληπτικών επιχειρήσεων, σχετικά µε την ικανότητα και αξιοπιστία των εργοληπτικών επιχειρήσεων, 

για την καλή και έγκαιρη κατασκευή του έργου που συµφωνήθηκε ως αντικείµενο της υπεργολαβίας. Η 

απόφαση αυτή της διευθύνουσας υπηρεσίας, περί µη έγκρισης της σύστασης της υπεργολαβίας, 

εκδίδεται µόνο µέσα στην αποκλειστική προθεσµία της παραγράφου 1 του άρθρου 165 και 

κοινοποιείται αµέσως στον ανάδοχο και τον υπεργολάβο, κατά τις διατάξεις του άρθρου 143, καθώς 

και στην προϊσταµένη αρχή, µαζί µε απλό αντίγραφο του υποβληθέντος συµφωνητικού σύστασης της 

υπεργολαβίας. 

36.5 Η έγκριση της υπεργολαβίας έχει τις εξής συνέπειες:  

α) Το ποσό της σύµβασης της υπεργολαβίας, όπως αυτό προκύπτει ιδίως από τα τιµολόγια που 

εκδίδονται από τον υπεργολάβο προς τον ανάδοχο, λαµβάνεται υπόψη για τον υπολογισµό της 

εµπειρίας. 

β) Για το ποσό της σύµβασης υπεργολαβίας ο ανάδοχος δεν δικαιούται πιστοποιητικό εµπειρίας για 

χρήση στο Μ.Ε.ΕΠ., ενώ τα στελέχη του αναδόχου δικαιούνται πιστοποιητικό εµπειρίας, το οποίο για 

την εξέλιξη στο Μ.Ε.Κ. ανάγεται στο µισό του χρόνου επίβλεψης.  

36.6 Κατά τα λοιπά ισχύουν οι διατάξεις του άρθρου 165 και 166 του Ν. 4412/16. 

Άρθρο 37ο 
Έκπτωση αναδόχου – ∆ιακοπή εργασιών – Λύση της σύµβασης  
 
37.1 Σύµφωνα µε το άρθρο 160 § 1 του Ν. 4412/16, εάν ο ανάδοχος δεν εκπληρώνει τις συµβατικές 
του υποχρεώσεις ή δε συµµορφώνεται µε τις γραπτές εντολές της Υπηρεσίας, που είναι σύµφωνες µε 
τη σύµβαση ή το νόµο, κηρύσσεται έκπτωτος από την εργολαβία. Η τήρηση της διαδικασίας και οι 
συνέπειες για τον ανάδοχο καθορίζονται από τις υπόλοιπες παραγράφους του ιδίου άρθρου.  
37.2 Η διαδικασία και οι συνέπειες της διακοπής εργασιών και διάλυσης της σύµβασης είτε από 

υπαιτιότητα αναδόχου είτε από υπαιτιότητα του φορέα κατασκευής διέπονται από τις διατάξεις των 

άρθρων 160 και 161 του Ν. 4412/16. 

 Άρθρο 38ο  
∆ιαφωνίες – Ενστάσεις – ∆ιαιτησία  

 
38.1 Σύµφωνα µε το άρθρο 174 § 1 του Ν. 4412/16, κατά των πράξεων ή παραλείψεων της 
∆ιευθύνουσας Υπηρεσίας που προσβάλλουν έννοµο συµφέρον του αναδόχου χωρεί ένσταση που 
κατατίθεται στην αρµόδια Υπηρεσία. Η ένσταση κατά των πράξεων ασκείται µέσα σε ανατρεπτική 
προθεσµία 15 ηµερών από την κοινοποίηση της πράξης. Σύµφωνα µε το άρθρο 174 § 2 Ν. 4412/16, η 
ένσταση απευθύνεται στην Προϊσταµένη Αρχή, η οποία υποχρεώνεται να εκδώσει απόφαση εντός 2 
µηνών από την κατάθεση της ένστασης.  
38.2 Σε περίπτωση απόρριψης της ένστασης ή παρέλευσης άπρακτης της δίµηνης προθεσµίας, ο 

ανάδοχος µπορεί να καταθέσει αίτηση θεραπείας σε ανατρεπτική προθεσµία 3 µηνών. Η διαδικασία 

περιγράφεται στις § 3 – 17 του ίδιου άρθρου.  

38.3 Σύµφωνα µε το άρθρο 175 § 1 του Ν. 4412/168, κάθε διαφορά µεταξύ των συµβαλλοµένων 

µερών που προκύπτει από τη σύµβαση κατασκευής δηµόσιου έργου επιλύεται µε προσφυγή στο 

αρµόδιο δικαστήριο κατά τις διατάξεις του Κώδικα ∆ιοικητικής ή Πολιτικής ∆ικονοµίας. Η διαδικασία 

διέπεται από τις επόµενες παραγράφους του ιδίου άρθρου. 

Άρθρο 39ο  



Ασφαλίσεις για ατυχήµατα – Ασφάλιση έργου  

 
Σύµφωνα µε την Ελληνική και Κοινοτική νοµοθεσία, κάθε έργο ασφαλίζεται ως προς τις υλικές ζηµιές 
και απώλειες και τις αστικές ευθύνες για σωµατικές βλάβες και απώλειες ή ζηµιές περιουσίας τρίτων, 
όπως ορίζεται:  
-Ασφάλιση έργου έναντι οποιασδήποτε απώλειας, υλικής ζηµιάς ή καταστροφής µερικής ή ολικής κατά 

τις περιόδους εκτέλεσης και συντήρησης του έργου. 

-Ασφάλιση αστικής ευθύνης για σωµατική βλάβη ή θάνατο και για συνεπακόλουθες ψυχική οδύνη, 

ηθική βλάβη ή και ασθένεια τρίτων και για απώλεια ή ζηµιά περιουσίας που ανήκει σε τρίτους κατά τις 

περιόδους εκτέλεσης και συντήρησης του έργου.  

-Ασφάλιση διασταυρούµενης αστικής ευθύνης των συντελεστών του έργου έναντι αλλήλων για υλικές 

ζηµιές σε περιουσιακά στοιχεία και για σωµατικές βλάβες σε περιόδους εκτέλεσης του έργου.  

-Ασφάλιση κατά παντός κινδύνου εργοταξιακών εγκαταστάσεων και µηχανικού εξοπλισµού που θα 

χρησιµοποιηθεί για την κατασκευή του έργου.  

-Ασφάλιση υφιστάµενης ακίνητης περιουσίας του κυρίου του έργου έναντι υλικών ζηµιών κατά την 

περίοδο εκτέλεσης του έργου που οφείλονται στην κατασκευή του έργου.  

-Ασφάλιση της εργοδοτικής ευθύνης του αναδόχου έναντι του απασχολούµενου προσωπικού κατά τις 

περιόδους εκτέλεσης και συντήρησης του έργου.  

Τα ελάχιστα όρια κάλυψης της αστικής ευθύνης έναντι τρίτων θα πρέπει να είναι σωµατικές βλάβες ή 

θάνατος 200.000 € / άτοµο, 1.000.000 € / περιστατικό (οµαδικό ατύχηµα) και υλικές ζηµιές (θετικές και 

αποθετικές) 300.000 € / περιστατικό. Το ανώτατο αθροιστικό όριο για όλη τη διάρκεια ισχύος της 

ασφάλισης θα είναι τουλάχιστον το ποσό των 1.200.000 €. Το Ασφαλιστήριο Συµβόλαιο σε νόµιµη ισχύ 

θα υποβάλλεται από τον Ανάδοχο στον Κύριο του Έργου το αργότερο εντός είκοσι (20) ηµερών από 

την υπογραφή της σύµβασης του έργου.  

 
39.1 ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ  

 
39.1.1 Κατά τη σύναψη των ασφαλίσεών του ο Ανάδοχος οφείλει να λαµβάνει υπόψη του και να 
συµµορφώνεται µε τις διατάξεις της κείµενης Νοµοθεσίας, όπως ισχύει κατά την ηµέρα σύναψης των 
ασφαλιστικών συµβάσεων.  
39.1.2 Οµοίως οφείλει να έχει υπόψη του την περί ασφαλίσεων Νοµοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

και να συµµορφώνεται προς τις διατάξεις των Κοινοτικών Οδηγιών.  

39.1.3 Ο Ανάδοχος οφείλει να συµµορφώνεται µε τους όρους των ασφαλιστηρίων. 

 39.1.4 Ως ασφάλιση θεωρείται η πρωτασφάλιση, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 102 του Ν.∆. 

400/1970. Οι αντασφαλίσεις δεν υπόκεινται στις ρυθµίσεις του Ν.∆. 400/1970 και συνεπώς δεν γίνονται 

δεκτές ως ασφαλιστήρια του Έργου.  

39.1.5 Κάθε ασφάλιση, της οποίας το ασφαλιστήριο εκδίδεται στην Ελλάδα, ή στην αλλοδαπή, θα 

προσυπογράφεται από τον αντιπρόσωπο στην Ελλάδα της εκδότριας και διέπεται από το Ν.∆. 

400/1970, όπως τροποποιήθηκε µε το Π.∆. 118/1985.  

39.1.6 Οι παρεχόµενες ασφαλίσεις δεν απαλλάσσουν ούτε περιορίζουν κατά οποιοδήποτε τρόπο τις 

υποχρεώσεις και τις ευθύνες του Ανάδοχου που απορρέουν από τη σύµβαση του Έργου, ιδιαίτερα σε 

ότι αφορά τις προβλεπόµενες από τις σχετικές ασφαλιστικές συµβάσεις εξαιρέσεις, εκπτώσεις, 

προνόµια, περιορισµούς κλπ., και ο ανάδοχος παραµένει αποκλειστικά υπεύθυνος για την 

αποκατάσταση ζηµιών σε πρόσωπα ή/ και πράγµατα και πέραν από τα ποσά κάλυψης των πιο πάνω 

ασφαλιστηρίων.  

39.1.7 Όλες οι ασφαλιστικές συµβάσεις : - θα έχουν καταρτισθεί εγγράφως -θα περιλαµβάνουν όρους 

οι οποίοι θα συµµορφώνονται πλήρως µε τις διατάξεις της κείµενης νοµοθεσίας, όπως ισχύει κατά την 

ηµέρα σύναψης των ασφαλιστικών συµβάσεων.  



39.1.8 Η εκ µέρους του Αναδόχου καταβολή του πρώτου ασφαλίστρου που αποτελεί ασφαλιστικό 

βάρος και που είναι απαραίτητη για την έναρξη των εννόµων αποτελεσµάτων της ασφαλίσεως , θα 

γίνεται µε την έναρξη ισχύος της ασφαλιστικής περιόδου.  

39.1.9 Οι ασφαλιστικές εταιρείες θα λειτουργούν νόµιµα, µε δόκιµη δραστηριότητα, σε χώρες µέλη της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ε.Ο.Χ., θα είναι φερέγγυες στο µέτρο των υποχρεώσεων που 

αναλαµβάνουν για το παρόν έργο και θα µπορούν να ασφαλίζουν παρεµφερή έργα χωρίς να 

παραβιάζονται οι όροι των Τευχών ∆ηµοπράτησης και η Ελληνική Νοµοθεσία. Ο ΚτΕ έχει το δικαίωµα 

να ελέγχει την φερεγγυότητα των ασφαλιστικών εταιριών, ο δε Ανάδοχος υποχρεούται στην υποβολή 

οποιωνδήποτε κατάλληλων στοιχείων λυσιτελούς ελέγχου.  

39.1.10 Όλες οι ασφαλιστικές συµβάσεις θα συνάπτονται σε ΕΥΡΩ.  

39.1.11 (1) Ο Ανάδοχος υποχρεούται να θέτει στην διάθεση των ασφαλιστών κάθε στοιχείο από την 

Τεχνική Προσφορά που υπέβαλε ως διαγωνιζόµενος και κάθε αντίστοιχο στοιχείο που έχει θέσει ο 

Κ.τ.Ε., υπόψη των διαγωνιζόµενων, όπως επίσης και τις εν συνεχεία έρευνες και µελέτες που 

εκτέλεσε/ συνέταξε ως ανάδοχος. Επίσης υποχρεούται να επιτρέπει την προσπέλαση των εργοταξίων 

του, αποθηκών του κλπ. από τους εκπροσώπους των ασφαλιστών, αν του το ζητούν. Επισηµαίνεται 

ακόµη ότι για κάθε πρόκληση φθοράς ή βλάβης που θα συµβεί στο έργο από οποιαδήποτε αιτία ακόµη 

και από ανωτέρα βία ο Ανάδοχος υποχρεούται να ενηµερώνει τόσο τον Κ.τ.Ε όσο και τους ασφαλιστές 

του.  

(2) Ο ΚτΕ έχει το δικαίωµα - να επικοινωνεί απ’ ευθείας µε τους ασφαλιστές - να παρέχει στους 

ασφαλιστές στοιχεία που έχει υποβάλει ο Ανάδοχος - να παρέχει στους ασφαλιστές στοιχεία δικών του 

παρατηρήσεων και ελέγχων Η υπό του ΚτΕ άσκηση του δικαιώµατος τούτου δεν συνεπάγεται 

δικαίωµα του Αναδόχου για οποιασδήποτε φύσης αποζηµιώσεις.  

39.1.12 Επισύρεται η προσοχή του Αναδόχου στα παρακάτω : (1) Οι αλλοδαπές και συνεπώς και οι 

ελληνικές ασφαλιστικές επιχειρήσεις υπόκεινται υποχρεωτικά στην αρµοδιότητα των ελληνικών 

δικαστηρίων και κάθε ασφαλιστήριο που έρχεται σε αντίθετη προς τον κανόνα δηµοσίας τάξεως του 

άρθρου 23 παράγρ. 2 του Ν.∆. 400/1970 είναι άκυρο.  

(2) Αντίγραφα ασφαλιστηρίων συµβολαίων δεν θα γίνονται δεκτά παρά µόνο εάν έχουν επικυρωθεί 

από φορέα αρµόδιο για την έκδοση κυρωµένων αντιγράφων.  

(3) Η αποζηµίωση της ασφαλιστικής εταιρίας κρίνεται από το δίκαιο του τόπου σύνταξης και εκτέλεσης 

της ασφαλιστικής σύµβασης, αδιάφορο εάν αυτή παραπέµπει σε ξένους κανόνες. Το ίδιο ισχύει για την 

θεµελίωση της αντικειµενικής ευθύνης, η οποία κρίνεται από το δίκαιο του τόπου.  

 

 

39.2 ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΡΗΤΡΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ ΜΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΤΟΥ ΑΝΑ∆ΟΧΟΥ ΜΕ ΤΙΣ 
ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΤΟΥ  

 
39.2.1 Αν απαιτείται αλλαγή ασφαλιστικής εταιρείας, ή τροποποίηση των όρων της ασφαλιστικής 
σύµβασης, ή αµφότερα, ο Ανάδοχος υποχρεούται να συµµορφώνεται εντός µηνός από τη σχετική 
ειδοποίηση. Σε περίπτωση που Ανάδοχος παραλείψει, ή αµελήσει να συµµορφωθεί µε τις 
ασφαλιστικές του υποχρεώσεις, ή οι ασφαλίσεις που συνοµολογήσει κριθούν από τον ΚτΕ σαν µη 
συµβατές µε τις αντίστοιχες συµβατικές απαιτήσεις, ο ΚτΕ δικαιούται να συνάψει στο όνοµα και µε 
δαπάνες του Αναδόχου την(τις) αντίστοιχη(ες) ασφαλιστική(ές) σύµβαση(εις), στην περίπτωση αυτή θα 
ενεργεί µε ανέκκλητη εντολή και για λογαριασµό του σαν πληρεξούσιος. Τα ασφάλιστρα και οι σχετικές 
δαπάνες σύναψης της(των) σύµβασης (εων) θα καταβληθούν από τον Ανάδοχο εντός 15 
ηµερολογιακών ηµερών από της σχετικής ειδοποίησης. Σε περίπτωση µη εµπρόθεσµης καταβολής, θα 
επιβαρύνονται µε τον νόµιµο τόκο υπερηµερίας. Σε περίπτωση που παρέλθει τρίµηνο χωρίς η 
καταβολή να έχει συντελεσθεί, ο ΚτΕ έχει το δικαίωµα: 
 - να συµψηφίσει το σχετικό ποσό (µε τους τόκους υπερηµερίας) µε επόµενη πληρωµή προς τον 

Ανάδοχο, αν υπάρχει.  

- ή να εκπέσει το σχετικό ποσό (µε τους τόκους υπερηµερίας) από τις οποιασδήποτε φύσης εγγυήσεις 

που έχει στα χέρια του. 



 - ή να αναζητήσει το οφειλόµενο ποσό (µε τους τόκους υπερηµερίας) µε τις νόµιµες διαδικασίες 

είσπραξης οφειλής προς το ∆ηµόσιο. 

 Οι τόκοι υπερηµερίας θα υπολογίζονται : 

 - για τα ασφάλιστρα, από την ηµεροµηνία καταβολής τους και 

 - για τα λοιπά έξοδα από την ηµεροµηνία κοινοποίησης προς τον Ανάδοχο των οφειλόµενων ποσών. 

 39.2.2 Σε περίπτωση που ο Ανάδοχος αµελεί, ή δυστροπεί να καταβάλει στους ασφαλιστές το 

οφειλόµενο ποσό των ασφαλίστρων, ο ΚτΕ, για να αποφύγει ενδεχόµενη ακύρωση των 

ασφαλιστηρίων, δικαιούται να καταβάλει τα ασφάλιστρα στους ασφαλιστές, µε χρέωση και για 

λογαριασµό του Αναδόχου, µετά την προηγούµενη ειδοποίηση του. Σε τέτοια περίπτωση, η εκ µέρους 

του ΚτΕ είσπραξη των ποσών των ασφαλίστρων που κατέβαλε, προσαυξηµένων µε τους τόκους 

υπερηµερίας, θα γίνεται σύµφωνα µε την παρ. 39.2.1. Οι τόκοι υπερηµερίας θα προσµετρούνται από 

την ηµεροµηνία καταβολής των ασφαλίστρων.  

39.2.3 Ο Ανάδοχος υποχρεούται να καταβάλει στον (στους) δικαιούχο(ους) κάθε ποσό που δεν µπορεί 

να εισπραχθεί από τους ασφαλιστές λόγω εξαιρέσεων, απαλλαγών κλπ., σύµφωνα µε τους όρους των 

ασφαλιστηρίων. Σε περίπτωση δυστροπίας του Αναδόχου, ο ΚτΕ έχει το δικαίωµα - να παρακρατεί το 

αντίστοιχο ποσό από την επόµενη καταβολή προς τον Ανάδοχο - ή να εκπίπτει από τις εγγυήσεις που 

έχει στα χέρια του.  

39.2.4 Σε περίπτωση που η ασφαλιστική εταιρία µε την οποία ο Ανάδοχος συνήψε ασφαλιστική 

σύµβαση, παραλείψει, ή αρνηθεί να εξοφλήσει (µερικά ή ολικά) οποιαδήποτε ζηµία κλπ, για 

οποιοδήποτε λόγο ή αιτία, ο Ανάδοχος έχει την αποκλειστική ευθύνη για την αποκατάσταση της µη 

εξοφληµένης ζηµιάς, ή βλάβης, ή καταβολής αποζηµίωσης κλπ., σύµφωνα µε τους όρους της 

Σύµβασης. Ο ΚτΕ, σε περίπτωση δυστροπίας του Αναδόχου, θα υπολογίσει το αντίστοιχο ποσό και θα 

το συµψηφίσει µε την προς τον Ανάδοχο προσεχή πληρωµή του. Εάν δεν προβλέπεται προσεχής 

πληρωµή, ο ΚτΕ θα το εκπέσει από τις οποιασδήποτε φύσης εγγυήσεις που έχει στα χέρια του.  

39.2.5 Σε περίπτωση ολικής ή µερικής διακοπής των εργασιών από υπαιτιότητα του αναδόχου, το 

Έργο, σε οποιαδήποτε φάση και αν βρίσκεται, θα ασφαλισθεί έναντι όλων των ενδεχοµένων κινδύνων 

από τον ΚτΕ και τα έξοδα της ασφάλισης αυτής θα βαρύνουν τον Ανάδοχο.  

 

39.3 Α∆ΥΝΑΜΙΑ ΠΡΟΣΚΟΜΙΣΗΣ ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΩΝ ΣΥΜΒΑΣΕΩΝ  
 
Σε περίπτωση αδυναµίας του Αναδόχου να προσκοµίσει ασφαλιστική σύµβαση πριν την υπογραφή 
της σύµβασης του έργου, θα πρέπει να προσκοµίσει πριν την υπογραφή της σύµβασης απαραιτήτως 
“Βεβαίωση Ασφάλισης” (Cover Note), όπου να αναφέρονται οι ασφαλιστικές καλύψεις και τα όρια 
αποζηµίωσης που θα περιλαµβάνει το ασφαλιστήριο συµβόλαιο. Στην περίπτωση αυτή, το 
ασφαλιστήριο συμβόλαιο πρέπει να υποβληθεί το αργότερο εντός δεκαπέντε (15) ημερών από την 
υπογραφή της σύµβασης.  
 
39.4 ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ ΤΟΥ ΕΡΓΟΥ  

 
39.4.1 Ο Ανάδοχος υποχρεούται να έχει ασφαλισμένο στο ΙΚΑ και στα λοιπά ασφαλιστικά ταμεία όλο 
το προσωπικό που απασχολεί ο ίδιος, ή οι υπεργολάβοι του, σύμφωνα µε την (εκάστοτε) ισχύουσα 
Νομοθεσία (∆ιατάξεις περί ΙΚΑ κλπ.) Ο Ανάδοχος υποχρεούται να ασφαλίζει το εργατοτεχνικό και 
υπαλληλικό προσωπικό του έναντι ατυχημάτων σε ασφαλιστικές εταιρείες που λειτουργούν νόμιμα, 
εφόσον το προσωπικό αυτό δεν υπάγεται σε διατάξεις της ισχύουσας Νομοθεσίας (περί ΙΚΑ κλπ.). Η 
υποχρέωση αυτή ισχύει και για το πάσης φύσεως προσωπικό που απασχολούν, µε οποιαδήποτε 
σχέση εργασίας, οι υπεργολάβοι, προμηθευτές, σύμβουλοι και πάσης φύσεως συνεργάτες του 
αναδόχου. Η υποχρέωση αυτή ισχύει τόσο για το ημεδαπό όσο και το αλλοδαπό προσωπικό.  
39.4.2 Οι όροι της ανωτέρω παραγράφου ισχύουν για όλη την διάρκεια της σύµβασης εκτέλεσης του 

έργου.  

 



39.5 ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΤΟΥ ΕΡΓΟΥ ΚΑΤΑ ΠΑΝΤΟΣ ΚΙΝ∆ΥΝΟΥ -ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΑΣΤΙΚΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ 
ΕΝΑΝΤΙ ΤΡΙΤΩΝ- ΚΥΡΙΟΥ ΜΗΧΑΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ 

 
 39.5.0. Ασφάλιση έναντι υλικών ζημιών. 

  
Ο Ανάδοχος υποχρεούται να ασφαλίσει πλήρως και «κατά παντός κινδύνου» και σύμφωνα µε την 
Ελληνική και Κοινοτική Νομοθεσία, τη συνολική συμβατική αξία του υπό κατασκευήν έργου (συνολική 
συμβατική δαπάνη χωρίς ΦΠΑ). Η ασφαλιστική κάλυψη θα παρέχεται έναντι οποιασδήποτε απώλειας, 
ζημίας ή καταστροφής µμερικής ή ολικής, που οφείλεται ή προκαλείται από οποιοδήποτε λόγο ή αιτία 
εκτός από: α. ανταρτική δράση, πόλεμο, εισβολή εχθρικής δύναμης στη χώρα, εμφύλιο πόλεμο, 
στασίαση ή κατάλυση της συνταγματικής τάξης της χώρας. β. ιονισμό, ακτινοβολία ή µμόλυνση 
ραδιενέργειας από πυρηνικό καύσιμο ή κατάλοιπα από καύση πυρηνικού καυσίμου. γ. ωστικά κύματα 
προκληθέντα από αεροπλάνο ή άλλα ιπτάμενα αντικείμενα κινούμενα µε ταχύτητα ίση προς την 
ταχύτητα του ήχου, ή µε υπερηχητική ταχύτητα. δ. πρόστιμα ή/και ποινικές ρήτρες. Θα παρέχεται 
ασφαλιστική κάλυψη για τα Πάσης Φύσεως Υλικά από τη παραλαβή τους µέχρι την ενσωμάτωσή τους 
στο έργο. Η ασφαλιστική κάλυψη θα γίνει αρχικώς για το Συμβατικό Τίμημα του Έργου (πλην ΦΠΑ) και 
θα αναπροσαρμόζεται ώστε κάθε φορά να συμπεριλαμβάνει τις τυχόν τροποποιήσεις (θετικές ή 
αρνητικές) του Συμβατικού Αντικειμένου. Επίσης µε το ίδιο ασφαλιστήριο θα ασφαλίζονται ‘’κατά 
παντός κινδύνου’’ και η τυχόν «παρακείμενη περιουσία», οι µόνιµες ή/και προσωρινές εργοταξιακές 
εγκαταστάσεις του Αναδόχου, καθώς επίσης και ο εν γένει µμηχανολογικός εξοπλισμός, που θα 
χρησιμοποιηθεί για την κατασκευή του Έργου. Η διάρκεια της ασφάλισης αρχίζει µε την υπογραφή του 
Εργολαβικού Συμφωνητικού και λήγει µε το πέρας της περιόδου "υποχρεωτικής συντήρησης".  
 

39.5.1 Ασφάλιση Αστικής Ευθύνης έναντι Τρίτων  
 
α .Αντικείμενο ασφάλισης  
Με την ασφάλιση αυτή θα καλύπτεται η “ΑΣΤΙΚΗ ΕΥΘΥΝΗ” του Αναδόχου έναντι Τρίτων και οι 
ασφαλιστές θα υποχρεούνται να καταβάλουν αποζημιώσεις σε Τρίτους για σωµατικές βλάβες ή 
θάνατο, ψυχική οδύνη ή ηθική βλάβη και για υλικές ζημιές σε πράγµατα, ακίνητα ή κινητά ή και ζώα, 
που προξενούνται καθ’ όλη τη διάρκεια της περιόδου Μελετών - Κατασκευών και περιόδου 
συντήρησης εξαιτίας των εργασιών κατασκευής, συντήρησης, επισκευής, αποκατάστασης ζημιών του 
έργου και διαφόρων άλλων ρυθμίσεων, οποτεδήποτε γίνονται αυτές, και εφόσον εκτελούνται στα 
πλαίσια των συμβατικών υποχρεώσεων του Αναδόχου. Θα καλύπτονται επίσης και ζημιές σε όμορες 
ιδιοκτησίες /εγκαταστάσεις.  
β .∆ιάρκεια της Ασφάλισης  

Η ευθύνη των ασφαλιστών αρχίζει µε την υπογραφή της Σύμβασης και λήγει µε την Οριστική 

Παραλαβή του Έργου  

γ . Αποζημίωση  

(1) Κατά ελάχιστον η ασφάλιση Αστικής Ευθύνης έναντι Τρίτων, κατά την περίοδο εκτέλεσης του 

Έργου, θα περιλαμβάνει: Για υλικές ζημιές (θετικές ή αποθετικές) σε πράγµατα Τρίτων ανεξάρτητα 

από τον αριθμό των τυχόν ζημιωθέντων Τρίτων Για σωματική βλάβη ή Θάνατο Τρίτων κατά άτομο Για 

σωματική Βλάβη ή θάνατο Τρίτων µετά από ομαδικό ατύχημα, ανεξάρτητα από τον αριθμό των 

παθόντων  

(2) Ο Ανάδοχος θα είναι ασφαλισμένος για την Αστική Ευθύνη έναντι Τρίτων και κατά την περίοδο 

Συντήρησης του Έργου. 

 (3) Θα καλύπτεται επίσης και η εργοδοτική Αστική Ευθύνη του Αναδόχου για την περίπτωση 

ατυχημάτων στο εργατοτεχνικό προσωπικό που απασχολείται στο έργο.  

 
39.5.2 Ασφάλιση Κύριου Μηχανικού Εξοπλισμού.  

 
α . Με το ίδιο ως άνω ασφαλιστήριο θα καλύπτεται και ο Κύριος ή Βασικός (Ειδικός και Συνήθης 25 
¨Βαρέως Τύπου¨) Μηχανικός Εξοπλισμός, ο οποίος θα χρησιμοποιηθεί στην κατασκευή του Έργου. 
Στην κατηγορία αυτή υπάγεται κατ΄ ελάχιστον οι παρακάτω κατηγορίες µηχανηµάτων:  



(1) Συνήθης Κύριος Μηχανικός Εξοπλισμός «Βαρέως Τύπου» Αυτοκινούμενος ∆ιαµορφωτήρες 

(ισοπεδωτήρες), Προωθητήρες, Φορτωτές, Χωµατοσυλλέκτες (αποξεστές), Εκσκαφείς, Εργοταξιακά 

Φορτηγά (Dumpers), Αυτοκινούμενες αντλίες σκυροδέματος, ∆ιαστρωτήρες σκυροδέματος (τύπου 

GOMACO ή ανάλογου), Πασσαλοεµπήκτες, Μηχανήµατα κατασκευής εγχύτων πασσάλων, 

Ασφαλτοδιανοµείς (Federal), ∆ιαστρωτήρες ασφαλτοµίγµατος (Finishers), Γερανοί, Οδοστρωτήρες. Μη 

αυτοκινούµενος Συγκροτήµατα παραγωγής σκυροδέµατος, (Σταθερές) αντλίες σκυροδέµατος, 

Θραυστικά συγκροτήµατα, Συγκροτήµατα παραγωγής ασφαλτοσκυροδέµατος, ∆οµικοί πυργογερανοί.  

(2) Εξειδικευμένος Κύριος Μηχανικός Εξοπλισμός Όπως π.χ.: Συγκροτήματα ολισθαίνοντος ή/και 

αναρριχόμενου ξυλοτύπου, εξοπλισμός ειδικών συστημάτων γεφυροποιίας µε χρήση 

προκατασκευασμένων δοκών κλπ.  

β .Στο Ασφαλιστήριο θα επισυνάπτεται η σχετική κατάσταση µε τα χαρακτηριστικά και την ταυτότητα 

των αντίστοιχων Μηχανημάτων. Η συγκεκριμένη ασφαλιστική κάλυψη θα παρέχεται για αξίες 

αντικατάστασης των µηχανηµάτων µε καινούργια, αντίστοιχου τύπου ή τουλάχιστον ίδιας 

δυναμικότητας.  

γ .Ο µηχανικός εξοπλισμός θα είναι ασφαλισμένος έναντι οποιασδήποτε απώλειας ή ζημιάς 

(εξαιρούμενων των ίδιων εσωτερικής φύσεως μηχανικών ή / και ηλεκτρολογικών βλαβών), που 

οφείλονται ή προκαλούνται από Ανωτέρα Βία, Ανθρώπινο λάθος ή / και τυχαία περιστατικά.  

δ .Ο Ανάδοχος δεν δικαιούται, για οποιαδήποτε περίπτωση, να διεκδικήσει από τον ΚτΕ αποζημίωση 

για τυχόν ζημία ή ολική απώλεια µμηχανήματος κλπ. ακόμη και για την περίπτωση ανωτέρας βίας.  

ε .Η ασφάλιση των µηχανηµάτων θα καλύπτει και την µετακίνηση, την µεταφορά και τους αναγκαίους 

ελιγμούς όλων των µηχανηµάτων προς και από την περιοχή του Έργου. Η ευθύνη των ασφαλιστών 

εκτείνεται σε όλη την χρονική περίοδο από την άφιξη στην περιοχή του έργου µέχρι την απομάκρυνσή 

τους από αυτό . 

 

39.6 ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΩΝ ΚΑΙ ΑΥΤΟΚΙΝΟΥΜΕΝΩΝ ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΩΝ ΕΡΓΟΥ (Μ.Ε.) 

  
39.6.1 Ο Ανάδοχος υποχρεούται να έχει ασφαλισμένα σε ασφαλιστική εταιρεία, σύμφωνα µε την 
ισχύουσα Νομοθεσία, τα αυτοκίνητα που προορίζονται για τις ανάγκες και την εξυπηρέτηση των 
Ερευνών, Κατασκευών και συντήρησης του Έργου, σύμφωνα µε τις ισχύουσες σχετικές διατάξεις.  
39.6.2 Υπεύθυνος για την τήρηση των όρων και τη φύλαξη των ανωτέρω Ασφαλιστηρίων είναι ο 

Ανάδοχος, ο οποίος υποχρεούται να τα επιδεικνύει στην Επιβλέπουσα Υπηρεσία για έλεγχο, όποτε 

του ζητηθεί.  

39.6.3 Η σύμβαση ασφαλίσεως αστικής ευθύνης από οχήματα, υποχρεωτικώς θα καταρτισθεί 

εγγράφως, χωρίς τα µέλη να µπορούν να συμφωνήσουν εγκύρως άλλη ρύθμιση.  

39.6.4 Σε ότι αφορά την εντός του εργοταξίου κυκλοφορία των οχημάτων, πέρα από την υποχρεωτική 

ασφάλιση, η επιπλέον ασφάλιση, η οποία επιβάλλεται από την κείμενη Νομοθεσία, µπορεί να γίνει και 

µε ενιαίο ασφαλιστήριο που να αφορά όλο το µηχανικό εξοπλισμό.  

39.6.5 ∆ιευκρινίζεται ότι τα Αυτοκινούµενα Μηχανήματα Έργων πρέπει να έχουν ατομική ασφάλιση µε 

βάση τον αριθμό κυκλοφορίας τους και όχι τον αριθμό πλαισίου τους.  

39.6.6 Ως Αυτοκινούµενα Μηχανήματα Έργων, που εφοδιάζονται µε πινακίδες Μ.Ε., είναι όσα 

ορίζονται σύμφωνα µε την πλέον πρόσφατη ενημέρωση (ΥΠΕΧΩ∆Ε/ΓΓ∆Ε/∆13ε/5-7-2005) του 

σχετικού πίνακα από την Αρμόδια Επιτροπή Κατάταξης.  

39.6.7 Τα όποια µηχανήµατα εκτελούν την ίδια εργασία µε αυτοκινούµενα Μ.Ε. χωρίς να είναι 

τοποθετηµένα επί αυτοκινούµενου πλαισίου («ΣΤΑΤΙΚΑ» ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΑ ΕΡΓΩΝ) δεν εµπίπτουν στις 

υποχρεώσεις ασφάλισης της παρούσας παραγράφου. 

 
39.7 ΕΙ∆ΙΚΟΙ ΟΡΟΙ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΕΣ ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ ΤΟΥ 
ΕΡΓΟΥ.  

 



Στο ασφαλιστήριο των καλύψεων του έργου «κατά παντός κινδύνου» θα περιλαμβάνονται 
οπωσδήποτε οι ακόλουθοι ειδικοί όροι :  
39.7.1 Στην έννοια της λέξης Ασφαλιζόµενος περιλαμβάνεται ο Ανάδοχος και το πάσης φύσεως 

προσωπικό που απασχολείται µε οποιαδήποτε συμβατική σχέση εργασίας µε αυτόν στα πλαίσια του 

συγκεκριµένου Έργου, καθώς επίσης και ο Κύριος του Έργου (ΚτΕ), οι τυχόν Υπεργολάβοι και οι 

Μελετητές.  

39.7.2 Ο ΚτΕ., οι εκπροσωπούσες Υπηρεσίες και το εν γένει προσωπικό τους, οι Σύμβουλοι του ΚτΕ ( 

και /ή των Υπηρεσιών του ) και το προσωπικό τούτων θεωρούνται Τρίτα πρόσωπα, σύμφωνα µε τους 

όρους και τις εξαιρέσεις της ασφαλιστικής κάλυψης µε την εφαρµογή του παραρτήµατος “ 

∆ιασταυρούµενη ευθύνη αλλήλων” ( cross liability), το οποίο καλύπτει την αστική ευθύνη των 

ασφαλιζόµενων φορέων.  

39.7.3 Η ασφαλιστική εταιρία θα υποχρεούται να αποκρούει οποιαδήποτε αγωγή εγείρεται τυχόν κατά :  

 - του Αναδόχου 

 - και /ή των Μελετητών και Συμβούλων του  

- και / ή του ΚτΕ  

- και / ή των Εκπροσωπουσών τον ΚτΕ Υπηρεσιών και / ή των Συμβούλων τους 

 - Και /ή µέρους ή/ και του συνόλου του προσωπικού των παραπάνω µε την αιτίαση ευθύνης τους ή 

συνυπευθυνότητάς τους στη βλάβη ή ζημία από πράξη ή παράλειψη των παραπάνω προσώπων, οι 

οποίοι καλύπτονται από το ασφαλιστήριο Αστικής Ευθύνης έναντι Τρίτων, θα καταβάλει δε κάθε ποσό 

για βλάβη και / ή ζημία που προκλήθηκε από πράξη ή παράλειψη των παραπάνω. Ειδικότερα η 

ασφαλιστική εταιρεία θα καταβάλει κάθε ποσό εγγύησης για άρση τυχόν κατασχέσεων κλπ., που 

σχετίζονται µε την αστική ευθύνη µέσα στα όρια των ποσών που αναφέρονται εκάστοτε ως ανώτατα 

όρια ευθύνης των ασφαλιστών. 

 39.7.4 Σε περίπτωση ολικής ή εκτεταμένης μερικής καταστροφής ή βλάβης του Έργου, προκειμένου η 

ασφαλιστική εταιρεία να καταβάλει στον Ανάδοχο τη σχετική µε τη ζημία κλπ., αποζημίωση, πρέπει να 

έχει λάβει προηγουμένως την έγγραφη για το σκοπό αυτό συγκατάθεση της Υπηρεσίας. Εφόσον η 

Υπηρεσία δεν παρέχει στην ασφαλιστική εταιρεία την εν λόγω συγκατάθεση, αυτόματα και χωρίς άλλες 

διατυπώσεις ( ειδικές, ή αλλού είδους εντολή, ή εξουσιοδότηση από τον Ανάδοχο) η απαίτηση του 

αναδόχου κατά της ασφαλιστικής εταιρείας για την καταβολή της αποζημίωσης εκχωρείται στην 

Υπηρεσία και η ασφαλιστική εταιρεία αποδέχεται από τούδε και υποχρεώνεται να καταβάλει τη σχετική 

αποζημίωση στην Υπηρεσία, µετά από αίτηση της τελευταίας για το σκοπό αυτό. Η εκχώρηση της 

απαίτησης αυτής του Αναδόχου στην Υπηρεσία κατ’ ουδένα τρόπο τον απαλλάσσει από τις ευθύνες 

και υποχρεώσεις του, που απορρέουν από την Σύµβαση.  

39.7.5 Η ασφαλιστική εταιρία παραιτείται κάθε δικαιώµατος ανταγωγής κατά της Υπηρεσίας, των 

Συμβούλων της, των συνεργατών της και των υπαλλήλων τους σε περίπτωση που η βλάβη ή ζημία 

οφείλεται σε πράξη ή παράλειψη, όχι ηθελημένη, των παραπάνω προσώπων.  

39.7.6 Το ασφαλιστήριο δεν µπορεί να ακυρωθεί, τροποποιηθεί, ή να λήξει χωρίς την έγγραφη, µε 

συστημένη επιστολή, πριν από εξήντα (60) ημερολογιακές ημέρες, σχετική ειδοποίηση της 

ασφαλιστικής εταιρείας, τόσο προς τον Ανάδοχο, όσο και προς την Υπηρεσία Επίβλεψης.  

39.7.7 Με το ενιαίο ασφαλιστήριο των καλύψεων της παραγράφου 39.5 θα καλύπτεται και η ευθύνη 

της Υπηρεσίας και/ ή των Συμβούλων της και / ή του προσωπικού των, που απορρέει από το άρθρο 

922 του Αστικού Κώδικα (Ευθύνη Προστήσαντος).  

39.7.8 Με δεδομένο ότι το έργο ασφαλίζεται σύμφωνα µε την πραγματική του αξία (Αρχική Σύµβαση 

συν συμπληρωματικές συμβάσεις) η ασφαλιστική εταιρεία παραιτείται του δικαιώµατος της 

υποασφάλισης. 

Άρθρο 40ο  
Εκπροσώπηση αναδόχου - Επίδοση εγγράφων  
 



40.1 Σύμφωνα µε το άρθρο 143 § 1 του Ν. 4412/16, οι κοινοποιήσεις εγγράφων της Υπηρεσίας προς 
τον ανάδοχο ή τον αντίκλητο γίνονται µε όργανο της Υπηρεσίας ή µε οποιοδήποτε δημόσιο όργανο ή 
µε δικαστικό επιμελητή. Για την κοινοποίηση συντάσσεται σχετικό αποδεικτικό. Κατά τα λοιπά 
εφαρμόζονται ανάλογα οι οικείες διατάξεις του Κώδικα Πολιτικής ∆ικονοµίας.  
40.2 Σύμφωνα µε το άρθρο 143 του Ν. 4412/16 η ανάδοχος επιχείρηση γνωστοποιεί στη ∆ιευθύνουσα 

Υπηρεσία τη νόμιμη εκπροσώπηση της ή τους τυχόν πληρεξούσιους.  

40.3 Σύμφωνα µε την εγκύκλιο 2/86, του ΥΠΕΧΩ∆Ε, οι σχετικές µε τις επιδόσεις εγγράφων διατάξεις 

είναι τα άρθρα 222 και επόμενα του Κώδικα Πολιτικής ∆ικονοµίας. 

 
Άρθρο 41ο  
Ειδικοί όροι εκτελέσεως του έργου  

 
41.1 ∆ε θα πραγματοποιούνται οχλιούσες εργασίες κατά τις ώρες κοινής ησυχίας.  
41.2 Κατά τις εργασίες καθαιρέσεων θα πρέπει να λαμβάνονται όλα τα απαραίτητα µέτρα για την 

αποφυγή διαρροής σκόνης σε άλλους πλην των επισκευαζοµένων χώρων. 

41.3 Κατά τις εργασίες απόρριψης υλικών και φορτοεκφορτώσεων ο εργολάβος οφείλει να εξασφαλίζει 

την απρόσκοπτη κίνηση πεζών και τροχοφόρων και να την ρυθμίζει µε υπαλλήλους του και 

κατάλληλες πινακίδες.  

41.4 Απαγορεύεται η ρίψη υλικών από ψηλά, εκτός εάν υπάρχει επιτηρητής που θα φροντίζει να 

φράσσεται ο επικίνδυνος χώρος, να προσέχει µην πλησιάσει κανείς και να κανονίζει πότε θα αρχίσει ή 

ρίψη, άρθρο 90, του Π.∆. 1073/81.  

41.5 Τα υλικά αποξηλώσεων θα απομακρύνονται το πολύ εντός 48 ωρών από τον χώρο του έργου, µε 

ευθύνη και δαπάνες του αναδόχου, χωρίς καμία πρόσθετη αποζημίωσή του. Ο ανάδοχος υποχρεούται 

να διατηρεί τους χώρους εντός και εκτός του κτιρίου καθαρούς, να απομακρύνει αμέσως τα µπάζα τα 

οποία θα συγκεντρώνει σε συγκεκριμένο χώρο στην αυλή που θα υποδείξει η επίβλεψη και να µη 

δημιουργεί εστίες µόλυνσης.  

41.6 Επιτρέπεται η εκτέλεση εργασίας υπερωριακής ή κατά τις αργίες σύμφωνα µε αυτά που ορίζει  ο 

Νόμος. Σε περίπτωση εκτέλεσης τέτοιας εργασίας ο ανάδοχος δεν δικαιούται να ζητήσει πρόσθετη 

αµοιβή. Κατά την εκτέλεση µιας τέτοιας εργασίας ο ανάδοχος έχει υποχρέωση να τηρεί όλους του 

Νόμους και Κανονισμούς που αναφέρονται στην εκτέλεση της παραπάνω εργασίας. Ο ανάδοχος είναι 

υποχρεωμένος να ειδοποιεί έγγραφα πριν από είκοσι τέσσερις (24) ώρες τουλάχιστον τον επιβλέποντα 

µηχανικό για την πρόθεσή του να δουλέψει υπερωριακά πέραν της 14:30 ή σε ημέρες αργίας ή κατά τα 

Σαββατοκύριακα αφού λάβει προηγουμένως τις σχετικές άδειες (Επιθεώρηση Εργασίας και 

Αστυνομία).  

41.7 Αμέσως µετά την έναρξη των εργασιών και σε όλη τη διάρκεια εκτέλεσής τους, ο ανάδοχος έχει 

υποχρέωση να επισημάνει το εργοτάξιο και να τοποθετήσει ιδιαίτερη σήμανση ακόμη και φωτεινή και 

προστατευτικό περίφραγμα στα επικίνδυνα σημεία του έργου, να φροντίζει για την απαραίτητη άδεια 

κατάληψης των πεζοδρομίων, να τοποθετεί εμπόδια σύμφωνα µε τον Κ.Ο.Κ. που ισχύει και να 

περιβάλλει το έργο µε τα κατάλληλα µέσα, ώστε να γίνεται αμέσως αντιληπτή η ακριβής θέση του από 

κάθε διερχόμενο πεζό ή όχημα ημέρα και νύχτα, να εκδίδει ειδικές άδειες από τις Αστυνομικές Αρχές 

κλπ. χωρίς πρόσθετη αποζημίωση.  

41.8 Οι εργασίες εκσκαφών σε θέσεις που υπάρχουν εγκαταστάσεις εναέριων ή υπογείων δικτύων 

γενικά, πρέπει να εκτελούνται µε τη μεγαλύτερη προσοχή για να αποφευχθούν ζημίες ή ατυχήματα, για 

τα οποία ο ανάδοχος θα είναι αποκλειστικά υπεύθυνος. Για το σκοπό αυτό ο ανάδοχος πρέπει να 

μεριμνήσει µε δαπάνες του και ερχόμενος σε επαφή µε τις αρμόδιες Υπηρεσίες και Οργανισμούς να 

εφοδιαστεί µε τα απαραίτητα διαγράµµατα και τα σχετικά στοιχεία για να προχωρήσει, παρόντων και 

αρμοδίων υπηρεσιακών παραγόντων, σε δοκιμαστική εκσκαφή για την επισήμανση των αγωγών των 

δικτύων και σε συνέχεια στην αποκάλυψή τους, όπου απαιτείται αναδιάταξή τους.  



41.9 Για κάθε διακοπή της κυκλοφορίας πεζών και οχημάτων, η οποία είναι απαραίτητη για την 

εκτέλεση του έργου, ο ανάδοχος πρέπει προηγούμενα να συνεννοείται µε τα αρμόδια τμήματα της 

Αστυνομίας (Τροχαίας κίνησης).  

41.10 Ο ανάδοχος υποχρεώνεται µε δαπάνες του να τοποθετήσει πινακίδα που θα αναφέρει τον τίτλο 

του έργου, το όνομα του Κυρίου του Έργου, των συνεργατών του, το όνομα του Αναδόχου, των 

μελετητών και των συνεργατών του. Με το πέρας λειτουργίας του εργοταξίου οφείλει να την 

απομακρύνει µε δικά του έξοδα και να αποκαθιστά τον χώρο στην αρχική κατάστασή του.  

41.11 Ο ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να διαθέτει το κατάλληλο μεταφορικό μέσο για την επίβλεψη.  

41.12 Ο ανάδοχος τοποθετεί τα υλικά, τα µμηχανήματα, ικριώματα κλπ. σε σημεία όπου του υποδείξει 

η επίβλεψη, λαμβάνει όλα τα απαραίτητα μέτρα ασφαλείας προς αποφυγή ατυχημάτων, εστιών 

μόλυνσης κλπ.  

41.13 Ο ανάδοχος είναι υποχρεωμένος να µεριµνά µε δαπάνες και ευθύνη του για την έκδοση όλων 

των απαιτούμενων αδειών, καθώς και άλλων τυχόν εγκρίσεων (π.χ. από την Τροχαία για παρακώλυση 

της κυκλοφορίας κατά την μεταφορά υλικών από και προς το εργοτάξιο, από την πολεοδομία για 

έκδοση άδειας μικρής κλίμακας, 48ωρη ειδοποίηση, την αρχαιολογία, τις ο.κ.ω κλπ.). Τον ανάδοχο 

βαρύνει κάθε δαπάνη µη κατανοµαζόµενη ρητά αλλά είναι αναγκαία για την ορθή, έντεχνη και 

σύμφωνα µε τα συμβατικά στοιχεία, εκτέλεση εργασιών ή απαιτούμενη για την τακτοποίηση των έργων 

από πάσης πλευράς σε σχέση µε τις κείμενες διατάξεις όπως και κάθε είδους επισφαλή έξοδα και 

όφελος εργολάβου.  

41.14 Ο Ανάδοχος οφείλει να προσκομίσει στην Υπηρεσία πριν την εκτέλεση των εργασιών 

αποξηλώσεων, καθαιρέσεων, κατεδαφίσεων κλπ, επικυρωμένο αντίγραφο σύβασης µε εγκεκριμένο 

σύστημα εναλλακτικής διαχείρισης ΑΕΚΚ (ΚΥΑ 36259/1757/Ε103/10-ΦΕΚ 1312Β/24-8-2010) 

Άρθρο 42ο  
 
Διάφορα θέματα  

Η υπό του αναδόχου υποβολή προσφοράς και υπογραφή της Σύμβασης Εργολαβίας υπέχει την 
έννοια της ρητής και ανεπιφύλακτης δήλωσης ότι παραιτείται κάθε δικαιώµατος του από το Άρθρο 388 
του Αστικού Κώδικα για μερική ή ολική λύση της Σύμβασης ή τροποποίηση των υποχρεώσεων, που 
ανέλαβε µε αυτήν, σε περίπτωση έκτακτης ή απρόβλεπτης µεταβολής των περιστατικών στα οποία 
στηρίχθηκε, ακόμα και εάν από την μεταβολή αυτή, ή εκτέλεση του έργου έγινε τυχόν επαχθής για τον 
ανάδοχο.  

 

 
                                                Ελευσίνα, ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2021 

 

         Ο ΣΥΝΤΑΞΑΣ                                                                  ΕΛΕΓΧΘΗΚΕ&ΘΕΩΡΗΘΗΚΕ 

                                                                                                Ο Αναπληρωτής Διευθυντής ΤΥΔΕ 

 

 

 

 

ΠΑΝ.ΚΩΝ.ΓΚΙΟΚΑΣ M.Sc.(Eng)                                            ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΜΠΙΣΜΠΙΡΟΥΛΑΣ 

ΤΟΠΟΓΡΑΦΟΣ ΜΗΧΑΝΙΚΟΣ Τ.Ε.                                          ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ΜΗΧΑΝΙΚΟΣ Τ.Ε. 

 ΥΓΕΙΝΟΛΟΓΟΣ ΜΗΧΑΝΙΚΟΣ 

 

 

 
 

 
    
  



 

 
Κύριος του Έργου:  
ΔΗΜΟΣ ΕΛΕΥΣΙΝΑΣ 

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 

 

Έργο: 

«  ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ 2021    » 

 

 
 

 

ΣΧΕΔΙΟ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΥΓΕΙΑΣ  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2021
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 
Κεφάλαιο Σελίδα 
ΕΙΣΑΓΩΓΗ -ΠΑΡΑΔΟΧΕΣ 3 
Α΄ ΓΕΝΙΚΑ 4 
1. Είδος και χρήση έργου 4 
2. Διεύθυνση έργου 4 
3. Στοιχεία Κύριου του έργου 4 
4. Στοιχεία του υπόχρεου για την εκπόνηση ΦΑΥ 4 
Β΄ ΜΗΤΡΩΟ ΕΡΓΟΥ 4 
1.  Μελέτη-σχέδια 4 
2. Τεχνική περιγραφή έργου 4 
3. Φάσεις εκτέλεσης έργου 5 
Γ΄ ΚΙΝΔΥΝΟΙ ΚΑΙ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΒΑΘΜΟΥ 
ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΟΤΗΤΑΣ ΚΑΤΑ ΤΙΣ ΦΑΣΕΙΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ ΤΩΝ 
ΕΡΓΑΣΙΩΝ 

5 

1. Εκτίμηση επικινδυνότητας για την ασφάλεια και υγεία των 
εργαζομένων στο εργοτάξιο 

5 

2. Εκτίμηση επικινδυνότητας για την ασφάλεια και υγεία του 
επιβατικού κοινού 

5 

  
Δ΄ ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΤΩΝ 
ΚΙΝΔΥΝΩΝ 

6 

Γενικά 6 
1. Μέτρα ασφαλείας για την αντιμετώπιση των κινδύνων για 
την ασφάλεια και υγεία των εργαζομένων 

7 

2. Μέτρα ασφαλείας για την αντιμετώπιση των κινδύνων για 
την ασφάλεια των διερχόμενων συρμών 

7 

3. Αντιμετώπιση έκτακτης ανάγκης 7 
Ε΄ ΤΕΧΝΙΚΟΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 7 
ΣΤ΄ ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΕΙΣ 8 
Ζ΄ ΣΧΕΤΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 8 
Η΄ ΤΗΡΗΣΗ ΒΙΒΛΙΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΚΑΙ ΥΓΕΙΑ ΤΩΝ 
ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ 

9 
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ-ΠΑΡΑΔΟΧΕΣ 
 

    Το παρόν Σχέδιο Ασφαλείας και Υγείας (Σ.Α.Υ.) εκπονήθηκε για το έργο «ΣΥΝΔΕΔΕΙΣ 

ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ 2021  »  σύμφωνα με το νόμο  1568/85, Π.Δ. 305/96 ,Ν.3669/2008 και 4412/2016   

συνημμένα στο παράρτημα 4, Π.Δ. 294/88, σε συμμόρφωση με την οδηγία 92/75/ΕΟΚ.  
    Το εργοτάξιο του συγκεκριμένου έργου θα απασχολεί λιγότερα από είκοσι άτομα ημερησίως και 
σύμφωνα με αυτή την παραδοχή έγινε η εκπόνηση του παρόντος Σ.Α.Υ. και ο διορισμός του Τεχνικού 
Ασφαλείας. 
    Το παρόν εκπονήθηκε από τον Τεχνική Υπηρεσία του Δήμου Ελευσίνας. 
 
 
 
 
 
 
 
        Ο Συντάξας                                                                   Θεωρήθηκε                                                                             
 
 
 
  

 Παν. Γκιόκας Μ.Sc.(Eng)                                                          Γεώργιος Μπισμπιρούλας                 

Τοπογράφος Μηχανικός Τ.Ε.                                                    Πολιτικός Μηχανικός Τ.Ε.             

Υγεινολόγος Μηχανικός   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Το παρόν έχει συνταχθεί αποκλειστικά για το έργο: «  ΣΥΝΔΕΔΕΙΣ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗΣ 2021  » 
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Α΄ ΓΕΝΙΚΑ 
 
1. Είδος έργου και χρήση αυτού 
 
Αντικείμενο του έργου είναι η κατασκευή εξωτερικών διακλαδώσεων ακινήτων, για σύνδεση με τους 
δευτερεύοντες αγωγούς ακαθάρτων υδάτων,στον Δήμο Ελευσίνας όπως περιγράφονται στην Τεχν. 
Περιγραφή . 
 
 
   2. Διεύθυνση του έργου 
 
    Οι εργασίες θα εκτελεσθούν στο Δήμο Ελευσίνας. 
 
3. Στοιχεία Κύριου του έργου 
 
Κύριος του έργου είναι: 
ΔΗΜΟΣ  ΕΛΕΥΣΙΝΑΣ  
4. Στοιχεία του υπόχρεου για την εκπόνηση του ΣΑΥ 
 
Η εκπόνηση του ΣΑΥ έγινε από τον Τεχνική Υπηρεσία του Δήμου Ελευσίνας. Και το οποίο 
υποχρεούται να ενημερώνει ο ανάδοχος κατά την διάρκεια εκτέλεσης του έργου. 
 
 
Β΄ ΜΗΤΡΩΟ ΤΟΥ ΕΡΓΟΥ 
 
1. Μελέτη-σχέδια 
 
Η μελέτη του έργου έχει εκπονηθεί από τον Κύριο του έργου (ΔΗΜΟΣ  ΕΛΕΥΣΙΝΑΣ).  
2. Τεχνική περιγραφή του έργου 
 
    Οι κατασκευές και οι εργασίες που θα εκτελεσθούν, είναι αναλυτικά οι εξής: 

 Όπως αυτές περιγράφονται στην Τεχνική Έκθεση της μελέτης 
  
 3. Φάσεις εκτέλεσης του έργου 
 

 Όπως αυτές περιγράφονται στην Τεχνική Έκθεση της μελέτης 
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Γ΄ ΚΙΝΔΥΝΟΙ ΚΑΙ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΒΑΘΜΟΥ ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΟΤΗΤΑΣ ΚΑΤΑ ΤΙΣ ΦΑΣΕΙΣ ΕΚΤΕΛΕΣΗΣ 
ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ 
 
1.Εκτίμηση επικινδυνότητας για της ασφάλεια και υγεία των εργαζομένων στο εργοτάξιο  
 
Για την εκτίμηση της επικινδυνότητας για την ασφάλεια και υγεία των εργαζομένων ανά φάση 
εργασιών θα χρησιμοποιηθεί μια τριβάθμια κλίμακα με τους παρακάτω βαθμούς επικινδυνότητας: 
 

 χαμηλή επικινδυνότητα Ελεγχόμενη επικινδυνότητα, πολύ 
μικρή πιθανότητα εκδήλωσης 
ατυχήματος 

 μέτρια επικινδυνότητα Επικινδυνότητα που δεν ελέγχεται 
πλήρως, μικρή πιθανότητα 
εκδήλωσης ατυχήματος 

 υψηλή επικινδυνότητα Μη ελεγχόμενη επικινδυνότητα, 
μεγαλύτερη πιθανότητα εκδήλωσης 
ατυχήματος 

 
Στο συνημμένο πίνακα 1 του παραρτήματος 1 φαίνεται η εκτίμηση βαθμού επικινδυνότητας των 
διαφόρων δραστηριοτήτων κατά τις παραπάνω αναφερόμενες φάσεις εργασιών. 
 
2. Εκτίμηση επικινδυνότητας για την ασφάλεια και υγεία του διερχόμενου κοινού 
 
Για την εκτίμηση της επικινδυνότητας για την ασφάλεια και υγεία του διερχόμενου κοινού 
διευκρινίζονται τα ακόλουθα:  
1. Το εργοτάξιο θα είναι οριοθετημένο και περιφραγμένο και κατά συνέπεια δε θα είναι δυνατή η 
είσοδος ατόμων άσχετων με το έργο σε αυτό. 
Επομένως δεν αναγνωρίζεται κανένας κίνδυνος για τους πολίτες από την εκτέλεση των εργασιών. 
 
3. Εκτίμηση επικινδυνότητας για την ασφάλεια των διερχόμενων οχημάτων. 
 
Για την εκτίμηση της επικινδυνότητας για την ασφάλεια και υγεία των διερχόμενων οχημάτων 
διευκρινίζονται τα ακόλουθα:  

1. Το εργοτάξιο θα είναι οριοθετημένο και περιφραγμένο.  
2. Θα εφαρμόζονται αυστηρά οι μελέτες σήμανσης. 
Επομένως δεν αναγνωρίζεται κανένας κίνδυνος για τα διερχόμενα οχήματα από την εκτέλεση των 
εργασιών. 

. 
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Δ΄ ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΤΩΝ ΚΙΝΔΥΝΩΝ 
 
Γενικά 
 
Ανάλογα με το ποιόν αφορούν οι κίνδυνοι που αναφέρθηκαν παραπάνω γίνεται στις παρακάτω 
παραγράφους 1 και 2 και στους συνημμένους σε αυτές πίνακες μια ανάλυση των μέτρων ασφαλείας 
που θα ληφθούν κατά περίπτωση για την αντιμετώπιση των αντίστοιχων κινδύνων.  
Για λεπτομερέστερη ανάλυση των απαιτούμενων μέτρων ασφαλείας και ενεργειών σε περίπτωση 
ατυχήματος (πρώτες βοήθειες κλπ), στο παράρτημα 2 του παρόντος σχεδίου έχουν αναπτυχθεί τρεις 
οδηγίες εργασίας που αφορούν όλες τις φάσεις εργασίας και έχουν να κάνουν με: 
1) τα μέσα ατομικής προστασίας που υποχρεούται να φέρει ο εργαζόμενος με μέριμνα και δαπάνη 
του Αναδόχου, 
2) τα μηχανήματα που θα χρησιμοποιηθούν 
 
1. Μέτρα ασφαλείας για την αντιμετώπιση των κινδύνων για την ασφάλεια και υγεία των εργαζομένων 
 
Τα μέτρα που θα ληφθούν για την αντιμετώπιση των κινδύνων για την ασφάλεια και την υγεία των 
εργαζομένων που παρουσιάζονται στο συγκεκριμένο έργο και αναφέρονται στο προηγούμενο 
κεφάλαιο παράγραφος 1 και στον συνημμένο σε αυτό πίνακα 1, αναλύονται στον συνημμένο πίνακα 
3 του παραρτήματος 1 του παρόντος σχεδίου. Στον ίδιο πίνακα και στη στήλη ‘σχετική οδηγία 
εργασίας’ φαίνεται η οδηγία εργασίας που αναλύει περαιτέρω τα μέτρα ασφαλείας, τις απαιτούμενες 
ενέργειες σε περίπτωση ατυχήματος (πρώτες βοήθειες) και τα καθήκοντα των εμπλεκομένων σε 
συγκεκριμένες δραστηριότητες. 
Πέρα από τα παραπάνω και λόγω του γεγονότος ότι απαιτείται η συνεργασία των εργαζομένων για 
την εφαρμογή των μέτρων ασφαλείας αναφέρονται τα ακόλουθα: Όλοι οι εργαζόμενοι πρέπει να 
συμμορφώνονται με τα μέτρα ασφάλειας που καθιερώνονται στο εργοτάξιο, ώστε να προστατεύονται 
οι ίδιοι και τρίτα μέρη και ειδικότερα: 

 Υποχρεωτική χρήση εξοπλισμού ασφάλειας και άλλων προστατευτικών μέσων. 

 άμεση αναφορά στον Ανάδοχο για έλλειψη εξοπλισμού ασφάλειας και των προστατευτικών 
μέτρων χωρίς τη σχετική έγκριση. 

 απαγόρευση μετακίνησης ή τροποποίησης του εξοπλισμού ασφάλειας και των προστατευτικών 
μέτρων χωρίς τη σχετική έγκριση. 

 απαγόρευση οποιασδήποτε ενέργειας με πρωτοβουλία των εργαζομένων, που δεν συμβιβάζεται 
με τα μέτρα ασφαλείας, γιατί τότε τίθεται σε κίνδυνο η δική τους ασφάλεια και η ασφάλεια των 
άλλων. 

 οι εργαζόμενοι είναι υποχρεωμένοι να φέρουν τα προστατευτικά μέσα που παρέχει ο Ανάδοχος. 

 οι εργαζόμενοι οι οποίοι δεν χρησιμοποιούν τα προστατευτικά μέσα που τους χορηγούνται θα 
ζητείται να απομακρυνθούν. 

Επισημαίνεται επίσης ότι οι εργαζόμενοι στο έργο θα παρακολουθήσουν σεμινάρια εκπαίδευσης σε 
θέματα ασφαλείας  πριν την έναρξη των αντίστοιχων εργασιών. 
 
 
 
 



 

                                 

Σχέδιο Ασφαλείας και Υγείας 7/8 

 

                                   

 

 
 
2. Αντιμετώπιση έκτακτης ανάγκης 
 
Η κατάσταση έκτακτης ανάγκης απαιτεί άμεση αντιμετώπιση της αιτίας ή/και των αποτελεσμάτων πού 
αυτή προκάλεσε (πχ μιά πυρκαγιά απαιτεί ενέργειες για την κατάσβεσή της αλλά και ενέργειες για την 
αντιμετώπιση τυχόν τραυματισμών). 
Η κατάσταση έκτακτης ανάγκης κηρύσσεται από τον Υπεύθυνο Εργοδηγό ή Μηχανικό του 
εργοταξίου. 
Πριν από την έναρξη κάθε εργασίας και κατά τη διάρκεια της συνάντησης-ενημέρωσης για την 
ασφάλεια και υγεία  που πραγματοποιείται μεταξύ του εργοδηγού και των εργαζομένων (toolbox 
meeting), οι τελευταίοι ενημερώνονται και για τον τρόπο ειδοποίησης σε περίπτωση έκτακτης 
ανάγκης καθώς επίσης και για τις ενέργειες στις οποίες θα πρέπει να προβούν. 
Επισημαίνεται ότι υποχρεωτικά στο εργοτάξιο κατά τη διάρκεια οποιασδήποτε εργασίας θα πρέπει να 
υπάρχει τουλάχιστον ένα κινητό τηλέφωνο καθώς και κουτί για την παροχή πρώτων βοηθειών όπως 
αναφέρεται στο παράρτημα 2 στην σχετική οδηγία εργασίας ‘μέσα ατομικής προστασίας & πρώτες 
βοήθειες. 
Τα τηλέφωνα έκτακτης ανάγκης είναι:  
 
 
 

ΕΚΑΒ 166 

Πυροσβεστική Υπηρεσία  199 

Υπεύθυνος έργου    

Κύριος έργου   ΔΗΜΟΣ ΕΛΕΥΣΙΝΑΣ 210-5537100 

 
 
Ε΄ ΤΕΧΝΙΚΟΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ  
 
Ο τεχνικός ασφαλείας παρέχει στον εργοδότη υποδείξεις και συμβουλές γραπτά ή προφορικά σε 
θέματα σχετικά με την υγιεινή και ασφάλεια της εργασίας και την πρόληψη των εργατικών 
ατυχημάτων. Τις γραπτές οδηγίες καταχωρεί ο τεχνικός ασφαλείας σε ειδικό βιβλίο που τηρείται στο 
εργοτάξιο όπως αναφέρεται στο κεφάλαιο Η΄ του παρόντος. Ο εργοδότης έχει υποχρέωση να 
λαμβάνει γνώση ενυπογράφως των υποδείξεων που καταχωρούνται σ’αυτό το βιβλίο. 
Ο τεχνικός ασφαλείας θα πρέπει να πληροί  τις προϋποθέσεις του νόμου 1568/85 ‘Υγιεινή και 
ασφάλεια εργαζομένων’, του Π.Δ. 305/96 και Π.Δ. 294/88 για εργοτάξια με απασχολούμενο 
προσωπικό μέχρι είκοσι άτομα ημερησίως. 
 
 
ΣΤ΄ ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΕΙΣ 
 
Επισημαίνεται ότι το παρόν σχέδιο θα πρέπει να μελετηθεί και να κατανοηθεί πλήρως από τους 
υπεύθυνους μηχανικούς-εργοδηγούς του έργου με μέριμνα των οποίων πρέπει να εφαρμόζεται. 
Επίσης πάλι με μέριμνα των υπεύθυνων μηχανικών – εργοδηγών, το περιεχόμενο του παρόντος θα 
πρέπει να μεταφερθεί σε κάθε εργαζόμενο στο έργο σε συναντήσεις-σεμινάρια που θα γίνονται πριν 
από κάθε δραστηριότητα. 
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1) Το παρόν Σ.Α.Υ. εκπονήθηκε μόνο για την φάση της κατασκευής του έργου της παρούσας 
εργολαβίας στην έκταση που περιγράφεται στη σχετική σύμβαση και στα συνημμένα σε αυτή 
συμβατικά τεύχη και σχέδια και  αφορά κινδύνους και αντίστοιχα μέτρα προστασίας που 
προκύπτουν κατά τη διάρκεια αυτής.  

 
 
Ζ΄ ΣΧΕΤΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ (Νομοθετικό πλαίσιο και ειδική νομοθεσία) 
 

Ν. 1568/85 Υγιεινή και ασφάλεια εργαζομένων 

Π.Δ. 294/1988 Ελάχιστος χρόνος απασχόλησης τεχνικού ασφαλείας 

Π.Δ. 16/96 Ελάχιστες προδιαγραφές ασφαλείας και υγείας 
εργαζομένων στους χώρους εργασίας σε συμμόρφωση με 
την οδηγία 89/654/ΕΟΚ 

Π.Δ. 17/1996 Μέτρα για τη βελτίωση της ασφάλειας και υγείας των 
εργαζομένων 

Π.Δ. 305/96 Ελάχιστες προδιαγραφές ασφαλείας και υγείας που πρέπει 
να εφαρμόζονται στα προσωρινά ή κινητά εργοτάξια σε 
συμμόρφωση με την οδηγία 92/57/ΕΟΚ 

Π.Δ. 1073/1981 Περί μέτρων ασφαλείας κατά την εκτέλεση εργασιών εις 
εργοτάξια οικοδομών και πάσης φύσεως έργων 
αρμοδιότητος πολιτικού μηχανικού 

Π.Δ. 395/1994 Ελάχιστες προδιαγραφές ασφαλείας και υγείας για τη 
χρησιμοποίηση εξοπλισμού εργασίας από τους 
εργαζόμενους κατά την  εργασία σε συμμόρφωση προς την 
οδηγία του συμβουλίου 89/655/ΕΟΚ  

Π.Δ. 396/1994 Ελάχιστες προδιαγραφές ασφαλείας και υγείας για τη χρήση 
από τους εργαζόμενους εξοπλισμών ατομικής προστασίας 
κατά την εργασία σε συμμόρφωση προς την οδηγία του 
συμβουλίου 89/656/ΕΟΚ 

 
 
 
 
 
Η ΤΗΡΗΣΗ ΒΙΒΛΙΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΚΑΙ ΥΓΕΙΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ 
 
Σύμφωνα και με το αντίστοιχο νομοθετικό πλαίσιο θα τηρούνται τα παρακάτω βιβλία για την ασφάλεια 
και υγεία των εργαζομένων: 

1. Βιβλίο γραπτών υποδείξεων τεχνικού ασφαλείας 
2. Βιβλίο καταγραφής ατυχημάτων 
3. Κατάλογος ατυχημάτων 
4. Βιβλίο συντήρησης 
5. Βιβλίο ελέγχου έκθεσης σε βλαπτικούς παράγοντες 
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